
        
            
                
            
        

    
Rodina Stanislaski
 
Jak přesvědčit detektiva
 
Policejní detektiv Alex Stanislaski rozhodně nemá pocit, že by vyhrál v loterii, když je nucen se postarat o poněkud zvláštní spisovatelku Bess McNeeovou. Ta si totiž vezme do hlavy, že prozkoumá život žen lehkých mravů v New Yorku téměř na vlastní kůži. A nevybere si k tomu právě tu nejvhodnější chvíli – ve městě totiž zrovna řádí nebezpečný šílenec, který těmto ženám usiluje o život velmi nevybíravým způsobem!
 



Milá čtenářko,
na konci minulého roku jsem Vám vyprávěl první dva příběhy americko-ukrajinské rodiny Stanislaských, seznámit jste se mohla s osudy Nataši a Rachel. Pokud Vás tyto příběhy zaujaly, jistě s chutí sáhnete i po pokračování a seznámíte se s příhodami jejich bratrů – Michaila a Alexe. Nora Robertsová nechává své hrdiny prožívat příběhy nejrůznější – Michail je tesař, truhlář a umělecký řezbář, jeho vyvolená Sydney stojí v čele společnosti, jíž patří i dům, v němž Michail bydlí. Alex je newyorským policejním detektivem, Bess se zase jako spisovatelka a scenáristka pokouší poznat odvrácenou tvář „Velkého jablka“, jak se New Yorku také říká. Už jenom výběr profesí hlavních hrdinů zaručuje to, že příběhy budou čtivé, a mohu Vám slíbit, že i napínavé.
Stěžejní ale pro autorku zůstává láska; s tou se v sáze Stanislaských setkáváme nejenom v podobě milostného citu hlavních hrdinů, všudypřítomná je i rodinná láska celé velké rodiny Stanislaských, kteří mohou být rozesetí po celých Spojených státech, a přesto se stále setkávají v tom omšelém a mile neuspořádaném domě v New Yorku, kde na ně i na jejich partnery stále čekají jejich rodiče.
Přeji Vám, abyste i Vy v tomto roce, v němž se nyní setkáváme poprvé, zažila podobné lásky co nejvíce…
S láskou
Váš Harlequin
Všechno, co chcete vědět o knížkách nakladatelství Harlequin, najdete na našich internetových stránkách na adrese: 
http://www.harlequin.cz 
pod odkazy
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PRVNÍ KAPITOLA
Blondýnka v růžovém klopýtala na vysokých podpatcích po svém pracovišti, chodníku v New Yorku. Pronikavým pohledem si změřila dnešní kolegyně, ty třpytivé stíny noci. Ulicí se nesl hlasitý smích. Bylo jaro. Ale pod smíchem probleskovala nuda, kterou nemohly žádné flitry ani vyzývavá gesta zakrýt.
Pro tyhle ženy byla láska obchod.
Narovnala si velkou plátěnou tašku na holém rameni. Díky bohu, že je teplo, pomyslela si. Bloumat tady polonahá v ošklivém počasí, to by bylo peklo.
Hezká černoška v červených šatech, které jen stěží zakrývaly její vnady, si zapálila cigaretu a zavrtěla boky.
„No tak, drahoušku,“ zavolala chraplavým hlasem na celou ulici. „Nechceš si trochu zašpásovat?“
Bess se rozhlédla a poznala, že pár mužů by zájem opravdu mělo. Byla svědkem několika transakcí a různých způsobů, jak byly uzavírány. Jarní noc přála obchodu. Ale ze všeho byla cítit nuda. Nuda a vyzývavá beznaděj.
„Mluvíš sama se sebou, zlato?“
„Co?“ Bess pohlédla na černošku v červeném. „To bylo na mě?“
„Ty jsi tu nová?“ Černoška si ji prohlédla a vyfoukla cigaretový kouř. „Kdo je tvůj pasák?“
„Můj… žádného nemám.“
„Nemáš?“ Žena zdvihla obočí a zasmála se. „Holka, tady nemůžeš pracovat bez pasáka.“
„Co bych nemohla.“ Místo cigaretového kouře vyfoukla Bess bublinu ze žvýkačky.
„Bobby nebo Velkej Ed to zjistí, a bude zle.“ Pak ale pokrčila rameny. Koneckonců to nebyl její problém.
„Tohle je snad svobodná země.“
„Jaká svobodná země?“ zasmála se prostitutka, odhodila nedopalek a dala ruku v bok. „Tady svoboda neexistuje.“
Bess napadaly desítky otázek, byla zvyklá se ptát, ale věděla, že musí být opatrná.
„A kdo je tvůj pasák?“
„Bobby.“ Žena si Bess prohlédla od hlavy k patě. „Vezme si tě taky. Když děláš na ulici, potřebuješ ochránce. Jsi trochu hubená, ale jinak to ujde.“ A mně Bobby určitě taky něco dá, když mu přivedl novou holku, pomyslela si.
„Máš pravdu. Ty dvě holky, které někdo zavraždil minulý měsíc, pasáka neměly.“
Černoška zamrkala a Bess, která se považovala za znalkyni lidských emocí, v jejích očích na okamžik zahlédla smutek a lítost. „Ty jsi policajtka?“
Bess v údivu otevřela ústa, ale pak se rozesmála. Zalichotilo jí to.
„Ne, nejsem. Jen si zkouším něco vydělat. Znala jsi některou z nich? Z těch zavražděných?“
„Tady nemáme rádi, když se někdo moc vyptává. Jestli si chceš vydělat, tak radši koukej makat.“
„Jasně.“ Bess se otočila a pomalu odcházela pryč. Lehce při tom vlnila boky.
Měla sice trochu sucho v krku a srdce jí tlouklo o dost rychleji, ale svou práci brala zodpovědně, a tak se rozhodla vydržet.
O blok dál potkala dva muže. Ten vlevo, ten tmavovlasý, vypadal slibně.
~~~
„Poslyš, zelenáči, plán je dostat jednu, možná dvě.“ Alex se rozhlédl kolem, po šlapkách, opilcích, feťácích a těch nešťastnících, kteří tudy museli projít cestou domů. „Něco mi říká, že ta vysoká černoška – Rosalie – zná obě zavražděné.“
„Tak proč ji prostě nezatkneme a nevyslechneme?“ Judd Malloy byl muž činu, ale jeho detektivní dráha začala teprve před osmadvaceti hodinami. A stal se partnerem Alexe Stanislaskiho, policisty, který případy řešil rychle a úspěšně.
„Radši ne. Proč provokovat jejího pasáka? Jestli si s ní chceme promluvit, musíme na to jít opatrně. Dřív než přijde Bobby a poručí jí, aby byla zticha.“
„Jestli manželka zjistí, že jsem trávil noc mezi šlapkami…“
„Chytrý polda příbuzným neříká, co nemusejí vědět. To je Stanislaskiho pravidlo číslo jedna.“
Všiml si blondýnky. Dívala se na něho. Zvláštní tvář, pomyslel si. Výrazná, sexy i pod vrstvou pudru. Oči jí zeleně zářily i přes nános líčidel. Nos měla lehce zahnutý, jako by byl kdysi zlomený. To jí udělal nějaký zákazník nebo pasák, usoudil a podíval se jí na ústa, lesklá, rudá a plná. Vůbec ho netěšilo, jak na něj působí. Mírně zašpičatělá brada a nápadné lícní kosti zvýrazňovaly trojúhelníkový tvar obličeje, jakoby liščího.
Přiléhavé krátké tričko a elastické kalhoty obepínaly pěkně stavěné atletické tělo. Vždycky měl slabost pro sportovní typy – ale včas si připomněl, jaký sport provozuje tahle slečna. V každém případě nebyla tou, kterou hledal.
Teď nebo nikdy, řekla si Bess. „Ahoj, zlato.“ Ačkoli nekouřila od patnácti let, její hlas zněl chraplavě. „Nehledáš společnost?“
„Možná.“ Alex se jí dotkl a byl překvapen, když ucukla. „Ale ty nejsi ta, kterou potřebuju.“
„Ne?“ Co teď? Usmála se a přitiskla se k němu. Měla dojem, že se dotýká oceli – tvrdé, pružné a velmi chladné. „A co přesně potřebuješ?“
Na okamžik se cítila, jako by na sobě neměla vůbec nic. Takovým způsobem se na ni a skrze ni díval. Prsty ji pohladil kousíček nad ňadry. Cítila z nich teplo a živě si představila, jak spolu leží sami na úzké posteli v nějaké tmavé místnosti.
A nejsou tam obchodně.
To bylo poprvé, co Alex viděl, že by se lehká holka červenala. Měl chuť omluvit se za představy, které ho na chvíli ovládly, ale hned se vzpamatoval.
„Nejsi můj typ, děvče.“
Bess měla vysoké podpatky, takže si hleděli z očí do očí. Byl v pokušení setřít jí šminky, aby viděl, co je pod nimi.
„Umím být i jiný typ,“ řekla Bess.
„Hej, holka.“ Rosalie přiběhla a dala Bess ruku kolem ramen. „Snad nejsi tak lakomá, aby ses o ty dva pány nerozdělila.“
„Já –“
Alex se zaměřil na Rosalii. „Pracujete ve dvou?“
„Jo, dneska v noci.“ Podívala se na Alexova partnera. „A co vy dva?“
Juddovi vázla slova v krku. Radši by změřil síly se dvěma pistolníky. Nedokázal by se té velké, krásné ženy ani dotknout, protože měl pořád před očima obraz svojí věrné a důvěřivé manželky.
„Jasně,“ vydechl a snažil se napodobit Alexovo sebevědomé chování.
Rosalie se rozesmála a přitiskla se k Juddovi. „Ty asi nemáš moc zkušeností, viď, kotě. Ale Rosalie tě zaučí.“
Judda přepadl náhlý záchvat kašle, a tak Alex pokračoval za něj. „Za kolik?“
„No…“ Rosalie nebrala ohled na Bess, která viditelně zbledla. „Speciálně pro vás to je dneska stovka za obě. Za první hodinu. A potom se můžeme domluvit.“
„Já ne –“ začala Bess, ale Rosalie jí zaryla prsty do ramene.
„To by mohlo stačit,“ řekl Alex a vytáhl odznak. „Dámy, jste zatčené.“
Policajti, oddychla si v duchu Bess a div že nevyprskla smíchy, když Rosalie vyjádřila svůj názor několika jadrnými nadávkami.
~~~
Skvěle, uvažovala Bess, když ji vedli do služební místnosti, zatkli mě za obtěžování, věci se nemůžou vyvíjet lépe. Důkladně se rozhlížela kolem sebe. Na policejní stanici už samozřejmě byla – svou práci přece brala vážně – ale ne v tomhle okrsku. Ne v centru města.
Je tu spousta prachu, dělala si v duchu poznámky. Podlahy, stěny, okna. Na všem je nános špíny.
A ten zápach. Zhluboka se nadechla, aby si zapamatovala pach lidského potu, hořké kávy a silné dezinfekce.
A byl tu hluk. Vyzvánění telefonů, rozzlobené hlasy, pláč a ťukání do klávesnic.
A ten chlap, pomyslela si, ano, ten polda. Měla jsem opravdu štěstí.
„Ty asi nebudeš turistka, že, zlato,“ řekl jí Alex.
„Bohužel.“
Vzrušení v její tváři bylo tak nemístné, že se na ni zadíval pozorněji. Potom zavrtěl hlavou a zaryl prsty do židle. Judda nechal, ať si poradí s Rosalií. Když už ji jednou zatkli, musejí se ji pokusit přimět, sliby nebo hrozbami, aby jim o těch zavražděných něco řekla.
„Dobře.“ Posadil se za přeplněný stůl. „Znáš úřední postup.“
Dívala se na mladého asi dvacetiletého muže u vedlejšího stolu s obličejem plným modřin v roztrhaném saku. „Co prosím?“
Alex si jen vzdychl, když vkládal papír do psacího stroje. „Jméno?“
„Bess.“ Podala mu ruku gestem tak přirozeným a přátelským, že jí málem potřásl.
„A dál?“
„McNeeová. A vy?“
„Ptám se já. Datum narození?“
„Proč?“
Zvedl oči od stroje. „Proč co?“
„Proč to chcete vědět?“
Trpělivost nebyla nikdy jeho silnou stránkou a teď ho přešla úplně. Ukázal prstem na formulář. „Protože musím vyplnit tuhle kolonku.“
„Tak dobře. Je mi dvacet osm. Narodila jsem se prvního června. Jsem blíženec.“
Alex vypočítal a zapsal rok. „Bydliště.“
Z vrozené zvědavosti se začala prohrabovat papíry na stole, dokud ji neplácl přes ruku. „Jste trochu nervózní,“ komentovala to. „To proto, že pracujete v noci?“
Ten její zatracený úsměv, pomyslel si. Drzý, sexy a vůbec ne hloupý. A jeho odlesk v těch bystrých zelených očích by mi dokázal zamotat hlavu. Vypadá jako lehká holka, voní jako lehká holka, ale…
„Poslyš, děvče, tak to tady chodí. Já se ptám a ty odpovídáš.“
„Neústupný, cynický, pohotový.“
Tázavě zvedl obočí. „Co prosím?“
„Jen rychlý test osobnosti. Chcete mou adresu, že?“
Když se Alex konečně dozvěděl, kde bydlí, zvedl obočí ještě víc.
„Mluv vážně.“
„Dobře.“ Ve snaze vyhovět Bess položila ruce na kraj stolu.
„Tvoje adresa.“
„Právě jsem ji řekla.“
„Já ale tuhle čtvrť znám.“ Znovu si ji prohlédl. „Možná jsi lepší, než se zdáš, ale kdybys bydlela tam, kde říkáš, nevypadala bys takhle.“
„Ale já tam bydlím,“ ohradila se Bess dotčeně a vysypala na stůl obsah ohromné tašky.
Alex fascinovaně sledoval, jak se hrabe v té hromadě věcí. Bylo tam kosmetiky pro menší drogerii, a žádné levné značky. Šest rtěnek, dvě pudřenky, oční stíny, řasenky. Mezi nimi dvoje klíče, gumičky do vlasů, sponky na papíry, dvanáct propisek – tolik jich napočítal – několik zlomených tužek, dva bločky, zápalky, kožený adresář s iniciálami ELM, sešívačka – netušil, na co ji může mít – papírové kapesníky, pár zmačkaných papírů, malý magnetofon. A revolver.
Vytáhl revolver z hromady a prohlédl si ho. Byla to vodní pistole.
„Opatrně,“ varovala ho, když konečně našla peněženku. „Je v ní čpavek.“
„Čpavek?“
„Obvykle nosím slzný plyn, ale tohle taky stačí. Tady.“
Vesele mu strčila před oči otevřenou peněženku.
Mohla to být její fotografie. Krátké, vlnité, kaštanové vlasy, vkusný účes, to moc neodpovídalo. Ale ten nos a brada. A oči. Díval se na její řidičský průkaz. Adresa souhlasila.
„Ty máš auto?“
Začala ukládat věci zpátky do tašky. „Proč?“
„Ženské jako ty, obvykle auto nemají.“
Bess zvedla hlavu. „To, že mám řidičský průkaz, ještě nemusí znamenat, že mám auto.“
„To ne.“ Odsunul peněženku z jejího dosahu „Sundej si paruku.“
Trochu dotčeně se ohradila: „Jakou paruku?“
Obešel stůl a sundal ji sám. Zamračila se na něj a prsty si pročísla krátké, rezavé kudrny. „Ale chci ji zpátky. Je půjčená.“
„Jistě.“ Položil paruku na stůl a posadil se. Jestli je tohle děvka, tak já jsem Superman, pomyslel si „Kdo proboha jste?“
Bylo na čase říct pravdu. „Všechno to má na svědomí Jade a její rozdvojená osobnost. Ve dne je to úspěšná právnička, v noci se toulá po ulicích. Trápí ji, co se děje mezi ní a Brockem, a bojuje se vzpomínkami z dětství, které se začínají znovu vynořovat. Zkrátka je na půli cesty do blázince.“
Zamračil se. „A kdo je, proboha, Jade?“
„Jade Sullivanová-Carstairsová. Vy se nedíváte na televizi?“
Začínalo mu zvonit v hlavě. „Ne.“
„To nevíte, o co přicházíte. Příběh Jade, Storma a Brocka by se vám určitě líbil. Storm je policista, který se do Jade zamiloval.“
„A co vy s tím máte společného?“
„Já? Celkem nic. Píšu seriál Tajné hříchy.“
„Vy píšete seriály?“
„Ano. A vždycky chci vědět přesně, o čem píšu. Vžívám se do svých postav. A protože Jade je moje oblíbená hrdinka, tak –“
„Zbláznila jste se?“ křikl na ni Alex. „Máte vůbec představu, co jste provedla?“
Tvářila se nevinně. „Průzkum?“
Zaklel a Bess zjistila, že se jí líbí, jak se mračí. „Dámo, jak podrobně jste hodlala provádět ten průzkum?“
V očích se jí zajiskřil smích. „Určitě ne tak, jak myslíte.“
„A co byste asi dělala, kdybych nebyl policajt?“
„Něco už bych vymyslela.“ Pořád se ještě usmívala. Měl hezkou tvář – dozlatova opálenou, tmavé oči, výrazné lícní kosti. A ústa krásně tvarovaná, i když se zrovna nesmál. „Je to moje práce, vymýšlet si. A když jsem vás potkala, řekla jsem si, že vypadáte neškodně. Nepřipadal jste mi jako chlap, který… jak to jenom říct… který si lásku musí kupovat.“
Rozčílila ho tak, že měl sto chutí ji popadnout a přehnout přes koleno. Ta představa mu kupodivu nebyla vůbec nepříjemná. „A kdyby váš odhad byl špatný?“
„Ale nebyl,“ odvětila. „Chvíli jsem měla strach, ale nakonec se to vyřešilo. Dokonce lépe, než jsem čekala, protože jsem se svezla v… říkáte tomu ještě anton?“
Teď už jí věřil. „Někdo tu zavraždil už dvě prostitutky,“ procedil mezi zuby. „V téhle čtvrti.“
„Já vím,“ řekla. „To byl jeden z důvodů, proč jsem si ji vybrala. Víte, mám s Jade v plánu –“
„Mluvím teď o vás,“ skočil jí do řeči tak, až to s ní trhlo. „O vás, spisovatelce nějakých škvárů, která si myslí, že se tady může naparovat polonahá a zmalovaná a pak se vrátit domů do přepychové čtvrti a všechno to ze sebe smýt.“
„Škvárů?“ To bylo jediné slovo, kterému věnovala pozornost. „Poslyšte, pane –“
„Ne, vy poslouchejte. Zmizte z mého rajonu, sundejte ty hadry, dělejte si průzkum někde jinde.“
Zdvihla bradu. „Můžu si chodit, kam chci, a mít na sobě, co chci.“
„Myslíte?“ Měl bych jí dát lekci, řekl si. Pořádnou lekci. „Dobře.“ Zvedl se a pevně jí stiskl paži. „Jdeme.“
„Kam?“
„Do vězení, madam. Zapomněla jste snad, že jste zatčená?“
Klopýtla na vysokých podpatcích a vyhrkla. „Vždyť jsem vám právě vysvětlila –“
„Slyšel jsem už lepší pohádky.“
„Přece mě nezavřete.“ Bess si tím byla jistá. Byla o tom skálopevně přesvědčená až do chvíle, kdy se za ní zaklaply mříže.
~~~
Trvalo jí deset minut, než se vzpamatovala. Potom si řekla, že to vlastně nedopadlo zas tak špatně. Mohla tu příležitost využít. Mohla vstřebávat atmosféru a popovídat s ostatními zatčenými ženami.
Když ji jedna z uvězněných informovala, že má nárok na telefonní hovor, vyžádala si ho. Když se vrátila, spokojeně se usadila zpátky na tvrdou lavici a pokračovala v rozhovoru s novou známou.
O třicet minut později zvedla oči a uviděla přes mříže svou přítelkyni a spolupracovnici v jedné osobě, Lori Banesovou, v doprovodu uniformovaného policisty.
„Docela ti to tu sluší.“
Strážník odemkl a Bess s úsměvem vyskočila. „Bylo to skvělé.“
„Počkej!“ zavolala za ní z cely její nová známá. „Říkám ti, že Vicky je čarodějnice a Jeffrey by se na ni měl vykašlat. Amelie je pro něj ta pravá.“
Bess na ni mrkla. „Uvidím, co se s tím dá dělat. Ahoj, holky.“
Lori nebyla žádný suchar a taky to Bess řekla, když šly po schodech zpátky na stanici. „Ale vzbudit mě ve dvě hodiny v noci,“ dodala a promnula si ospalé oči, „abych tě přišla vyzvednout z vězení, to už je trochu moc.“
„Promiň, ale bylo to skvělé. Počkej, až ti to budu vyprávět.“
„Víš vůbec, jak vypadáš?“
„Vím.“ Bess se rozhlédla. Židle za Alexovým stolem byla prázdná. „Neměla jsem tušení, kolik z těch prostitutek sleduje náš seriál. Promiňte.“ Chytila za rukáv muže, který procházel kolem. „Hledám policistu, který seděl u tohohle stolu.“
Policista polkl sousto sendviče. „Stanislaskiho?“
„To je ale jazykolam. Je ještě tady?“
„Je u výslechu.“
„Děkuju.“
„Pojď, Bess, musíme vyzvednout tvoje věci.“
Bess podepsala převzetí tašky, ale nemohla při tom přestat myslet na Alexe. „Stanislaski,“ opakovala si. „Myslíš, že je to Polák?“
„Jak to mám asi vědět?“ Lori ji netrpělivě strkala ven ze dveří. „Pojďme odtud. Je to tady samý zločinec.“
„Já vím. Je to úžasné.“ Se smíchem vzala Lori kolem pasu. „Mám nápady na další tři roky. Když necháme uvěznit Elanu za vraždu Reeda –“
„Nevím o tom, že by Reeda někdo zavraždil.“
Bess se rozhlédla po taxíku.
„Lori, obě víme, že Jim nechce prodloužit smlouvu. Chce jít za lepším. Ukončením jeho role můžeme rozvinout příběh Elany.“
„Možná.“
„Seriálu Naše životy a lásky v minulém měsíci stoupla sledovanost o dva body,“ trumfovala Bess.
Lori se jen zamračila.
„To proto, že doktorka Amanda Jamisonová čeká dvojčata.“
„Dvojčata?“ Lori si promnula oči. Herečka Ariel Kirkwoodová, která hrála psychiatričku v konkurenčním seriálu, byla v současné době nejoblíbenější televizní hvězda. „Tak dobrá. Ať Reed umře,“ zamumlala.
Bess si dopřála další vítězoslavný úsměv a pokračovala v chůzi.
~~~
„Mimochodem, když jsem byla v té cele, představovala jsem si, co by na mém místě dělala doktorka Carstairsová. Bylo to neuvěřitelné, Lori. Přála bych ti toho poldu vidět.“
Obešli roh, ale žádný taxík nebyl v dohledu. „Jakého poldu?“
„Toho, který mě zatkl. Byl strašně přitažlivý.“
„Nechat se zatknout hezkým poldou, to jsi celá ty,“ vzdychla Lori.
„Měl krásné husté černé vlasy,“ rozplývala se Bess. „A skoro černé oči, takové hluboké. A nádherné rty. A pěknou postavu. Vypracovanou. Skoro jako boxer.“
„Nezačínej zase, Bess.“
„Neboj. Když se mi chlap líbí, nemusím se do něj hned zamilovat.“
Lori po ní střelila pohledem. „Odkdy?“
„Od minule. Zapřísáhla jsem se, pamatuješ?“
Konečně přijel taxík. „Stanislaski mě zajímá z čistě profesních důvodů,“ usmála se Bess.
„Doufejme,“ rezignovala Lori a nasedla do taxíku.
„Přísahám. Chceme lépe pochopit Storma, jeho myšlení a povahu. Proto toho poldu trochu prozkoumám.“ Dala taxikáři svojí a Loriinu adresu. „Když na Jade zaútočí milbrookský maniak, Storm už nedokáže dál skrývat svoje city k ní. A když necháme Elanu zavřít, hrozně se to pro něj zkomplikuje – rodinné vztahy proti pracovní etice. A pak –“
„Promiňte.“ Když stáli na červené, řidič taxíku se k nim otočil. „Mluvíte o Tajných hříších?“
„Ano.“ Přikývla Bess. „Sledujete to?“
„Manželka si to každý den nahrává. Ale vás nepoznávám.“
„My nehrajeme. My to píšeme.“
„Panejo.“ Když se rozsvítila zelená, spokojeně šlápl na plyn. „Můžu vám říct, co si myslím o té Vicky?“
Bess se naklonila dopředu, aby si s ním mohla povídat, a Lori zavřela oči a snažila se usnout.
 



DRUHÁ KAPITOLA
„Manželka byla nadšená,“ řekl Judd Malloy Alexovi, který obtížně kličkoval městskou dopravou. „Má ten seriál moc ráda. Nahrává si každý díl, když je ve škole.“
„Nádhera.“ Alex se usilovně snažil zapomenout na setkání s královnou seriálů, ale jeho kolega mu v tom moc nepomáhal.
„Pro Holly je to jako kdybych potkal filmovou hvězdu.“
„Filmové hvězdy se většinou nenabízejí v noci na ulici,“ procedil Alex mezi zuby. „Ta ženská je hrozně naivní. Prochází se tam s vodní pistolí v kabelce a myslí si, že když ji bude někdo ohrožovat, stačí, když ho s ní střelí mezi oči.“
Judd chtěl začít rozebírat, jaké to asi je, dostat dávku čpavku do očí, ale nakonec usoudil, že to Alex nechce slyšet. „No, Holly to zaujalo. A od Rosalie jsme se taky něco dozvěděli, takže jsme nemarnili čas pro nic za nic.“
„Judde, i na promarněný čas by sis měl zvyknout. To je Stanislaskiho pravidlo číslo dvě.“ Alex uviděl činžovní dům, který hledali, a zaparkoval. Vystoupil a vykročil po chodníku. „Je možné, že ho teď marníme tady s tím Domingem.“
„Rosalie říkala…“
„Rosalie nám řekla to, co jsme chtěli slyšet.“ Alex si prohlédl budovu – okna, požární žebříky, střechu. „Možná nám dala správný tip, možná jen střílela od boku. Uvidíme.“
Vypadalo to tu zachovale. Žádné pomalované zdi, žádné odpadky na ulici. Tady bydlí střední vrstvy, odhadoval Alex. Spořádané rodiny, většinou dělnické. Prošel vnějšími vstupními dveřmi a prostudoval jmenovky na poštovních schránkách.
„J. Domingo, 212.“ Nejdřív stiskl zvonek číslo 110, pak 305. Vnitřní dveře brzy zabzučely a oni jimi prošli. „Lidi jsou hrozně neopatrní,“ okomentoval to Alex. Cítil, jak je Judd nervózní, když stoupali po schodech, ale sám byl klidný. Podobných situací zažil už spoustu. Ukázal Juddovi, kam se má postavit, a zaklepal na dveře číslo 212. Musel zaklepat ještě jednou, než uslyšeli odpověď.
Když se dveře se rozlétly, Alex se před ně postavil. „Jak se daří, pane Domingo?“
„Co chcete?“
Muž odpovídal Rosaliinu popisu. Knír jako Clark Gable a zlatý zub. „Chceme si jen trochu popovídat.“
„Nemám čas na povídání.“
Alex vytáhl odznak. „Nechcete snad být nezdvořilý. Co kdybyste nás pozval dál?“
Jesus Domingo zaklel cosi španělsky. „Máte povolení k domovní prohlídce?“
„Jestli chcete, vezmeme vás k výslechu na stanici, seženeme povolení a přivedeme sem k prohlídce ještě pár kolegů.“
„Nic jsem neudělal.“ Malý šlachovitý muž, oblečený jen ve sportovních šortkách, ustoupil do pokoje.
„To nikdo netvrdí. Řekl jsem snad něco takového, Malloy?“
Judd vykročil dovnitř za Alexem. „Kdepak.“
Domingův byt byl malý chrám techniky. Měl přepychově vybavenou věž, televizi s obrovskou obrazovkou, prvotřídní video a hory kazet.
„Pěkné hnízdečko,“ poznamenal Alex. „Asi svoje zaměstnankyně pěkně proháníte.“
„Umím počítat.“ Domingo si vzal cigaretu z balíčku na stole. „Takže?“
„Takže nám povězte něco o Angii Horowitzové.“
Domingo vyfoukl obláček kouře. „Nikdy jsem o ní neslyšel.“
„Zvláštní. My jsme slyšeli, že jste byl jedním z jejích hlavních a pravidelných dodavatelů.“
„To máte špatné informace.“
„Možná si jenom nepamatujete jméno.“ Alex sáhl do náprsní kapsy, vytáhl obálku a z ní policejní fotografii. „Podívejte se.“ Strčil ji Domingovi pod nos a sledoval, jak jeho snědý obličej bledne. „Poznáváte ji?“
„Panebože.“ Když Domingo zvedal cigaretu k ústům, třásly se mu prsty.
„Je vám něco?“ Alex se také podíval na fotografii. „Promiňte. Kolikrát jsem Malloyovi říkal, aby mi nedával fotky mrtvých.“
Judd pokrčil rameny. Byl rád, že se na to nemusí znovu dívat. „Asi jsem se spletl.“
Alex dál držel fotografii tak, aby ji Domingo dobře viděl. „Kolega je začátečník,“ vysvětloval. „Chudák Angie. Podle zprávy z pitevny utržila asi čtyřicet ran. Malloy se na ni jen podíval a vyzvracel snídani. Vždycky mu říkám, aby do sebe necpal tolik hamburgerů, když jdeme do terénu, ale jak říkám –“ Vtom se Domingo zvedl a zamířil do koupelny.
„To bylo drsné, Stanislaski,“ řekl Judd.
„To jsem celý já.“
„A tu snídani jsem v sobě nakonec udržel.“
„Ale jen těsně.“ Alex zaťukal na dveře koupelny. „Domingo, jste v pořádku? Moc mě to mrzí.“ Dal fotku a obálku Juddovi. „Podám vám něco studeného k pití, ano?“
Odpovědí byly neidentifikovatelné zvuky. Alex si je vyložil jako souhlas, šel do kuchyně a otevřel ledničku. Byla toho dvě kila, přesně jak říkala Rosalie. Právě potěžkával v ruce jeden ze dvou balíčků, když se přiřítil Domingo.
„Nemáte povolení. Nemáte na to právo.“
„Chtěl jsem vám přinést trochu ledu.“ Alex si přehazoval mražený kokain z ruky do ruky. „Tohle nevypadá na večeři. Co myslíš, Malloy?“ Opřel se ramenem o rám dveří. „Maminka mi nic takového nevařila.“
Domingo si otřel ústa rukou. „Porušujete moje občanská práva. To si nenechám líbit.“
„Prosím.“ Alex vytáhl z kapsy tašku a uložil do ní oba balíčky. „Malloy, přečti našemu příteli jeho práva, než se obleče. A vy, Domingo, zkuste použít ústní vodu.“
~~~
„Stanislaski,“ zavolal jeden z kolegů na Alexe, když vyšel z Domingovy cely. „Máš návštěvu.“
Před svou kanceláří uviděl Alex skupinku policistů, jejichž smích se mísil s obvyklým hlukem stanice. Přidal do kroku, protože byl zvědavý, co se děje, ale pak uviděl a poznal její nohy. Měla je zkřížené a téměř cudně zakryté kanárkově žlutou sukní.
Poznal ji, přestože na sobě měla pruhované sako a halenku stejné barvy jako sukně. Smála se a v očích jí při tom jiskřilo. Musel uznat, že s nenalíčenými ústy, pihami a rozzářenýma zelenýma očima je ještě přitažlivější. Vlasy měla přirozeně zvlněné a tmavě zrzavé. Barvou mu připomínaly mahagonovou sošku, kterou mu kdysi věnoval bratr.
„Řekla jsem starostovi, že to klidně můžeme zkusit a že budeme jen rádi, když přijde na kamerovou zkoušku.“ Zvedla oči a uviděla Alexe. Mračil se na ni a ruce měl v kapsách kožené bundy. Sklonil hlavu a pohlédl úkosem na své kolegy. „Až vás tady šéf uvidí, řeknu mu, že máte málo práce a chcete si přibrat něco ode mě.“
„Jenom bavíme tvého hosta, Stanislaski,“ řekl jeden z nich, ale pak se pomalu rozešli.
„Co pro vás můžu udělat?“
„No, já –“
„Sedíte mi na jedné vraždě,“ přerušil ji.
„Promiňte.“ Seskočila ze stolu. Bez podpatků byla o půl hlavy menší než on a Alex zjistil, že se mu to tak líbí víc. „Přišla jsem vám poděkovat za to, jak jste vyřešil můj případ.“
„Jsem za to placený.“
Myslel si, že se na něj bude zlobit, když ji nechal zavřít do cely, ale místo toho se na něj usmívala přátelsky jako… jako učitelka v mateřské školce. I když si nevzpomínal, že by nějaká učitelka vypadala jako ona. Nebo voněla jako ona.
„Stejně to oceňuju. Moje producentka je sice tolerantní, ale zlobila by se na mě, kdybych provedla nějakou hloupost.“
„Ona by se zlobila?“ zopakoval Alex, sundal si bundu a položil ji přes židli. „Zlobila by se, že se jedna z jejích scenáristek prodává v noci na ulici?“
„Dělala jsem průzkum,“ opravila ho Bess. „Darla – to je moje producentka – trpí bolestmi hlavy. Třeba tenkrát, když jsem se zabývala tím zlodějem koček –“
„Kým?“ posadil se na stůl, kde před chvílí seděla ona. „Ne, radši mi nic nevyprávějte.“
„Vlastně to byl bývalý bytař. Zajímavý člověk. Chtěla jsem, aby mi ukázal, jak by se mi vloupal do bytu.“ Při té vzpomínce se pousmála. „Asi trochu vyšel ze cviku. A ten alarm –“
„Dost.“ Alex zvedl ruce. Cítil, že ho taky začíná bolet hlava.
„Ale to už je dávno.“ Mávla rukou. „Máte nějaké křestní jméno, nebo vám mám říkat pane strážníku?“
„Jsem detektiv.“
„Jmenujete se Detektiv?“
„Ne, to je moje hodnost,“ vzdychl. „Jinak jsem Alex.“
„Alex. Hezké jméno.“ Znovu se usmála. „Po té včerejší noci bychom si snad mohli začít tykat, ne?“
Alex jen mávl rukou a něco zamumlal, ale Bess to považovala za jasný souhlas.
„Výborně,“ zajásala. „Takže, Alexi, nevadilo by ti, kdybych tě trochu zneužila?“
„Cože?“
„Jsi totiž úžasný.“ Přistoupila blíž. Ve skutečnosti si chtěla nenápadně prohlédnout jeho zbraň.
Voněla mu jako letní louka a milování. Takové kombinaci by neodolal žádný chlap, pomyslel si.
„Úžasný?“
„Dokonalý.“ Dívala se mu přímo do očí a pořád se usmívala. Prohlížela si ho způsobem, jakým si ženy prohlížejí šaty ve výloze. „Jsi přesně ten, koho hledám.“
Oči měla jasně zelené. Ani odstín šedé nebo modré, ani záblesk zlaté. A na tváři měla dolíček. Jen na jedné. „A koho… hledáš?“ zeptal se. I včera jí chvíli tykal, než zjistil, kdo doopravdy je, ale tehdy mu to nepřipadalo tak nebezpečně osobní.
„Vím, že máš hodně práce, ale nezdržela bych tě dlouho. Nikdy víc než hodinku.“
„Hodinku?“ zopakoval. „Poslyš, to asi –“
„Nejsi snad ženatý?“
„Ženatý? Ne, ale –“
„Tím lépe. Napadlo mě to včera v noci, když jsem šla spát.“
Proboha. Vyznal se v ženách, manipuloval s nimi obratně, uměl jim unikat, vyhýbat se jim, nezávazně se pobavit. Ale s touhle si nevěděl rady.
„Je to těžké?“ zeptala se a dotkla se jeho pistole.
„Člověk si zvykne.“
„Ráda ti ten čas, který se mnou strávíš, nějak vynahradím,“ zamumlala a Alex nevěděl, jestli má být uražený nebo v rozpacích. „Tak počkat.“
„Jen o tom přemýšlej,“ řekla rychle. „Vím, že toho nechci málo, ale ten Matthew mi dělá problémy.“
„Proboha, kdo je zase Matthew?“
„Vlastně mu říkáme Storm, poručík Storm Warfield, millbrookský okrsek.“
Teď už ho hlava rozbolela doopravdy. Promnul si spánky. „Millbrook?“
„Vymyšlené město, kde se seriál odehrává, někde na západě. Storm je polda. Jeho osobní život je jeden velký zmatek, ale v zaměstnání je rozhodný, důsledný, někdy až nemilosrdný. V dalších dílech se chci soustředit na jeho práci, postupy, neúspěchy.“
„Počkej.“ Byl vždycky pohotový, ale teď mu chvíli trvalo, než se zorientoval. „Ty chceš, abych ti pomohl se seriálem?“
„Cos myslel? Samozřejmě. Stačí, když mi řekneš, co cítíš, jak postupuješ při řešení případů, v mezích zákona, nebo mimo ně. Televizní poldové musejí meze zákona často překračovat. Moc by mi to pomohlo.“
V duchu zaklel a dal si ruku na čelo. Dlaň měl zpocenou. „Ty jsi teda případ, McNeeová.“
„Nemusíš se rozhodnout hned,“ nedala se odbýt, Možná má další pistoli schovanou na lýtku, napadlo ji. Viděla to v pár filmech, ale zatím se ho neodvažovala zeptat. „Dneska pořádám večírek.“ Zatímco mluvila, hledala ve velké tašce zápisník. „Od osmi. Jestli chceš, přiveď někoho s sebou. Třeba toho tvého parťáka. Vypadá sympaticky.“
„Je roztomilý.“
„Ano.“ Vytrhla stránku a podala mu ji. „Budu ráda, když přijdeš.“
Alex si lístek vzal. „Proč?“
„Proč ne?“ Věnovala mu ještě jeden úsměv.
Než mohl odpovědět, někdo zavolal. „Alexi.“
Žena, která se k němu hrnula, byla neuvěřitelně krásná, naprosto sebejistá a těhotná. Ta by se v davu neztratila, pomyslela si Bess. Alex vstal ze stolu a vzdychl.
„Rachel.“
„Na chviličku, detektive,“ řekla Rachel, přelétla pohledem Bess a obrátila se zpátky k Alexovi. „Chci tě seznámit s tvými právy.“
„Tvoje sestra?“ vyzvídala Bess a dívala se z jednoho na druhého.
Alex se na ni zamračil. „Jak to víš?“
„Nejsem slepá. Máte stejný tvar obličeje, stejné vlasy a ústa.“
„Jsem vinna,“ přiznala Rachel. Ačkoli by ráda věděla, co má Alex společného s tou všímavou zrzkou, nenechala se zdržovat od svých povinností veřejného obhájce. „Jesus Domingo, Alexi. Nepovolená prohlídka a zabavení.“
„Ten parchant.“ Alex zkřížil ruce na prsou a opřel se o stůl.
„Měli jste povolení k prohlídce?“
„Nepotřebovali jsme ho. Pozval nás dovnitř.“
„A předpokládám, že vám dovolil hrabat se mu ve věcech.“
„Kdepak,“ zubil se Alex. Bess sledovala, jak si hrají se slovy, jako by odráželi tenisové míčky. „Domingovi se udělalo špatně. Nabídl jsem se, že mu podám pití, a on nic nenamítal, tak jsem šel do lednice pro led a tam jsem to našel. Dvě kila. Napíšu to všechno do zprávy.“
„To nezní moc přesvědčivě, Alexi. Nikdy jsi neuměl lhát.“
„Možná ano, možná ne. Můžeš si stěžovat, jestli chceš.“
„To budu.“ Rachel zvedla kabelku a pohladila si bříško. Dítě se zřejmě rozhodlo, že si trochu zacvičí. „Ty máš samé sporné případy.“
„Posaď se.“
„Nechci sedět.“
„Ale dítě to chce.“ Přistrčil k ní židli. „Kdy už chceš přestat pracovat?“
Rachel se cítila daleko lépe, když si sedla, ale nechtěla to na sobě dát znát. „Má se to narodit až za dva měsíce. Mám ještě spoustu času. Ale mluvili jsme o –“
„Rachel.“ Něžně ji pohladil po tváři. Křik by ji nezastavil, ale tohle jemné gesto ano. „Nepřidělávej mi zbytečné starosti.“
„Jsem úplně v pořádku.“
„Neměla bys sem chodit.“
„Jsem těhotná. To není nakažlivé. Ale ještě k tomu Domingovi.“
Alex dal gestem najevo, co by s ním nejradši udělal. „Klidně si stěžuj,“ řekl znovu. „Ale vsedě.“
„Mně se zdá, že má síly dost,“ vložila se do řeči Bess. Dva páry očí se na ni obrátily, jeden rozzlobeně, druhý vděčně.
„Díky. Chlapi, které znám, by mě jenom rozmazlovali,“ stěžovala si Rachel. „Je to sice milé, ale otravné.“
„Muldoon by si tě měl lépe hlídat,“ trval na svém Alex.
„Nepotřebuju, aby mě Zack opatroval. Ten mi dovolí tak akorát vyčistit si zuby.“ Podala ruku Bess. „Protože můj bratr se nenamáhal nás představit, já jsem Rachel Muldoonová.“
„Bess McNeeová. Vy jste právnička?“
„Ano. Jsem veřejná obhájkyně.“
„A co to vlastně přesně znamená?“
Alex zvedl ruce. „Na to se jí radši neptej, nebo tu budeme do večera.“ Snažil se nedat na její úsměv. „Promiň, ale máme dost práce.“
„Samozřejmě. Omlouvám se.“ Přehodila si tašku přes rameno. „Uvidíme se večer. Jsem ráda, že jsem vás poznala, Rachel.“
„Já taky,“ rozloučila se Rachel a spolu s Alexem sledovala Bess, až dokud jim nezmizela z očí. „To nebylo zdvořilé,“ zašeptala.
„Byl to jediný způsob. Věř mi.“
„Zajímavá ženská. Kde jsi ji potkal?“
„Radši se neptej,“ zabručel a sedl si za stůl. Pořád ještě cítil vůni letního slunce.
~~~
„Pořád tomu nemůžu uvěřit.“ Holly, Juddova manželka se už nemohla dočkat. „Počkej, až budu ve škole vyprávět, kde jsem večer byla.“
„Uklidni se, miláčku.“ Judd si upravil kravatu. „Je to jenom večírek.“
„Jenom večírek?“ Když se výtah rozjel, začala si přečesávat medově hnědé vlasy. „Nevím, jak vy dva, ale já zas tak často mezi celebrity nechodím.“
Alex stál vedle nich v kožené bundě a zlověstně mlčel. Nechápal, co tam vlastně dělá. První chybu udělal, když se o pozvání zmínil před Juddem. Přestože se jeho parťák tvářil lhostejně, když pak telefonoval manželce, byl bez sebe radostí. Alex jeho nadšení nesdílel.
Věděl, že se dlouho nezdrží. Budu sice muset jít dál, plánoval, možná si dám pivo a schroupu pár oříšků, ale pak se hned vytratím. Byl bych hloupý, kdybych strávil vzácný volný večer povídáním o seriálech.
„Nádhera.“ To bylo všechno, co Holly dokázala říct, když se dveře výtahu otevřely.
Stěny soukromé chodby byly pokryté obrazy města. Times Square, Rockefeller Center, Harlem, Little Italy, Broadway. Lidé jako by pospíchali podél stěn, právě tak jako dole na ulicích. Jako kdyby žena bydlící v tomhle bytě nechtěla ztratit ani chvíli ze života města.
Široké dveře do haly byly otevřené a linula se z nich hudba, smích a hovor společně s vůní jídla a svíček.
„Nádhera,“ řekla Holly znovu a ruku v ruce s manželem vešla dovnitř.
I Alex se zvědavě rozhlížel. Obývací pokoj byl rozlehlý a plný lidí v luxusních oblecích a večerních róbách. Stáli jeden vedle druhého na leštěných parketách, polehávali na měkkých polštářích, posedávali na stupních točitého schodiště, které vedlo do otevřeného podkroví, kde se další hosté opírali o zábradlí s nahými andílky.
Dvě ohromná okna pouštěla dovnitř světlo města. Někteří hosté seděli na polstrovaných lavicích pod okny a v rukou drželi talíře a sklenice.
Stěny barvy slonoviny zdobily obrazy. Živé, bouřlivé, moderní umění, šokující surrealismus tolika barev, až mu z toho šla hlava kolem. Ale i přes ty davy lidí a nečekané kontrasty ji hned uviděl. Tančila s elegantním mužem v šedém obleku.
Měla na sobě vínově červené šaty. Napadlo ho, jestli vůbec má nějaké oblečení, které by jí zakrývalo nohy. Tyhle šaty to rozhodně nebyly. Navíc měla na zádech výstřih až do pasu a holá ramena. A byla bosá.
Alexovi se sevřel žaludek.
„Božínku, je tady Jade. A Storm a Vicky. Taky doktor Carstairs.“ Holly sevřela manželovu ruku. „Tamhle je Amelie.“
„Kdo?“
„Z Tajných hříchů, hlupáčku,“ usmála se na Judda. „Jsou tu všichni.“
„Podívej.“ Aby nezůstal pozadu, kývl Judd hlavou. „Tamhle s hostitelkou tancuje Lawrence D. Strater ze Strater Industries. A támhle je starosta a baví se s Hannah Loyovou, hvězdou z Broadwaye.“ Na hlase mu bylo znát vzrušení. „Panečku. Jsou tady osobnosti snad z každé čtvrti New Yorku.“
Alex je nevnímal. Jeho pozornost se soustředila jen na Bess. Přestala tancovat a pošeptala svému tanečníkovi do ucha něco, co ho rozesmálo. A pak ji políbil. Na rty.
Vrátila mu polibek, ale když zahlédla nové hosty, zamávala, omluvila se a prodrala se davem k nim.
„Tak jste přece přišli.“ Dala Alexovi i Juddovi přátelskou pusu na tvář a podala ruku Holly. „Pěkně vás vítám.“
„To je moje žena Holly, to je Bess McNeeová,“ řekl Judd.
„Děkujeme za pozvání.“ Holly si připadala jako ve snu a trochu koktala, jako školačka, která je poprvé na školní besídce.
„Jsem ráda, že jste přišli.“ Bess jí povzbudivě stiskla ruku. „Vezměte si něco k jídlu a pití.“ Ukázala na dlouhý stůl u zdi. Místo obvyklých oříšků, jednohubek, které Alex čekal, tam byl hrnec špaget, hory česnekového chleba a rozmanité druhy těstovin.
„Dnes je italská noc,“ vysvětlila. „A nalít si můžete víno, pivo, nebo si vybrat něco v baru.“ Podala Holly talíř s jídlem a začala plnit další. „Zákusky jsou na druhé straně a jsou výborné.“ Podala Juddovi plný talíř a všimla si Hollyiných rozzářených očí. „Chtěla byste se seznámit s herci?“
„No, já…“ K čertu s rezervovaností, pomyslela si Holly. „Ano, moc ráda.“
„Výborně. Omluvte nás, pánové. A obslužte se.“
„To je teda něco,“ huhlal Judd s pusou plnou špaget.
„To ano,“ souhlasil Alex a vzal si talíř.
Nechtěl tu zůstat, ale jídlo bylo báječné a on dnes stejně neměl nic jiného na práci. Byla to aspoň změna proti každodenní rutině.
Ochutnal špagety a červené víno a zakotvil na lavici u okna, kde mohl celý večírek jen z povzdálí sledovat.
Za chvíli si k němu přisedla Bess a ťukla si s ním. „Nejlepší posezení v domě.“
„Pěkný dům.“
„Ano, mám ho ráda. Někdy ti ho ukážu celý, když budeš chtít.“ Ochutnala sousto z jeho talíře. „Moc dobré.“
„Jo. Máš toho trochu… tady.“ Než si v tom stačil zabránit, setřel jí prstem trochu smetanové omáčky ze rtu. Díval se na ni a olízl si palec. „Není to špatné.“
Něco zajiskřilo a Bess se na okamžik zatočila hlava. Olízla si ret, kde se jí před chvílí dotýkal.
„Tvoje, vlastně manželka tvého kolegy, Holly.“ Mluvit, mluvit o čemkoli, říkala si v duchu. To mi přece vždycky šlo snadno. Vůbec nechápala, proč najednou tak koktá.
„Co je s ní?“
„S kým? Aha, s Holly. Je báječná. Nedokážu si představit sebe na jejím místě. Jaké to asi je učit desetileté děti?“
„Můžeš se jí zeptat.“
„Ano, to ano.“ Rozpaky zmizely. Ironie v jeho hlase ji uklidnila a pobavila. „Alexi, i když máme každý úplně jiné povolání, oba nás zajímá lidská povaha. Podívej se kolem. Určitě tě zajímá, co jsou ti lidé zač a proč tu jsou.“
„Víc by mě zajímalo, co tady dělám já.“ Zakroužil vínem ve sklenici a napil se. Při tom se jí podíval do očí.
Líbilo se jí to. Líbilo se jí, jak klidně sedí, nabitý energií, a dívá se. A čeká. Sama by takhle čekat nevydržela.
„Jsi zvláštní,“ řekla.
„Trochu.“
„Na oplátku za tvou pomoc ti ráda řeknu všechno, co tě bude zajímat. Vidíš toho muže, toho krásného svalovce, co tancuje s tou blondýnkou?“
„Ano,“ přikývl Alex. „Ale neřekl bych, že je krásný.“
„Protože nejsi ženská. Tak to je můj detektiv Storm Warfield, černá ovce rodiny, bohatého klanu Warfieldů, rebel, bratr té chudinky Elany Warfieldové-Carstairsové. Nedávno se nechal zatáhnout do aféry se zlou, prohnanou Vicky. To je ta blondýna v jeho náruči. Mimo kameru jsou pár, ale v seriálu je Storm bláznivě zamilovaný do éterické Jade, která je samozřejmě zmítaná city k němu a nesmyslnou loajalitou k vychytralému Brockovi Carstairsovi – nevlastnímu bratru doktora Maxwella Carstairse. To je věrný manžel Elany. Max byl kdysi ženatý s Flame, dřív dost zlomyslnou, ale pak polepšenou sestrou Jade. Flame zřejmě zahynula při zemětřesení v Peru poté, co porodila syna, který byl možná nemanželský. Její tělo ale samozřejmě ještě nenašli.“
„Buď jsem vypil moc vína, nebo si ze mě děláš legraci.“
Bess se zasmála a podívala se na něho tak, že mu okamžitě stoupl tlak. „Ve skutečnosti to není tak složité, když znáš herce. Ale já se o tebe zajímám kvůli Stormovi.“
Alex si herce změřil. „Není můj typ.“
„Potřebuju technického poradce. Moje producentka ti ráda zaplatí ztracený čas. A bude štědrá. Za posledních devět měsíců jsme měli nejvyšší sledovanost.“ Někdo na ni zavolal a Bess na něj zamávala. „Zkus o tom přemýšlet,“ dodala. „Zatím se tu můžeš jen tak toulat, než mi skončí povinnosti hostitelky.“
Vyskočila a byla pryč dřív, než mohl odpovědět. Odložil talíř a vstal. Když už tu zůstanu, pomyslel si, můžu se přece taky bavit.
I když mluvila s jinými hosty, pořád ho po očku sledovala. Nepřekvapilo ji, jak umí flirtovat a že po něm nepokukuje sama.
„Tak to je ten, co tě zatkl?“ zeptala se Lori s olivou v puse.
„Co si o něm myslíš?“
Lori žvýkala, ochutnávala a pomlaskávala. „Hmm, hmm.“
„Předpokládám, že to je reakce na něj, a ne na jídlo,“ smála se Bess a přikusovala k vínu plátek sýra.
„Samozřejmě. A nejlepší na něm je, že není herec.“
„Ještě jsi naštvaná?“ zeptala se Bess.
Lori pokrčila rameny, ale pohlédla směrem k Stevenovi Marshallovi, alias Brockovi Carstairsovi. „Nechci na něj myslet. Žádná rozumná ženská by netrávila život žebráním o pozornost hercova ega.“
„Rozum s tím nemá nic společného.“
Lori se odvrátila. Dívat se na Stevena, který se ji snažil ignorovat, bolelo víc, než si chtěla přiznat. „To říká ta pravá. Nerada ti připomínám, že jen v téhle místnosti jsou dva tvoji bývalí snoubenci.“
„Je tady spousta lidí. A s Lawrencem jsem nebyla zasnoubená.“
„Jen ti dal prsten s ohromným diamantem.“
„Jako symbol úcty,“ řekla Bess bezstarostně. „Nikdy jsem mu neslíbila, že si ho vezmu. A Charlie…“ Zamávala Charliemu Stutmanovi, váženému dramatikovi. „Byli jsme zasnoubení jen pár měsíců. Oba jsme se shodli na tom, že Gabrielle se k němu hodí lépe.“
„Jsi jediná ženská, co znám, která byla na svatbě bývalého snoubence,“ řekla Lori. „Jak to děláš, že se s nimi rozejdeš vždycky v dobrém?“
„Prostě zůstaneme kamarádi,“ usmála se Bess, ale v tom úsměvu byla trocha melancholie. „Není to sice postavení, které by ženy vyhledávaly, ale mně vyhovuje.“
„S tím detektivem budete taky kamarádi?“
Bess se znovu přistihla, jak mezi zbývajícími hosty hledá Alexe. Zahlédla ho, jak tančí přitisknutý k pohledné brunetce. „Nebylo by na škodu, kdyby si mě trochu oblíbil. Myslím, že s tím něco udělám.“
„Co tě znám, ještě se nestalo, že bys neuspěla. Ale už musím jít. Uvidíme se v pondělí.“
„Ahoj.“ Když Lori odcházela, Bess se schválně podívala na Stevena a uviděla v jeho tváři smutek.
Někteří lidé jsou na sebe moc nároční, pomyslela si s povzdechem. Ale láska, a tím si byla jistá, je komplikovaná a smutná, jen když ji takovou chtějí mít. Já bych to přece měla vědět, uvažovala a usrkávala víno. Začínám a opouštím svoje lásky bezbolestně už celé roky.
Když pokládala sklenici, zachytila Alexův pohled a ucítila krátké, překvapivé zašimrání u srdce. Ale brzy to přešlo, jen co ji jeden z hostů vyzval k tanci.
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„Jak často pořádáš takové večírky?“ zeptal se Alex, když s Bess popíjel kávu v jejím teď už prázdném a příšerně zaneřáděném bytě.
„Když mám náladu.“ Nepořádek po večírku ji nechával klidnou. Spolu s objednanou úklidovou četou byt dříve nebo později navrátí do původního stavu. Navíc se jí to takhle docela líbilo. Rozházené věci, rozlité víno a směs nejrůznějších vůní – to byly důkazy, že se ona i hosté dobře bavili.
„Nedáš si ještě špagety?“ zeptala se. „Budou už studené, ale jestli máš chuť…“
„Ne, díky.“
„Já si dám.“ Došla ke stolu. „Neměla jsem možnost toho moc sníst – jen co jsem ochutnala z cizích talířů.“ Vrátila se s porcí těstovin. „Co si myslíš o Bonnie?“
„O kom?“
„O Bonnie. To je ta brunetka, se kterou jsi tancoval. Ta, co ti strčila do kapsy telefonní číslo.“
Alex si prohledal kapsičku u košile. „Aha, Bonnie. Moc milá.“
„Hmm… to ano.“ Bess se rozhodla, že si pozdní jídlo vychutná a natáhla si nohy na stolek vedle magnetofonu nastaveného na nejmenší hlasitost. „Jsem ráda, že jsi tu zůstal.“
„Dneska mám čas.“
„Takže můžeme něco probrat.“ Pokračovala v jídle. „Jade má rozdvojenou osobnost v důsledku traumat z dětství.“
„Panebože.“
„Nech si toho. Milionům diváků se to líbí. Takže dál. Jadeino druhé já, Josie, je prostitutka – nebo bude. Storm má o Jade zájem, ale musí se krotit, protože je ještě moc zranitelná.“
„Kvůli Brockovi.“
„Výborně. V každém případě, Storm je v tom až po uši a je tím vším celý rozhozený. Navíc právě řeší jeden složitý případ. Maniaka z Millbrooku.“
„Maniaka…“ Alex zavřel oči. „To snad ne.“
„Klid. Maniak škrtí ženy růžovým hedvábným šátkem. Je to symbolické, ale to teď nebudeme rozebírat.“
„Ani nevíš, jak jsem ti vděčný.“
Nabídla mu trochu špaget na vidličce. Po chvíli váhání se naklonil a sousto si vzal. „Teď se chceme soustředit na samotné pronásledování,“ pokračovala. „Ani to nebude mít Storm jednoduché. Jeho osobní život je v troskách. Dokáže se od toho odpoutat? Jak prokáže spojitost mezi – zatím – třemi oběťmi? A když zjistí, že i Jade hrozí nebezpečí, neovlivní emoce jeho profesionální úsudek?“
„To chceš zjistit ode mě?“
„Pro začátek.“
„Dobře.“ Natáhl si nohy na stolek hned vedle jejích. „Za prvé, polda nemusí při práci nic oddělovat. V momentě, kdy začne myslet jako policajt, je v akci a nemá žádný osobní život. Dokud není po všem, nemyslí na nic jiného.“
„Počkat.“ Bess mu bleskově předala talíř, vyskočila, kamsi odběhla a za pár vteřin se vrátila s poznámkovým sešitem v ruce. Znovu se posadila. „Můžeš,“ oznámila a začala si zapisovat. „Takže když začneš pracovat na případu, na všechno ostatní zapomeneš.“
Protože to vypadalo, že Bess už jíst nebude, odložil talíř na stolek. „Je to tak lepší.“
„A jak to děláš?“
Zavrtěl hlavou. „Nijak. To jde samo. Víš, policejní práce je většinou monotónní, je to rutina, ale musíš se na ni soustředit. Uděláš chybu v papírech a někdo tě zkoupe kvůli formalitě.“
„A co práce v terénu?“
„To je taky rutina, ale je lepší být při ní ve střehu, jestli se chceš vrátit domů v pořádku. Nemůžeš myslet na hádku s manželkou, na nezaplacené účty nebo nemocnou babičku. Nesmíš myslet na nic jiného než na to, co je teď, jinak umřeš a nebudeš se už muset trápit s ničím.“
Říkal to tak přesvědčivě! A když se mu podívala do očí, poznala, že ani trochu nepřehání.
„A nebojíš se?“
„Obvykle má člověk na strach asi tak deset vteřin. A ty musí využít.“
„A co když máš strach o někoho jiného? Někoho, koho máš rád?“
„Tak toho radši nechám a dělám dál jen to, na co mám. Jinak můžu být nebezpečný sobě i parťákovi.“
„Takže policejní práce je vlastně nudná?“
Trochu se pousmál. „No, vypadá trochu jinak než v televizi. Chtěla jsi znát moje pocity.“
„Možná, že je při práci jen nemůžeš dávat najevo. Ať jsi sebelepší, všechno vždycky nevyjde, všechny darebáky nepochytáš. A z neúspěchů bývá člověk zklamaný. A když takové emoce potlačuje…“ Na to, co chtěla říct, se soustředila tak, že bezděky začala ťukat tužkou do bloku. „Víš, já si představuju lidi, jako tlakové hrnce.“
„Chápu.“
„Opravdu?“ Znovu vykouzlila ten svůj úsměv s kouzelným dolíčkem ve tváři. „Cokoli cítíš, ať už je to dobré, nebo špatné, se musí uvolnit, ventilovat nebo vybuchneš.“ Otočila se k němu a málem se ho při tom dotkla prsty na krku. Všiml si, že se hodně vyjadřuje rukama. Ale i držením hlavy, očima, celým tělem. Tahle ženská prostě neumí být v klidu, pomyslel si. „Jak se uvolňuješ ty, Alexi, abys nevybuchnul?“ zeptala se.
„Každé ráno nakopnu psa.“
Zasmála se. „Jsem moc osobní? Dobře, k tomu se můžeme vrátit později.“
„Ne, není to osobní.“ Zatraceně, zaklel v duchu, proč jsem z ní tak nervózní? „Chodím cvičit,“ řekl „Několikrát do týdne si chodím zabouchat do boxovacího pytle. A zvedám činky.“
„To je paráda.“ Zkusila mu zmáčknout bicepsy „Docela ujdou. Asi to funguje.“ Zvedla ruku a kývla na něj, aby vyzkoušel její svaly. To gesto u ní působilo neuvěřitelně roztomile, i když by se spíš hodilo ke klukovi, který se na dvorku předvádí před kamarády. „Taky na sobě pracuju,“ řekla. „Úplně jsem tomu propadla. Ale pořád nejsou vidět výsledky.“
Lehce jí stiskl paži a nahmatal malé pevné svaly. „Podle mě vypadáš dobře.“
„Děkuju za poklonu.“ Překvapilo ji, jak na ni působí jeho dotek, a chtěla se mu vykroutit, ale on nepovolil. Pokusila se zavtipkovat. „Copak? Chceš si dát páku, detektive?“
Její kůže mu připomínala okvětní lístky růže – byla stejně jemná a voňavá. Zkusmo sjel prsty od ramene až k lokti. Zasmála se, oči se jí zaleskly, ale Alex postřehl, že se jí zrychlil tep. „Před nějakou dobou jsem v páce prohrál s bráchou. Hráli jsme o jeho dnešní manželku.“
Ta představa jí připadala absurdní. „Opravdu? Takhle u vás získáváte manželky?“
„Jak kdy.“ Byl v pokušení prozkoumat tu sametovou pokožku důkladněji, a tak radši rychle vstal. Připomněl si, že nekomplikovaná Bonnie pro něj bude určitě vhodnější než příliš zvědavá Bess McNeeová. „Už musím jít,“ řekl.
Když ho vyprovázela ven, cítila, jak ta skoro neznatelná melodie, která mezi nimi celou dobu rezonovala, pomalu utichá. Ptala se sama sebe, co bude lepší – nechat to vlnění vyprchat, nebo ho zesílit, aby rozeznala tón? „Stanislaski,“ řekla napůl pro sebe. „To je polské nebo ruské jméno?“
„Pocházíme z Ukrajiny.“
„Tak Ukrajina?“ Dívala se, jak si obléká bundu, a pořád se ještě rozmýšlela. „To je malá země jihozápadně od Ruska. Jsou tam Karpaty.“
„Správně.“ Přes Karpaty jeho rodina prchala, když byl ještě hodně malý. Vždycky trochu zneklidněl, když si vzpomněl na zemi, odkud pocházel. „Byla jsi tam?“
„Leda prstem na mapě.“ Narovnala mu bundu. „Na střední škole jsem vynikala v zeměpise. Ráda jsem četla knížky o exotických místech.“ Dotýkala se jeho bundy, vychutnávala měkkost a vůni kůže. A jeho vůni. Stáli tak blízko. Když se mu podívala do očí, do těch tmavých, cílevědomých očí, zjistila, že tu melodii chce přese všechno slyšet znovu.
„Přijdeš si se mnou zase někdy popovídat?“ zeptala se.
Měl chuť přejet jí prsty po svůdně obnažených zádech, ale z důvodů, které sám sobě nedokázal vysvětlit, se držel zpátky. „Víš, kde mě najdeš. Když budu mít čas, můžeme si popovídat.“
„Díky.“
Našpulila pusu a stoupla si na špičky, aby měli oči i ústa ve stejné výšce. Pomalu se nakláněla, centimetr po centimetru, až se dotkla jeho úst. Ten polibek byl něžný a hravý. Takový mi dává na rozloučenou sestra, napadlo ho. Ale prchavá chuť jejích rtů mu nedovolovala cítit se jako bratr.
Slyšela melodii. Jemný, tichý, radostný zvuk. Jeho ústa chutnala po víně a koření. „Dobrou noc, Alexi.“
Kývl hlavou. Věděl, že by dokázal promluvit, ale nebyl pro to důvod. Otočil se a zmáčkl tlačítko výtahu. Když se ohlédl, stála ještě ve dveřích. Usmála se, zamávala a obrátila se dovnitř.
Oba je překvapilo, když se vrhnul zpět a chytil dveře, aby je za sebou nemohla zavřít. Dalším překvapením pro Bess bylo, že automaticky couvla. Když uviděla výraz v jeho očích, najednou si připadala jak králík chycený do pasti.
„Něco jsi zapomněl?“
„Ano.“ Pomalu, jak nejpomaleji to šlo, ji vzal kolem pasu a přejel jí rukou po zádech, až se jí rozšířily zorničky a celá se zachvěla. „Chtěl jsem se rozloučit po svém.“
Bess se bála zuřivosti, kterou měl v očích, a tak byla překvapená potřetí za sebou. Nevrhnul se na ni, ani ji nesevřel v drtivém objetí, ale pomalu ji k sobě přitahoval, milimetr po milimetru, až splynuli. Prsty jí hladil záda až k šíji. Ústy se téměř dotýkal jejích. „Postav se na špičky,“ zamumlal.
„Cože?“
„Postav se na špičky.“
Omámeně poslechla a tlumeně vydechla, když ji k sobě ještě víc přitiskl. S očima stále otevřenýma ji políbil, drtivě, vášnivě a tak majetnicky, že to překonalo všechny její představy.
Melodie zesílila, přerostla v nedefinovatelnou změť zvuků. Neslyšela nic jiného, ani vlastní zasténání, když se jí jazykem dobýval mezi rty.
Všechno se odehrávalo pomalu a soustředěně, ale žár se nezmírňoval. Teplo pramenilo v místech, kde se dotýkali nejintimněji, a rozlévalo se jí po celém těle.
Nespěchal, vychutnával si ji jako sladký zákusek po dobrém jídle. Ale přestože Bess cítila, jak je zkoumána, ochutnávána, líně pojídána, nebyla schopná protestovat. Poprvé v životě chápala, jaké to je být svedená bez možnosti se bránit.
I když o tom přemýšlel už hodiny, nechtěl to udělat. I když bylo příjemné cítit, jak mu v náruči roztává, slyšet její tiché sténání, vychutnávat závratnou vášeň polibku, věděl, že dělá chybu.
Nebyla jeho typ. A věděl, že toho od ní bude chtít víc.
Instinkt, se kterým se narodil a který roky ve službě posílil, mu pomohl potlačit rostoucí touhu a zabránil tomu, aby tahle noc skončila katastrofou. Přesto ji ještě chvíli držel v objetí. Až když ho napadlo, že by z ní mohl strhnout šaty, rychle se od ní odtáhl. Držel ji za lokty, dokud neotevřela oči.
Zorničky měla rozšířené a pohled omámený. Musel zatnout zuby, aby ji k sobě opět nepřitiskl a nedokončil, co začal. Ale i když v tom okamžiku vypadala užasle a křehce, poznal, že je nebezpečná. Pracoval jako detektiv už dost dlouho na to, aby vycítil nebezpečí a věděl, kdy mu čelit a kdy se mu vyhnout.
„Ty, co –“ Bess nechápala, kam se poděla její pohotovost. Nebylo jednoduché soustředit se, když si ani nebyla jistá, jestli stojí pevně na zemi.
Nechal ji stát, nasadil sebejistý úsměv a zamířil zpátky k výtahu. Přestože se tvářil bezstarostně, v duchu se modlil, aby výtah přijel rychle, než se přestane ovládat a znovu se k ní vrátí. Když se dveře výtahu otevřely, ještě tam stála. Alex nastoupil a opřel se o stěnu. „Někdy na shledanou, McNeeová,“ stihl ještě říct.
„Ano.“ Zírala na zavřené dveře. „Někdy na shledanou.“
~~~
„Holly nemluví o ničem jiném, než o večírku.“ Judd si pochutnával na borůvkové koblize, zatímco s Alexem projížděli Broadway. „Mezi učitelkami je teď hvězda.“
„To věřím.“ Alex na večírek myslet nechtěl. Zvlášť ne na to, co se dělo po něm. Potřeboval se soustředit na práci, a to teď znamenalo sledovat další stopy.
„Jestli si Domingo nevymýšlel, byla Angie Horowitzová z toho nového kunčofta nadšená.“ Alex se za volantem protáhl. „Najal si ji dvě středy po sobě a dal jí velké dýško.“
Judd se sklonil, aby si setřel borůvkovou marmeládu z košile. „A zabili ji ve středu. Stejně jako Ritu Shawovou. To toho moc nevíme, Alexi.“
„Ale musíme z toho vycházet.“ Vyptáváním v obou hodinových hotelech, kde byla nalezena těla, zatím jen ztratili čas. Alexe to rozčilovalo. Jako obvykle nikdo nic neviděl, nic neslyšel, nic nevěděl.
„Zítra je středa,“ řekl Judd snaživě.
„Snad ještě vím, co je zítra za den. Umíš taky něco jiného než jíst?“
Judd vytáhl další koblihu. „Mám nízkou hladinu cukru. Jestli jedeme zpátky a chceme sledovat místo činu, potřebuju energii.“
„Ty potřebuješ spíš –“ Alex se zarazil, když přes Juddův profil zahlédl v zářícím okně nonstop restaurace nezaměnitelné zrzavé vlasy. Zaklel a začal se rozhlížet po místě na zaparkování.
~~~
„Opravdu píšeš televizní seriály?“ zeptala se Rosalie.
Bess si osladila kávu. „Opravdu.“
„Myslela jsem si, že nejsi z branže.“ Rosalie vyfoukla kroužek kouře. „Chceš prostě vědět, jaké to je.“
„Chci vědět všechno, co mi můžeš říct.“ Bess odstrčila nevypitou kávu stranou. „Nechci nikoho soudit ani slyšet nějaké důvěrnosti, Rosalie. Chci znát tvůj příběh, jestli mi ho chceš říct.“
„Asi si umíš spočítat, co se děje na ulicích, když po nich šlapeš polonahá a v paruce, jako ty tenkrát v noci.“ Rosalie si zapálila další cigaretu.
„Viděla jsem dost,“ zasmála se Bess. „Zjistila jsem, že není nic příjemného stát několik hodin na betonu ve vysokých podpatcích. Že ženská musí zahodit pořádný kus sebeúcty, když si chce vydělat. Že se nedívá na obličeje, protože ty nejsou důležité, důležité jsou peníze. A celá věc není otázkou vztahu, blízkosti, dokonce ani sexu, ale otázkou sebeovládání. Trefila jsem se?“
Rosalie chvíli nic neříkala. „Nejsi tak hloupá, jak vypadáš.“
„Díky. Stává se, že to lidi překvapí. Zvlášť mužské.“
„Jo, to jo.“ Rosalie se poprvé usmála. Přes křiklavé líčení a stopy, které jí vryl život do obličeje, to byla krásná žena, ani ne třicetiletá. „Něco ti řeknu, děvče. Chlapi, co si mě platí, vidí jen tělo. Nic víc. Ale já mám i mozek a v něm jeden plán. Jsem na ulici pět let, ale už s tím brzy seknu.“
„A co budeš dělat? Co bys chtěla dělat?“
„Až si dost našetřím, pojedu na jih, koupím si karavan a někde na Floridě si najdu slušný místo. Budu třeba prodávat šaty. Docela se v nich vyznám.“ Típla cigaretu a zapálila si další. „Většina z nás si dělá plány, ale málokteré se splní. Já to dokážu. Jsem čistá,“ řekla a natáhla k ní ruce dlaněmi vzhůru, aby ukázala, že nebere drogy. „Ještě rok a končím. Jako Angie.“
„Angie?“ Bess vzpomínala. „Angie Horowitzová? Není to ta, co ji zabili?“
„Jo.“ Rosalie našpulila rty a vyfoukla kouř. „Nedávala si pozor. Já jsem opatrnější.“
„V čem opatrnější?“
„Musíš pořád vědět, co děláš. Angie se ráda napila. Řekla si kunčoftovi o pití. To je neopatrnost. A ten chlap, ten boháč –“
„Co to zase vyvádíš?“ Rosalie i Bess se ohlédly. Vedle poškrábaného stolu stanul vysoký, hubený muž. V puse měl doutník a na ruce prsten s diamantem. V bledé tváři zářily pronikavé, chladné modré oči. Vlasy měl skoro bílé, sčesané dozadu a stažení do krátkého culíku.
„Dala jsem si jen kafe a cigáro, Bobby,“ bránila se Rosalie, ale Bess v jejím hlase poznala strach.
„Tak mazej zpátky na ulici.“
„Promiňte,“ ozvala se Bess. „Vy jste Bobby?“
Otočil se k ní.
„Hledáš práci, kotě? Říkám ti rovnou, že nesnáším holky, co se flákají.“
„Ne, díky, práci nehledám. Rosalie mi jen pomáhala s menším problémem.“
„Ta nemá co řešit cizí problémy.“ Ukázal ke dveřím. „Padej už.“
Bess trvala na svém. „Tohle je veřejné místo a my si tady povídáme.“
„Nebude se bavit s nikým, dokud jí to nedovolím,“ řekl Bobby a strkal Rosalii ze dveří.
Bess jednala bez přemýšlení. Jestli něco nesnášela, tak to byli surovci. „Jen počkej.“ Když ho chytila za rukáv, otočil se a odstrčil ji zpátky ke stolu. Ostatní zákazníci v kavárně dělali, že nic nevidí. Bess se narovnala a napřáhla pěsti, ale vtom vešel dovnitř Alex.
„Nesahej na ni, Bobby,“ řekl tvrdě. „Nezkoušej to.“
Bobby si oprášil rukáv a zabručel: „Jen jsem si chtěl dát kafe. Je to tak, Rosalie?“
„Jo.“ Rosalie sevřela v dlani vizitku od Bess. „Pili jsme kafe.“
Alex se díval na Bess. Nebyla bledá ani vystrašená, tváře jí hořely hněvem. „Zase se chceš rvát?“
„Omlouvám se.“ Jen nerada uvolnila ruce. „Jenom jsme si vyměňovali názory. Díky, Rosalie.“
„Jasně.“ Rosalie odcházela a naschvál vyfoukla Alexovi kouř do obličeje.
„Zmiz.“
Bobby drze pokrčil rameny. „Stejně tady vaří hnusnou břečku.“ Mrknul na Bess. „Tak zas někdy, srdíčko.“
Alex počkal, až za sebou zavřou dveře, pak došel k Bess, popadl ji za ruku a vytáhl ven.
„Jestli se takhle chová rytíř v lesklém brnění, tak děkuju, nechci.“
„Ty potřebuješ svěrací kazajku.“
Dotáhl ji ke služebnímu autu a otevřel jí dveře. „Nastup si.“
„Taxík by mi –“
Zaklel, položil jí ruku na hlavu a strčil ji na zadní sedačku.
Bess vzdala odpor a usadila se. „Ahoj, Judde,“ pozdravila Alexova parťáka, který seděl na místě spolujezdce. „Jak se má Holly?“
„Dobře, díky.“ Střelil očima po Alexovi. „Abych řekl pravdu, moc se jí u tebe líbilo.“
„To jsem ráda. Můžeme to někdy zopakovat.“ Alex dupnul na plyn, až je zrychlení přimáčklo do sedadel. Bess si přehodila nohu přes nohu. „Můžu se zeptat, kam jedeme, nebo jsem zase zatčená?“
„Měl bych tě odvézt do blázince, kam patříš,“ zamumlal Alex. „Ale místo toho tě hodíme domů.“
„V tom případě děkuju za svezení.“
Podíval se na ni do zpětného zrcátka. Byla ještě červená a pohled měla ostrý jako nůž, ale vypadala spíš mrzutě než naštvaně.
„Jsi blázen, McNeeová. A jako většina bláznů jsi nebezpečná.“
„Opravdu?“ Poposedla si a naklonila se mezi něj a Judda. „Můžeš mi říct, co tím přesně myslíš?“
„Nejen že jdeš znova do rajonu, kde nemáš co pohledávat, i když víš, že tam –“
„Přestaň.“
„Dáš si kafe se štětkou,“ pokračoval, „a popereš se s jejím pasákem, který ženské častěji mlátí, než s nimi mluví.“
Bess ho šťouchla prstem do zad. „S nikým jsem se neprala, a i kdyby, byla by to jen moje věc.“
„Vždyť říkám, že jsi blázen.“
„No tak, Alexi, uklidni se,“ pokusil se Judd vmísit do hovoru.
„Ty se do toho nepleť,“ odvětili Alex a Bess dvojhlasně.
„Jako bych tu nebyl,“ zamumlal Judd a zadíval se z okna.
„Domlouvala jsem si interview.“ Bess složila ruce do klína, aby odolala pokušení zatahat Alexe za ucho. „Na veřejném místě,“ dodala. „A ty nemáš právo, vtrhnout tam a všechno mi pokazit.“
„Kdybych tam nevtrhnul, měla bys nos zlomený podruhé.“
Zamračila se.
„Svůj nos i všechno ostatní si ochráním sama, nemusíš mít strach.“
„Jasně, ty jsi totiž úplná Amazonka. Au!“
Když mu zakroutila uchem, plácl ji přes ruku a zaklel. „Ještě jednou a vytáhnu tě z auta a –“
„Počkej, Alexi.“
„Říkám ti, nepleť se do toho.“
„Já si vás nevšímám,“ ujistil ho Judd. „Ale máme hlášení o vloupání do nedalekého obchodu s alkoholem.“
Alex se zarazil a pak zhluboka vydechl. „No, to je skvěle načasované. Tak tam zavolej.“
Bess pozorně sledovala, jak Judd přijímá informace o vloupání, udává polohu a žádá o posily. Než stačila zavřít pusu, Alex už plně soustředěný vystoupil z auta.
„Poslouchej mě.“ Ukázal na ni prstem. „Zůstaneš v autě, nebo přísahám, že ti utrhnu hlavu.“
„Nikam nepůjdu,“ ujistila ho a ztěžka polkla. Ale ještě než to dořekla, Alex s Juddem tasili zbraně a vykročili.
Už na mě úplně zapomněl, zjistila, když se na něj pozorně podívala. Než přešel ulici, stal se z něho polda, který nemyslí na nic jiného než na akci. Viděla už stovky herců, kteří se snažili napodobit tenhle na první pohled prázdný, dokonale soustředěný výraz. Někteří byli blízko, pomyslela si, ala tohle je skutečné.
V kontrastu s obličejem byly jeho oči. Viděla mu do nich jen chvilku, ale stačilo to.
Byl v nich život i smrt. A agresivita, jakou by u něj nikdy nečekala.
V příšeří auta sepnula ruce a začala se modlit.
~~~
Nezapomněl na ni, ale přinutil se vytlačit ty myšlenky na samý okraj mysli. V obchodě byli bezbranní lidé. Muž a žena. Cítil jejich strach, i když byl deset metrů od obchodu.
Na okamžik své soustředění přerušil, aby se ohlédl, jestli opravdu zůstala v autě.
Ukázal Juddovi, aby se schoval na jedné straně dveří, a sám se skrčil na druhé. Neměl čas zjišťovat, jestli mu Judd rozuměl, nebo ne. Teď z nich byli partneři v akci a museli si navzájem důvěřovat. Nic jiného jim nezbývalo.
Pistole ho pálila v ruce. Už identifikoval zbraně obou lupičů. Jeden měl neškodnou brokovnici, druhý nebezpečně vypadající pětačtyřicítku. Slyšel, jak žena křičí, aby jim neubližovali. Na posily mohli čekat pěkně dlouho.
Opatrně nahlédl dovnitř.
Za pultem stála asi šedesátiletá žena s rukama nad hlavou. Přibližně stejně starý muž vybíral pokladnu tak rychle, jak mu to roztřesené ruce dovolily. Jeden z lupičů popadl z police láhev. Otevřel ji a napil se. Pak ji rozbil o pult a mával s ní před mužovým obličejem.
Alex už podobné situace viděl a poznal, že lupiči se nespokojí jen s penězi. „Půjdeme dovnitř,“ pošeptal Juddovi.
„Jdi za mnou a hlídej si toho vpravo.“
Pobledlý Judd přikývl.
„Řekni, kdy.“
„Pokud nebudeš muset, nestřílej.“ Alex zadržel dech a skočil do dveří. „Policie!“ V dálce zaslechl sirény posil, ale vtom na něj první muž namířil brokovnici. „Polož to,“ poručil, ale věděl, že zbytečně. Žena zaječela dřív, než vyšla první rána.
Alexova rána poslala muže k zemi a výstřel z brokovnice rozbil jen pár zářivek. Alex se ohlédl po druhém muži. Kulka z pětačtyřicítky sestřelila láhev pár centimetrů nad jeho hlavou. Judd vystřelil a přestal být začátečníkem.
Pomalu, se stále stejným, nepopsatelným výrazem ve tváři, se Alex narovnal a prohlédl si parťáka. Judd už nebyl bledý, byl zelený. „Jsi v pořádku?“
„Jasně.“ Judd odložil zbraň a dal si ruku před pusu. Zvedal se mu žaludek. „To bylo poprvé.“
„Já vím. Jdi na vzduch.“
„To je v pořádku.“
Alex mu položil ruku na rameno. „Stejně jdi ven a řekni ostatním, ať zavolají záchranku.“
~~~
Bess čekala asi dvacet minut u auta, než Alex přišel. Tváří se pořád stejně, pomyslela si, úplně stejně, jako když odcházel. Pak zvedl hlavu, podíval se na ni a ona zjistila, jak se mýlí.
Před dvaceti minutami neměl v očích tak hroznou únavu.
„Řekl jsem ti, abys zůstala v autě.“
„Zůstala jsem.“
„Tak se tam vrať.“
Opatrně mu položila ruku na rameno. „Alexi, udělal jsi, co bylo potřeba. Vezmu si taxíka. Máš svou práci.“
„Tu už jsem udělal.“ Obešel auto a otevřel dveře.
Cítila, jak je napjatý, ale hlas měl pevný a ostrý. „Vlez do toho zatraceného auta, Bess.“
Neměla to srdce se hádat, a tak ho poslechla. „Co Judd?“ zeptala se.
„Ten pojede na stanici sepsat zprávu.“
„Aha.“
Jeli a mlčeli. Alex Juddovi neřekl, že ta nevolnost s praxí nezmizí, ale že se změní ve vztek, odpor a znechucení. Člověk se nikdy sám sebe nepřestane ptát, proč.
„Nechceš vědět, jaké to bylo? Na co jsem myslel? A co bude dál?“
„Ne,“ řekla tiše. „Nemusíš mi nic říkat. Všechno jsem viděla. A dovedu si představit, co přijde.“
Takhle si to nepředstavoval. Nebylo mu vhod její pochopení, tichý souhlas a soucitné pohledy. „Nevyužiješ příležitost? Překvapuješ mě, McNeeová. Copak by ten tvůj televizní policajt nemohl odstřelit dva zfetované lupiče?“
Chtěl ji ranit. Chápala to. Člověk často kope kolem sebe, když ho něco bolí. „Nejsem si jistá, jestli by se to do jeho příběhu hodilo, ale kdo ví?“
Pevně stiskl volant. „Nechci tě tam už vidět, rozumíš? Jestli tě v té čtvrti ještě potkám, na mou duši tě nechám zavřít.“
„Nevyhrožuj, detektive. Měl jsi těžkou noc a já jsem ochotná na to brát ohled, ale nevyhrožuj mi.“ Opřela se a zavřela oči. „Radši nám oběma udělej tu laskavost a už na mě nemluv.“
Poslechl, ale když ji vyložil před domem, byl pořád ještě rozčilený. Vystoupili z auta a Bess neušla ani dva kroky, když vtom ji k sobě přitáhl.
„Pojď ke mně,“ poručil a otočil ji k sobě. Cítila všechnu tu bolest a zuřivost, zlost na to, co udělal. Na to, co musel udělat. Neměla na vybranou. Neodvážila by se to v něm ještě rozdmýchávat. A tak se tomu divokému polibku poddala.
Pustil ji stejně prudce. Potřeboval ji, potřeboval, ale nechtěl si to připustit.
„Vyhýbej se mi, McNeeová,“ zavrčel. Pak se otočil, nasedl do auta a nechal ji samotnou na chodníku.
 



ČTVRTÁ KAPITOLA
„Když už ho chceme nechat zavraždit,“ uvažovala Bess, „zvolila bych nějaký rychle působící jed. Něco exotického.“
Lori se zamračila. „Jestli to chceme udělat, tak podle mě jedině pistolí. Přímo do srdce.“
Bess se natáhla ze židle a z misky na přeplněném stole si vzala hrst mandlí. „Na to je Reed moc velký mizera. Podle mě by měl umřít nějak neobvykle.“ Chroupala mandle a přemýšlela. „Měly bychom ho zabít pomalu, nějakým zákeřným jedem, který bude působit několik týdnů.“
„Takže bude trpět bolestmi hlavy, závratí a ztratí chuť k jídlu,“ přidala se Lori.
„A zimnice. Musí mít zimnici.“ Bess sepnula ruce a zasnila se. „Už to vidím. Uspořádá velkou oslavu. Nikdy nelituje času ani peněz na to, aby se předváděl před lidmi, které tak týrá.“
Lori vzdychla. „Proto ho mám tak ráda.“
„A proto ho miliony diváků z duše nenávidí. Jestli se ho chceme zbavit, musíme to udělat velkolepě. Všichni se sjedou na Reedův zámeček. Jade, která mu nemůže zapomenout, jak využil její sestru pro svoje ďábelské plány, Elana, která má strach, aby Reed nezveřejnil Maxův tajný spis a nezdiskreditoval ho.“
„Přesně tak.“ Lori se dostávala do ráže a mávala sklenicí s minerálkou. „Brock, nervózní z toho, že Reed může jedním telefonátem zničit jeho obchody. A samozřejmě Miriam.“
„Samozřejmě. O ní už jsme dlouho neslyšeli. Reedova bývalá manželka, která ho viní ze všech svých problémů.“
„Právem,“ podotkla Lori.
„Pak je tu ještě Vicky, ta nenáviděná mrcha, a Jeffrey, podváděný manžel,“ ušklíbla se Bess. „A několik dalších podezřelých.“
„Dobře. Jaký použijeme jed?“
„Něco vzácného,“ přemítala Bess, „třeba orientálního. Na tom budu muset ještě zapracovat.“ Napsala si do bloku pár poznámek. „Takže všichni mají motiv k vraždě. Dokonce i hospodyně, protože Reed svedl její naivní, nevinnou dceru a pak ji hned vyhodil. Během oslavy uvidíme sklenici šampaňského. V pokoji je šero. Detailní záběr na malou černou lahvičku. Něčí ruka nalije pár kapek do sklenice.“
„Z toho se dá poznat, jestli je to muž nebo žena.“
„Bude mít rukavici,“ rozhodla Bess, ale pak si uvědomila, že nosit na oslavě rukavice je dost zvláštní. „Víš, co? Ten záběr nebude z oslavy, ale z dřívějška. Chtělo by to truhlu. Malovanou dřevěnou truhlu.“
„Ruka v rukavici ji otevře. Světlo svíčky ozařuje skleněnou lahvičku, kterou tajemná ruka zvedá ze sametové podušky.“
„To je ono. A podobný záběr dáme třikrát nebo čtyřikrát během týdne před oslavou. Ať diváci tuší, že se chystá něco nekalého.“
„Mezitím si Reed se všemi hraje jako s loutkami. Zdůrazníme všechny jeho záporné stránky, vyženeme napětí k bodu varu a na oslavě to všechno necháme vyvrcholit.“
„To bude ono,“ souhlasila Bess. „Během večera se Reed baví rozdmýcháváním starých sporů, jitřením bolavých míst. Miriam vypila trochu víc, než je zdrávo, a je jízlivá a ufňukaná. To perfektně nahrává vrahovi, který může Reedovi nenápadně otrávit šampaňské. Protože jed působí se zpožděním, příznaky otravy se neprojeví hned. Může cítit únavu, mírnou závrať, nějakou menší bolest. Mohl by mít i vyrážku.“
„Já jsem pro pořádnou vyrážku,“ souhlasila Lori.
„A až zkolabuje, bude těžké zjistit, kdy a kde mu byl jed podán. Vymysleli jsme dokonalý zločin.“
„Dokonalý zločin neexistuje.“
Bess i Lori se otočily ke dveřím. Stál tam Alex, ruce v kapsách bundy, a pobaveně se usmíval. Chvíli je poslouchal a líbilo se mu, s jakou vervou plánují fiktivní vraždu. „Kromě toho,“ dodal, „jestli detektiv tu vraždu neobjasní, diváci budou asi dost zklamaní.“
„Ale on ji samozřejmě objasní.“ Bess se natáhla pro další hrst mandlí a bosé nohy si natáhla na vedlejší židli. Měla sice na sobě volné kalhoty, které jí zbytek nohou úplně zakrývaly, jenže Alex zjistil, že si ten zbytek dokáže až příliš živě představit. „Někdo volal policii?“ zeptala se.
„Já ne.“ Lori věděla, že tři lidé můžou být někdy dav, a tak se zvedla ze židle. „Musím si jít zavolat. A nejlepší asi bude, když si zrovna zajdu nahoru přehrát tu kazetu. Těšilo mě, pane detektive.“
„Nashle.“ Ustoupil, aby Lori mohla projít, ale dovnitř nešel. Rozhlédl se po místnosti, rozzlobený sám na sebe za to, že je tak v rozpacích. „Zajímavé místo,“ řekl a Bess se ušklíbla, protože jejich kancelář byla doslova miniaturní a bez jediného okna. Stůl, u kterého s Lori pracovaly, zakrývaly knihy, šanony, papíry a stál na něm počítač, skoro pořád puštěný.
Vedle stálo jedno čalouněné křeslo, malá pohovka a dvě televize.
„Říkáme tomu náš domov,“ řekla Bess a kývla hlavou, ať jde dál. „Tak copak tě přivádí sem do podsvětí, Alexi?“
Přirovnání bylo výstižné. Byli v podzemní části budovy, patřící studiu a produkci seriálu Tajné hříchy. Na otázku odpověděl otázkou. „Jak dlouho tu budete?“
„Hodně dlouho, doufám.“ Ležérně si přehodila nohu přes nohu. „Když jsme získali cenu Emmy, nabídli nám kancelář nahoře s výhledem. Ale Lori a já jsme si tady už zvykly. Kromě toho tady máme klid. Nikdo sem za námi nechodí a nekouká nám přes rameno, když pracujeme.“ Protáhla se. „Ty dneska nemáš službu?“
„Mám pár hodin volno.“
„Aha.“ Protáhla to slovo, jak jen to šlo. Všimla si, že mu to sluší, když je v rozpacích. „Takže tohle je osobní návštěva?“
„Tak nějak.“ Vešel dovnitř, ale hned toho litoval. Nebylo tam pro něj dost prostoru. „Přišel jsem, abych se ti omluvil.“
Není to ode mě hezké, pomyslela si Bess, ale dělá mi to dobře. „Všeobecně nebo za něco konkrétního?“
„Za něco konkrétního.“ Když mu nabídla mandle, zavrtěl hlavou. „Po té loupeži, když jsem tě vezl domů. Trochu jsem to přehnal.“
„Myslíš tu poslední půlhodinu?“ Položila misku a usmála se na něj.
Zamračil se. „Všechno, co jsem řekl před tím, platí. Neměla jsi tam co dělat.“
„Abys nezamluvil tu omluvu.“
„Já vím. Vylil jsem si na tebe zlost. Mrzí mě to.“ Byl rád, že to nejhorší už má za sebou. Posadil se na kraj stolu. „Nereagovala jsi tak, jak jsem čekal.“
„A co jsi čekal?“
„Že budeš vyděšená, rozhořčená, znechucená.“ Pokrčil rameny. „Ženské s sebou k ozbrojeným loupežím moc často neberu.“
Začíná se to vyvíjet zajímavě, pomyslela si Bess, „A kam je bereš?“ zeptala se.
Podíval se jí do očí. Uměl odlišit, kdy ho ženy jen provokují a kdy to myslí upřímně. „Na večeři, do kina, zatancovat si. Do postele.“
„To poslední by mohlo být ještě víc vzrušující než ozbrojená loupež.“ Vstala, položila mu ruce na ramena a lehce ho políbila na ústa. Chytil ji za boky, ale držel ji pořád kousek od sebe. Zvedla obočí. „Ještě něco?“
„Myslel jsem na tebe.“
„To mohlo být zajímavé.“
Ušklíbl se. „Ještě jsem se nerozhodl. Možná bychom mohli začít večeří.“
„Začít co?“
„Cestu do postele. Tam tě chci mít.“
„No ne.“ Vydechla trochu rychleji a o něco vzrušeněji, než chtěla. Nechápala, jak se jejich pozice mohly tak rychle obrátit. Na rozpacích teď byla ona, a ne on. „Tohle má být svádění?“
„Sama jsi říkala, že se oba díky povolání vyznáme v lidech. A já si o tobě myslím, že i bez kytek a procházek při měsíčku víš, že o tebe mám zájem.“
Přejela jazykem po zubech. „Ta nabídka zní lákavě, Alexi, ale na některé věci v životě – a sex je jedna z nich – jdu radši pomalu.“
Usmál se na ni. „To by mohlo být příjemné.“
Musela se smát s ním. „Zatím –“
„Zatím,“ skočil jí do řeči, „tě zvu na večeři. Jenom na večeři.“
Jako by si neslibovala, že už se to nebude opakovat, že se nezamiluje. Tak dobře. „Na večeři půjdu ráda.“
„Zítra večer. Dneska mám službu.“
„Zítra můžu.“
Přitáhl si ji o kousek blíž.
„Jsi ze mě nějaká nervózní.“
„Ne, to není pravda.“ Byla to pravda.
„Proč se tak kroutíš?“ Znovu se usmál. Překvapovalo ho, jak je mu příjemné, že ji vyvádí z míry.
„Mám práci, to je všechno.“
„Já taky. Můžu přijít asi v půl osmé. Švagr má bar. Myslím, že by se ti tam mohlo líbit.“
„Mám si vzít večerní šaty nebo něco normálního?“
„A co máš na sobě teď?“
Podívala se na sebe, na svůj vlněný svetr a kalhoty. „Něco normálního.“
„Tak to bude stačit.“ Prstem jí nadzdvihl bradu, aby se jí mohl podívat přímo do očí. „Máš strašně zvláštní obličej,“ řekl spíš sám pro sebe. „Určitě jsi byla ošklivé káčátko.“
Neodporovala, smála se. „To máš pravdu. Ale všechny fotky z dětství jsem spálila.“ Když se smála, ve tváři se jí dělal dolíček. „Zato ty jsi byl určitě vždycky krasavec.“
Zavrtěl hlavou, i když si to tehdy o sobě opravdu myslíval. „Sestry byly krasavice,“ řekl. „A pořád jsou. Já a bratr jsme jen takoví přitažliví drsňáci.“
„Hm, mužní muži.“
„Přesně tak.“
„A vyrůstali jste obklopení houfem obdivovatelek.“
„Ze začátku jich bylo jen pár,“ řekl, „ale teď už jich jsou davy.“
Bess se bavila, ale zároveň byla i zvědavá. „Jaké to bylo –“
Přerušil ji tím nejněžnějším způsobem. Líbilo se mu, jak se vždycky krátce zachvěla, než se mu podřídila. A její ústa ho přijímala náruživě, bez jakéhokoli předstírání. S ní bylo líbání snadné a přirozené jako dýchání.
Když mu začínalo hrozit, že se přestane ovládat, odtáhl se. I když ten polibek trval déle, než chtěl, a byl intenzivnější, než zamýšlel, pořád nad ním měl ještě vládu. Jen na okamžik, když si představil, jaké by to bylo, kdyby zamkl dveře, shodil ze stolu všechny papíry a vzal si ji na něm, rychle a bezohledně…
Ne, nejsem přece šílenec, napomenul se. Musel se napomenout, protože mu při té představě začínala vřít krev.
„Nebezpečná,“ zašeptal v ukrajinštině, když od ní odtrhl ústa. „Nebezpečná ženská.“
„Cože?“ Otevřela oči, ještě rozostřené a ztěžklé. „Co to znamená?“
Jemně ji chytil za ramena. „Že už musím jít. Vyhýbej se mým ulicím, McNeeová.“
„Detektive,“ zavolala za ním, když už byl ve dveřích. Srdce jí tlouklo jako o závod, hlava se jí točila, ale přece musela mít poslední slovo. Nenapadlo ji nic lepšího, než otřepaná věta. „Dávej na sebe pozor.“
~~~
Když zůstala sama, posadila se zpátky na židli, pomalu a opatrně jako unavená postarší dáma, s pohledem upřeným do prázdna. O pět minut později ji na tom samém místě, s tím samým výrazem našla Lori.
„Ale, ale.“ Stačil jí jeden pohled, aby poznala, kolik uhodilo. Posadila se vedle Bess a podala jí sklenici s vychlazenou minerálkou. „Já to věděla. Věděla jsem, co se stane, už tehdy, když jsem ho s tebou viděla na večírku.“
„Ještě se nic nestalo.“ Bess se napila. Zvláštní, pomyslela si, ani jsem si nevšimla, jak mi vyschlo v krku. „Mám obavy, že k něčemu dojde,“ řekla. „Ale zatím se ještě nestalo nic.“
„Tváříš se úplně stejně, jako když jsi se zamilovala do Charlieho. A do Seana. A do Miguela. A neměla bych zapomínat ani na –“
„Počkej,“ zamračila se Bess. „Miguel? Nepleteš se? Já mám snad lepší vkus.“
„Ano, Miguel,“ odpověděla Lori klidně. „Přišla jsi tenkrát k rozumu během osmačtyřiceti hodin, ale ten večer, kdy tě vzal na operu, ses tvářila právě tak hloupě jako teď.“
„Byli jsme na Carmen,“ ohradila se Bess. „Takže můj výraz neměl s Miguelem nic společného. A kromě toho, do Alexe jsem se nezamilovala. Jen spolu jdeme zítra na večeři.“
„To říkáš vždycky. Třeba s Georgem.“
Bess narovnala záda. „George je ten nejhodnější chlap, jakého jsem kdy poznala. Díky tomu, že jsem s ním byla zasnoubená, jsem poznala, co je porozumění a soucit.“
„Já vím. Tolik jsi mu porozuměla, že jsi pak šla za kmotru jeho dítěti.“
„Proč ne? S Nancy jsem ho přece seznámila já.“
„A on tě hned pustil k vodě a běžel za ní.“
„Nikdo mě nepustil k vodě. To by sis měla zapamatovat, Lori. Zrušit naše zasnoubení jsme se rozhodli společně.“
„A udělali jste to nejlepší, co jste mohli. George je baba. Ukňouraná baba.“
To byla z části pravda. Bess vzdychla. „On jenom potřebuje velikou emocionální oporu.“
„Aspoň, že jsi s ním nespala.“
„Šetřil se pro jinou.“
Podívaly se na sebe a vyprskly smíchy. Když Bess zase popadla dech, zavrtěla hlavou.
„To jsem ti neměla říkat. Jsem hrozná.“
„Nejsem slepá,“ poznamenala Lori. „Ten policajt se šetřit nebude.“
„Já vím.“ Bess ucítila varovné šimrání v žaludku, Zamyšleně otáčela sklenicí v ruce. „Až na to dojde, nebudu se tomu bránit.“
„Jenom aby sis neublížila,“ varovala ji Lori.
V Bessině úsměvu byl náznak lítosti. „Copak jsem si někdy ublížila?“
~~~
Alexovi se líbilo, jak vypadala. Chce to jistou dávku přirozené elegance, pomyslel si, aby si ženská mohla vzít nefritově zelenou halenku, jasně modré kalhoty a k tomu růžové kotníčkové boty. Bess to dokázala. Všechno na ní bylo výjimečné. To byl asi důvod, proč za ní šel dneska do práce, omluvil se a nakonec ji pozval na večeři.
A tušil, že to je i důvod, proč se nemůže zbavit myšlenek na ni a na to, jak ji dostat do postele.
Bess stačil jeden pohled na bar Zacka Muldoona, aby poznala, že tam stráví příjemný a zajímavý večer. Hrála tu hudba z automatu, hučely hlasy návštěvníků, ve vzduchu byla cítit bohatá směs příjemných vůní. Když se otočila zpátky na Alexe, na uších se jí zahoupaly náušnice z drahých kamenů ve tvaru hrušek. „Líbí se mi tady. Je to jídlo stejně dobré jak ta vůně?“
„Ještě lepší.“ Ukázal k místu, kde byl volný stůl.
Jako obvykle byla restaurace plná lidí a hluku. Od té doby, co si Zack vzal jeho sestru, chodíval sem Alex tak jednou týdně a většinu stálých hostů už znal jménem. Usmál se na servírku, která se zastavila u jejich stolu. „Ahoj, Lolo. Jak se vede?“
„Dobře, chlapče.“ S tácem opřeným o bok si Lola důkladně prohlédla Bess. Ačkoli nebyla ani o deset let starší než Alex, chovala k němu téměř mateřské city. Alex si sem často slečny nevodil a Lola považovala za povinnost jeho novou známost zkontrolovat. „Takže, co si budete přát?“
„Tequilu.“ Bess si položila tašku na prázdnou židli vedle sebe.
Alex jen zvedl obočí. „Mně jedno pivo, prosím tě. Rachel je doma?“
„Je nahoře. A měla by ležet.“ Zvedla oči ke stropu a zamračila se. „Určitě sem večer ještě přijde. Nevydrží chvíli bez šéfa.“
„Co má dneska Rio za specialitu?“
„Paellu. Můžu jen doporučit, sama jsem ji ochutnávala. A Nick už se těch krevet přímo přejedl.“
„Chceš to zkusit?“ zeptal se Alex Bess.
„Jistě.“ Když Lola odešla, Bess se zvědavě zavrtěla. „Kdo je šéf, kdo je Rio a kdo je Nick?“
„Zack je šéf.“ Ukázal na vysokého, ramenatého muže za pultem. „Rio je kuchař, obr z Jamajky, který ti uvaří nejlepší jídlo, jaké jsi kdy jedla. A Nick je Zackův bratr.“
Bess přikývla. Ráda měla přehled v účinkujících. „A Rachel je Zackova manželka.“ Prohlédla si muže za barem a usmála se. „Zajímavý. Jak se s ním seznámila?“
„Obhajovala jeho bratra, když jsem ho zatknul pro pokus o loupež.“
Bess ani nemrkla, nezdálo se, že by ji to šokovalo, jen se naklonila trochu blíž. „Co chtěl ukrást?“
Alex byl trochu zklamaný, že v ní nevzbudil žádný velký údiv. „Elektroniku,“ řekl. „Ale moc mu to nešlo. Zapletl se tenkrát s jedním gangem. Asi před rokem a půl.“ Hrál si s broušeným akvamarínem na jejím prstě a díval se, jak odráží světlo. „Nick je ve skutečnosti Zackův nevlastní bratr. Když jim zemřela matka a Zack odešel k námořnictvu, byl Nick ještě dítě. A když se Zack po pár letech vrátil, byl po smrti i otec a Nick po krk v maléru.“
„To je něco.“ Bess vzhlédla k Lole, která jim přinesla pití. „Děkuju.“
Její úsměv zapůsobil. Lola vyslala k Alexovi souhlasný pohled a odešla k pultu podat zprávu Zackovi.
„Pokračuj, prosím.“
Alex zvedl půllitr s pivem. Věděl dobře, že Lola bude Zackovi referovat o tom, jaký dojem na ni Bess udělala.
„Chceš slyšet celý příběh?“
„Samozřejmě.“ Bess si po způsobu mexických banditů nasypala sůl na zápěstí, slízla ji, hodila do sebe tequilu a kousla do citronu. Pak si olízla rty a usmála se na něj.
„Kolikrát to dokážeš zopakovat a zůstat naživu?“
„To jsem ještě nezkoušela.“ Hrdlem až do žaludku se jí rozlévalo příjemné teplo. „Jednou, když jsem byla mnohem mladší a hloupější, jsem jich vypila deset. Ale abychom to nezamluvili.“ Znovu se k němu naklonila. „Zack přeplul devatero moří, vrátil se a našel Nicka v průšvihu.“
„Přesně tak. Nick flirtoval s nějakou bandou a –“ Ale v té chvíli jim přinesli paellu. Alexovi Bessin zájem lichotil. Chlapa vždycky potěší, když ho žena tak soustředěně poslouchá. „Pokračování příště,“ řekl. „Snad se někdy dozvíš, jak je možné, že budu strýcem irsko-ukrajinské neteře nebo synovce.“
„Máš talent na vyprávění, Alexi. Určitě máš v sobě aspoň trochu cikánské krve.“
„Určitě.“
Usmívala se na něj. K dokonalosti mu chybí už jen zlatá náušnice v uchu a housle, napadlo ji, ale to by asi nechtěl slyšet. „Ten příběh zní skvěle. Miluju šťastné konce, ale při práci se s nimi bohužel moc nesetkám. Když v seriálu někdy něco vyřešíme pozitivně, musíme to hned zase pokazit, abychom neztratili diváky.“
„To je divné. Myslel jsem, že většina lidí má ráda šťastné konce.“
„To ano. Ale v seriálu ztratí hlavní hrdina na zajímavosti, když se nemusí potýkat s nějakou krizí nebo tragédií.“ Ochutnala paellu a zatvářila se navýsost spokojeně. „Proto byla Elana dvakrát vdaná, utrpěla ztrátu paměti, přepadli ji, dvakrát potratila a nervově se zhroutila, přechodně oslepla, v sebeobraně postřelila bývalého milence, překonala závislost na automatech, její dvojčata unesla šílená zdravotní sestra a našli je až po dlouhém, napínavém a nebezpečném pátrání v jihoamerickém pralese.“ Bess snědla další sousto. „Nejsem si jistá, jestli to bylo přesně v tomhle pořadí.“
Dřív, než se Alex mohl zeptat, kdo je vlastně Elana, Lola jim přinesla další pití. „Díváte se na Tajné hříchy?“ zeptala se.
„Pravidelně. A vy?“
„Já taky.“ Lola ztišila hlas, protože věděla, že by se jí za to někteří hosté v baru mohli posmívat. „Začala jsem je sledovat, když jsem byla v porodnici s tím nejmladším. Letos mu bude deset. Elana tehdy bydlela v Millbrooku prvním rokem a byla zamilovaná do Jacka Bannera. To byl panečku džentlmen.“
„Jeden z nejlepších,“ souhlasila Bess. „I když trochu sebedestruktivní typ.“
„Moc mě mrzelo, když zahynul při požáru v tom skladišti. Myslela jsem si, že se z toho Elana nikdy nevzpamatuje.“
„Je to silná ženská,“ poznamenala Bess.
„Nic jiného jí nezbývá.“ Kdosi na ni zavolal, ale Lola jen mávla, ať chvíli počkají. „Kdyby jí nebylo, Storm by se nikdy nedal dohromady a nebyl by takový, jaký je dnes.“
„Máte ráda Storma?“
„No jéje. Kdo by neměl? O něm přece sní každá ženská. Moc mu fandím. I Jade. Po všem, co prožili, by si oba zasloužili trochu štěstí. No dobře, vždyť už jdu, Harry. Už běžím. Hezky se bavte,“ řekla a odběhla.
Bess se otočila na Alexe. „Tváříš se nějak zmateně.“
Jen potřásl hlavou. „Mluvily jste o těch postavách, jako by to byli skuteční lidé.“
„Taky že jsou,“ řekla Bess a nabrala si pár krevet, „Na hodinu denně, pět dní v týdnu. Copak ty jsi nikdy nevěřil na Batmana nebo Fantomase? Scarlett O’Harovou nebo Indiana Jonese?“
„Všechno to jsou jen vymyšlené postavy.“
„Ale dobře vymyšlené. A dobře vymyšlený příběh vytváří svoji vlastní realitu. O tom je svět filmu a televize.“ Natáhla se pro slánku. „No tak, Alexi, dokonce i detektiv používá někdy fantazii.“
Díval se na ni tak dlouho, až se jí rozbušilo srdce. „Mívám různé představy.“
Bess polkla tequilu, ale ta na ni neměla zdaleka takový účinek jako jediná Alexova věta. „Musíš mi o tom někdy vyprávět.“ Ohlédla se za zvukem piana.
Stálo u protější zdi a štíhlý světlovlasý mladík na něj hrál blues.
„To je Nick,“ řekl Alex.
Bess si natočila židli, aby měla lepší výhled. „Je skvělý.“
„To je. Vyjednal si se Zackem asi před rokem, že mu sem nastěhuje piano. Rachel a Muldoon se ho snažili dostat na školu, aby se naučil hrát ještě lépe, ale on nechce.“
„Něco se nedá naučit.“
„Asi ne. Takže pracuje v kuchyni s Riem, a když má náladu, přijde si zahrát na piano.“
„A všechny ženské tu má v hrsti.“
„Vždyť je to ještě dítě,“ vyhrkl Alex.
Bess se na něj šibalsky ušklíbla. „Takový mladíček má pro zkušenou ženu svoje kouzlo. Tak třeba Jessica právě teď prožívá vzrušující románek s Todem, který je o deset let mladší, a pošťák nestačí běhat s dopisy.“
„Mluvili jsme o tobě.“
Usmála se. „Opravdu?“
Zack k nim přišel a poplácal Alexe po zádech. „Jak vám chutnalo?“
„Bylo to báječné.“ Bess mu podala ruku. „Vy jste Zack? Já jsem Bess.“
„Rád vás poznávám.“ Potřásl nabízenou rukou a usmál se. „Vy jste ta Bess, se kterou Rachel mluvila na stanici.“
„To jsem já. Máte to tady moc hezké. Teď, když jsem to tu objevila, budu sem chodit častěji.“
„To rádi slyšíme.“ V modrých očích se objevil přátelský zájem. „Alex si sem moc slečen nevodí. Radši nás nechává v nejistotě.“
Bess neodolala a sladila se se Zackem na stejnou notu. „Opravdu? O tom mi musíte povědět víc.“
„Zpomal, Muldoone,“ zabručel Alex.
„Pořád se na mě ještě zlobí, že jsem mu uloupil sestřičku.“
Alex ho probodl pohledem. „Jen jsem si myslel, že si mohla lépe vybírat.“ Zvedl svou sklenici. „O kom se mluvívá…“
Bess uviděla přicházet Rachel a postřehla, jak Zack změnil výraz. A poznala, že je do ní pořád po uši zamilovaný.
„Copak se tu děje?“ chtěla vědět Rachel. „Nějaká oslava? Jak to, že mě nepřizvete?“
„Posaď se,“ řekli Zack i Alex jedním dechem.
„Jsem už z toho sezení unavená,“ postěžovala si, ale mluvila při tom výhradně k Bess a mužům nevěnovala sebemenší pozornost. „Mám radost, že vás zase vidím.“ Zhluboka nasála vzduch nosem. „Riova paella. Je výborná, že?“
„To tedy je. Alex mi vyprávěl, jak jste se vy dva seznámili.“
„Tak?“ Rachel zdvihla obočí.
„Proč si nepřisednete?“
O dvacet minut později si Alex uvědomil, že Bess vlastně po dobrém, způsobem, jakým by se to jemu ani Zackovi nepodařilo, přinutila Rachel sedět a odpočívat.
Na ženskou, která je sama tak plná energie a elánu, má talent uklidňovat, všiml si.
Umí si všímat detailů a klást správné otázky. Má dar bavit se, uvažoval. Nemusí se do ničeho nutit.
Když si k nim přisedl i Nick, Alexe nepřekvapilo, jak dlouho se s ním dokázala bavit o hudbě. Nebo s Riem o jídle, když zašla na chvíli dozadu do kuchyně, aby mu složila poklonu. Nepřekvapilo ho ani, když se s Rachel domluvily, že spolu příští týden zajdou někam na oběd.
„Tvoje rodina se mi moc líbí,“ řekla Bess, když nastoupili do auta.
„Znáš jenom její část.“
„Zatím mám ráda všechny, které jsem poznala. Kolik vás ještě je?“
„Naši. Ještě jedna sestra, její manžel, jejich tři děti. Bratr, jeho žena a dítě. A co ty?“
„Co?“
„Co tvoje rodina?“
„Já… já jsem jedináček. Všichni bydlíte v New Yorku?“
„Všichni kromě Nataši.“ Začal si hrát si jemnými vlásky, které se jí kroutily vzadu na krku. „Ty o sobě nemluvíš?“
„Děláš si legraci?“ smála se, i když měla chuť schoulit se pod jeho prsty do klubíčka jako kočka, „Já přece mluvím pořád.“
„Ptáš se. Mluvíš o věcech, o cizích lidech, o seriálových postavách. Ale nemluvíš o Bess.“
Měla jsem tušit, že detektiv si všimne toho, co jiní nepostřehnou, pomyslela si.
„Zatím jsme na to téma nenarazili,“ řekla a otočila hlavu tak, že se jejich ústa se ocitla blízko sebe. Chci ho políbit, pomyslela si. Nechtěla odpoutávat pozornost od svého životního příběhu – koneckonců, neměla co skrývat – ale dál už nemluvila.
Když změnila úhel polibku a jeho intenzitu, stisk prstů na jejím krku zesílil. Ten polibek čím dál temnější a hlubší. Byl v něm náznak toho, co musí jednou přijít.
Blíží se bouře, pomyslela si Bess. A té já nikdy neuměla odolat.
Když ji začal líbat na spáncích, srdce se jí rozbušilo. „Ty ale umíš měnit téma hovoru, McNeeová.“
„Jaké téma?“
Rukama sklouzl k jejímu hrdlu a objal ho. Pod prsty cítil její zrychlený tep a ten rytmus byl svůdný jako bubny v džungli.
„Tvůj život. Teď jsem ještě zvědavější.“
„Není o čem mluvit.“
Když auto zastavilo, rozpačitě se odvrátila a opřela o sedadlo.
„Vypadá to, že jsme na místě,“ zamumlala. Zatímco Alex platil taxikáři, vystoupila a zjistila, že se jí třesou kolena. Další novinka. Nad tím Stanislaskim se budu muset zamyslet. Když taxi odjelo a nechalo je stát samotné ve stínu na chodníku, nečekaně znervózněla. „Nemusíš mě doprovázet nahoru,“ řekla.
„To znamená, že mě nepozveš dál?“
„Ne.“ I když bych chtěla. S napjatým úsměvem přejížděla prsty po uchu tašky nahoru a dolů. Zaráželo ji, jak moc to chtěla. „Myslím, že by to nebylo moudré.“
Smířil se s tím, neměl na vybranou. A v hlavě se mu už líhnul vzrušující plán na to, jak příště její obranu prolomí. „Určitě zase brzy někam zajdeme,“ řekl.
„Ano.“
Vzal ji za ruku a přitáhl si ji k ústům. „Brzy.“
Něco ucítila, nepatrnou, nejasnou touhu kdesi hluboko v srdci a vytrhla mu ruku, celá zmatená. „Dobře. Brzy. Dobrou noc.“
„Nezapomeň.“ Než se mohla otočit, vzal jí hlavu do dlaní, chvíli ji držel a pak ji políbil.
Ten polibek byl svěží jako vánek, a přitom nečekaně vemlouvavý a útočný. A tu zvláštní touhu v ní ještě zvětšil, přesně jak předpokládala. Bezmocně ho chytila za zápěstí a opřela se o něj, aby udržela rovnováhu. Přestože ji líbal tak něžně, cítila na palcích, že se mu zrychlil tep stejně jako jí.
Pak ji pustil a ustoupil, ale pořád se jí díval do očí.
„Dobrou noc,“ řekl.
Rychle přikývla a utekla dovnitř.
Na té Bess něco je, přemítal Alex, když trpělivě čekal, až se rozsvítí její okna. Něco. Jen musím zjistit, co to je.
 



PÁTÁ KAPITOLA
O pár dní později vyšla Bess z domu, ve kterém měla kancelář, a uviděla Rosalii. I když nebyla „v pracovním“ a po ulici proudily davy lidí, stejně vynikala. Bess chvíli jen zírala s otevřenou pusou, pak se usmála a přešla k ní na druhý chodník.
„Ahoj. Čekáš na mě?“
„Jo.“
„Mohla jsi jít dál.“
„Myslela jsem, že pro tebe bude lepší, když počkám tady.“
„Ale, prosím tě –“ Řeč se jí zadrhla a úsměv pohasl, když poznala, co skrývají Rosaliiny velké tmavé brýle. Ten temný stín kolem levého oka nebyla líčidla. „Co se ti stalo?“
Rosalie pokrčila rameny. „Bobby. Byl tehdy v noci trochu podrážděný.“
„To je hrůza.“
„Už jsem na tom byla i hůř.“
„Je to parchant,“ procedila Bess mezi zuby, ale horší než rozhořčení byl pocit viny. „Je mi to líto. Moc líto. Je to moje chyba.“
„Není to ničí chyba. Tak to prostě chodí.“
„Ale nemělo by to tak být. A kdybych tenkrát…“ Zmlkla, protože si uvědomila, že pozdní lítostí nic nezmění. „Chceš jít na policii? Půjdu s tebou.“
„Chraň bůh.“ Rosalie málem vyprskla smíchy. „To bych mohla dopadnout daleko hůř než s monoklem. A jestli si myslíš, že by policajti někoho honili kvůli šlapce s potlučeným obličejem, tak jsi ještě hloupější, než vypadáš.“
Alex by s tím mohl něco udělat, napadlo Bess. Nechtěla se s takovou nespravedlností smířit. Ale aby Rosalii uklidnila, pokrčila rameny.
„Jak myslíš.“
Rosalie vytáhla cigaretu, zapálila si ji a zhoupla se v bocích. „Poslyš, říkala jsi, že mi zaplatíš, když ti budu vyprávět. Prachy navíc by se mi docela hodily. A mám čas.“
„Dobře.“ Bess pochopila. „Kolik si průměrně vyděláš za noc?“
Rosalie začala v duchu počítat. Chtěla si přidat, ale lež jí nějak nešla na jazyk. „Když si Bobby vezme svůj podíl, tak asi pětasedmdesát, někdy stovku. Obchody už nejdou jako dřív.“
„Domluvíme se.“ Bess se rozhlédla po taxíku. „Touhle dobou je vždycky problém sehnat taxík,“ zamumlala. „Bydlím nedaleko odsud. Nebude ti vadit, když půjdeme pěšky?“
Tentokrát se Rosalie rozesmála na celé kolo. „Děvče, chodit po ulicích je můj denní chleba.“
Jakmile přišli do Bessina bytu, sundala si Rosalie tmavé brýle a hvízdla údivem. Neodolala a šla se podívat z jednoho z velikých oken na East River, jak se proplétala městem dole. Hluk dopravy tu zněl tak vzdáleně a zastřeně, až skoro připomínal hudbu. Najednou si připadala nezvykle daleko od všeho toho křiku a zmatku, ve kterém každý den žila.
„Panejo, ty teda bydlíš vysoko.“
„Dáš si něco k jídlu?“ zeptala se Bess a skopla boty z nohou. „Co si uděláme?“ Nějaké maso, pomyslela si. Měla takový hlad, že by ho snědla i syrové. „Posaď se. Přinesu víno.“
Víno, žasla v duchu Rosalie a uvelebila se mezi měkkými poduškami. „Na tohle všechno si vyděláš psaním?“
„Na většinu z toho.“ Bess podlehla rozmaru a vybrala jednu z nejlepších značek. „Nejsi, doufám, vegetarián?“
Rosalie odfrkla. „Blázníš?“
„To je dobře. Mám chuť na steak.“ Podala Rosalii sklenici a natáhla se po telefonu, aby objednala večeři.
„Ale já ti to nemůžu zaplatit.“
„Zvu tě,“ ujistila ji Bess a svalila se vedle ní na gauč. „Potřebuju konzultantku, Rosalie.“ Už se rozhodla. Bylo to trochu nebezpečné, ale život je riziko. „Dám ti pět set dolarů za týden.“
Rosalie se zakuckala. „Pět set dolarů jenom za vyprávění?“
„Ne. Chci víc. Chci znát důvody. Chci, abys mi vyprávěla o ostatních… o kolegyních. Jaký ony mají důvod. Čeho se bojíš, a čeho ne. Když se tě na něco zeptám, chci odpověď.“ Mluvila teď jasně, stručně, čistě obchodně. „Poznám, když mi zalžeš.“
Rosalie ji probodávala pohledem. „To všechno potřebuješ jenom kvůli seriálu?“
„Samozřejmě.“ Bylo v tom ale i něco jiného. Modřina na Rosaliině tváři ji rozčilovala. Měla pocit, že za ni může, a chtěla to nějak napravit. „Za těch pět set dolarů si kupuju spoustu tvého času, Rosalie. Ale aspoň si tu na chvíli odpočineš od Bobbyho.“
„Jak si chci vydělávat, záleží jenom na mně.“
„Samozřejmě. Ale kdyby ses rozhodla na chvíli přestat šlapat ulici a sháněla bydlení, můžu ti pomoct.“
„Proč?“
„Proč ne? Nebude mě to nic stát.“
Rosalie si to musela nechat projít hlavou. „Rozmyslím si to.“
„Výborně. A můžeme začít hned.“ Bess vstala, došla si pro papír, tužky a magnetofon. „Pamatuj si, že je to odpolední program a moc se toho tam nevejde. Většinu toho, co mi povíš, budu muset vypustit. Ale mohla bych tě dát do titulků.“
Rosalie odpověděla prostě: „To je tvoje věc.“
Bess se znovu usadila a začala vysvětlovat vztahy a vazby v Milbrooku. K Rosaliinu úžasu v tom pokračovala, i když uslyšela zvonek soukromého výtahu. Šla odemknout bezpečnostní zámek, ale mluvit nepřestala. „Takže, jak vidíš, Josiina postava je v dynamickém protikladu k Jade. Čím je Josie silnější, tím je Jade bezmocnější a vyděšenější. Vůbec si nepamatuje, co se s ní v těch chvílích děje. A výpadky jsou pořád delší.“
„Ta dáma by potřebovala psychiatra.“
„Vlastně chodí k Elaně – to je psycholožka – ale to je trochu komplikovanější. Jednou v hypnóze – vida, jídlo už je tu.“ Bess otevřela dveře a úsměv jí zmrzl na rtech.
„Alexi.“
„Ani se nezeptáš, kdo je za dveřmi, a klidně mě pustíš dovnitř.“ Zavrtěl hlavou, ale pak ji vzal za bradu a políbil.
„Nedělám to, když nikoho nečekám. Co tady děláš?“
„Líbám tě.“ Tentokrát nereagovala tak, jak by si představoval. Až po chvíli mu došlo, že asi čekala někoho jiného. Že by měla milence? Couvnul a jeho pohled ochladl. „Asi jsem měl radši nejdřív zavolat.“
„Ne, vlastně ano. Totiž… máš dneska volno?“
„Za pár hodin se musím vrátit.“
„Hm, dobře.“ Zvonek výtahu se znovu rozezvonil.
„Můžeš mu říct, že jsem opravář.“
Chvíli zmateně přešlapovala a pak se vrátila dovnitř přivolat výtah. „Co? Komu?“
„Tomu, kdo jede výtahem nahoru.“
„Proč bych měla donáškové službě říkat, že jsi opravář?“
„Donáškové službě?“ Nejsem žárlivý, říkal si Alex, to rozhodně ne, jen trochu zvědavý. „Tak ty už společnost máš?“
„Ano, mám.“ Pokynula mu, aby šel dál. „Právě se chystáme povečeřet.“
Vrhl pohled na Rosalii, která se právě zvedala z pohovky, a Bess mezi nimi okamžitě vycítila nepřátelství.
„Co ta tady dělá?“ zalapal po dechu.
„Ty jsi zavolala policajty,“ rozzuřila se Rosalie dřív, než mohla Bess cokoli namítnout. „Ty jsi zavolala toho hrozného policajta.“
„Ne, nikoho jsem nevolala.“
Rosalie už kráčela ven, ale Bess svou šanci ztratit nechtěla. „Rosalie.“ Chytila ji za ruku. „Já jsem mu nevolala.“
„A proč jsi to neudělala?“ rozčiloval se pro změnu Alex.
„Protože ti do toho nic není,“ odsekla Bess a Rosalii nepustila. „Je to můj dům a ona je můj host.“
„Jsi ještě naivnější, než jsem myslel.“
Rosalie začínala chápat situaci. „Vy dva spolu něco máte?“ vyzvídala.
„Ano,“ štěkl po ní Alex.
„Ne,“ odpověděla Bess a pak vzdychla. „Možná.“ Když zazvonil výtah, pustila Rosalii a sáhla do tašky pro peněženku. „Omluvte mě. Přijela večeře.“
Zatímco platila a přebírala jídlo, Alex a Rosalie se měřili nepřátelskými a podezřívavými pohledy.
„O co ti jde, Rosalie?“
„O nic.“ Tvářila se jako žralok před útokem, „Jsem placená konzultantka. Dáma tvého srdce si mě najala.“
„To snad ne.“ Na chvíli se odmlčel a studoval modřinu pod Rosaliiným okem. „To ti udělal Bobby?“
Rosalie zvedla bradu. „Narazila jsem do dveří.“
„To věřím.“ Alexovi jí bylo líto. Bess by se asi divila, jak moc, a Rosalie, ta by přímo žasla. Ale taky mu bylo jasné, že jsou věci, které sám nemůže vyřešit. „Měla bys dávat lepší pozor, kudy chodíš.“
„Podruhé stejnou chybu neudělám.“
Ruce v kapsách bundy sevřel v pěst a otočil se k Bess. „McNeeová, chci si s tebou promluvit.“
„Prosím tě, mlč.“ Nechtěla zvedat hlavu, když počítala peníze. „Nevidíš, že hledám spropitné? Tady máte.“
„Děkuju, paní.“ Chlapec z donáškové služby si schoval drobné. „Nechte si chutnat.“
„Bude to stačit i pro tři,“ řekla Bess smířlivě Alexovi. „Ale zůstat můžeš, jenom když nebudeš drzý.“
„Drzý?“ To slovo se odrazilo od stropu s mohutnou ozvěnou. Dva kroky a stál vedle ní. „Tobě připadám drzý, když tě najdu u večeře se šlapkou a zeptám se tě, jestli ses náhodou nezbláznila?“
Bess ho probodla pohledem. „Ven.“
„Zatraceně, Bess –“
„Řekla jsem ven.“ Ze všech sil ho postrčila ke dveřím. „Měli jsme zatím jen jedno rande,“ připomněla mu. „Jen jedno. Možná se mi líbila myšlenka, že by z toho mohlo být něco víc, ale to ti ještě nedává právo přijít ke mně domů a rozkazovat mi, co mám dělat a s kým večeřet.“
Než do něj mohla znovu strčit, zvedl ruce. „Ale to první nemá s tím druhým nic společného.“
„Máš pravdu. Naprostou pravdu. Chtěla jsem ti prostě říct, že si budu žít po svém, detektive.“ Sevřela ruce v pěst. „Sama. Je ti to jasné?“
„Jasné.“ Přemýšlel, jak by asi reagovala, kdyby jí jal přes tu tvářičku s dolíčkem facku. „Já ti rozumím.“ Přitáhl ji k sobě a políbil ji. Nemilosrdně. Nebyla v tom žádná něha, jen spalující žár. Trvalo to pár vteřin, ale dokázal ji tím dokonale umlčet. „Všechno je jinak, McNeeová.“ Temným, rozzlobeným pohledem ji přibil k podlaze. „Zvykni si na to.“
S tím se otočil a práskl za sebou dveřmi.
„Skvěle.“ Bess se nadechla poprvé, podruhé. Hrdlo měla křečovitě stažené. „Ten má ale nervy. Kdo si vůbec myslí, že je, že se může takhle chovat?“ S rukama v bok se otočila na Rosalii. „Viděla jsi to?“
„Nešlo to nevidět,“ ušklíbla se Rosalie a vzala si z talíře další hranolek.
„Jestli si myslí, že u mě uspěje s takovým – takovým přístupem, tak to se moc plete.“
„Ten chlap je do tebe blázen.“
„Cože?“
„Kňučel jako zamilované štěně.“
Bess popadla sklenici vína a naráz ji vypila. „Nedělej si legraci. Jenom se předváděl.“
„Kdepak. Kdyby se na mě takhle nějaký chlap koukal, udělala bych buď jedno, nebo druhé.“
„Co tím myslíš?“
„Buď bych to šla oslavit, nebo bych vzala nohy na ramena.“
Bess se ušklíbla, posadila se a vzala do ruky vidličku. „Nemám ráda, když mě někdo do něčeho nutí.“
„Podle mě záleží na tom, o koho se jedná.“ Rosalie se taky posadila a pustila se do steaku. „A tenhle vypadá docela dobře – na policajta.“
Bess ochutnala salát. „Nechci se už o něm bavit.“
„Ty si určuješ, o čem budeme mluvit,“ souhlasila Rosalie.
Bess se pustila do večeře. Zatracený policajt, pomyslela si, úplně mi zkazil chuť k jídlu.
~~~
Alexovou nejúčinnější a nejdostupnější terapií byl vždycky pár boxovacích rukavic a boxovací pytel, do kterého mohl mlátit. Nikdy mu nešlo na rozum, proč tolik lidí potřebuje psychologa.
Až do dneška.
Dvacet minut pocení a bušení ho napětí nezbavilo. Často chodil cvičit – uprostřed složitého případu, když něco nevyšlo, když se jasná kauza zvrtnula u soudu. Stejný způsob relaxace pomáhal, i když měl problémy s příbuznými, známými nebo se ženami.
Tentokrát to ale nezabralo.
Ať už ho k Bess McNeeové táhlo cokoli, nemohl se toho zbavit.
„Tak brzo po ránu a tolik energie?“
Známý hlas vytrhl Alexe z transu a boxovací pytel ho za tu nesoustředěnost vytrestal ránou do hlavy. Přišel za ním jeho bratr Michail a desetiměsíční synovec Griff. Drželi se za ruce a oba měli na tváři stejný úsměv.
„To jsi tátu vytáhl brzy z postele, chlape,“ řekl Alex, zdvihl Griffa do vzduchu a dal mu pusu na tvář.
Griffova odpověď zněla spokojeně, ale jediné slovo, kterému Alex z toho žvatlání rozuměl, bylo máma.
„Sydney je unavená,“ vysvětloval Michail. „Měla zase nějakou práci až do noci. A Griff je ranní ptáče.“ Pohladil syna po vlasech. „Tak mě napadlo, že si půjdeme trochu zacvičit.“
Griff se usmál a zamával rukou.
„Táta.“
„Ty už máš ale pořádné svaly,“ pochválil ho Alex.
„Ahoj, není to ten slavný silák Griff?“ Rocky, bývalý závodník v lehké váze, nynější provozovatel tělocvičny, hvízdl a natáhl ke kloučkovi svalnaté paže. „Pojď ke mně, šampióne.“
S výrazem radosti se Griff Alexovi vykroutil z náruče a odpochodoval na vratkých nožkách. „Dávej si radši pozor, Rocku,“ volal Michail. „Je zákeřný.“
„Já ho zvládnu.“ Se sebejistotou čtyřnásobného dědečka zvedl Griffa do náručí. „My se zabavíme,“ řekl Michailovi. „Můžeš si aspoň promluvit s bráchou a zjistit, proč se mi to tu snaží už potřetí v tomhle týdnu roztřískat.“
„Ty jsi ale zvědavý,“ zabručel Alex. „Horší než stará ženská.“
Když Alex začal znovu bušit do pytle a Michail zvedl obočí. „Když už mluvíme o ženských –“
„Nemluvíme o nich.“
„Když o nich nechceš mluvit, tak mi aspoň vysvětli, proč chlapi chodí do takových míst, jako je tahle tělocvična?“ Michailova angličtina měla lehký ukrajinský přízvuk. Alexe napadlo, jestli jeho bratr tuší, jak moc se hlasem podobá otci.
„Mlátit do věcí,“ odpověděl. „Mluvit sprostě a potit se.“
„To taky. Ale u tebe je za tím ženská, viď?“
„Vždycky je za tím ženská,“ procedil Alex mezi zuby.
„A ta tvoje se jmenuje Bess.“
Alex se zarazil uprostřed úderu. Otočil se a setřel si zápěstím pot z čela. „Jak víš o Bess?“
„Rachel mi o ní řekla,“ zašklebil se vesele Michail. „Taky říkala, že to není žádná oslnivá kráska, ale zato je inteligentní a nepřehlédnutelná. To není tvůj obvyklý typ, Alexi.“
„Ona není ničí typ.“ Alex se obrátil k pytli, bouchnul do něj pravačkou, pak levačkou. „Nepřehlédnutelná,“ vzdychl, „to sedí. Má obličej… jako kdyby pánbůh v ten den, kdy ji tvořil, zešílel a smíchal rysy pěti různých žen. Má velké oči, špičatou bradu a křivý nos.“ Bouchl pěstí do pytle. „A pleť má jako anděl. Dotknu se jí a hned mám sucho v krku.“
„Hmm… budu se s ní muset seznámit.“
„To bych ti neradil,“ řekl Alex mezi údery. „Nepotřebuju další mrzutosti. Bess totiž není normální ženská. A Rachel si myslí, že je chytrá, jen proto, že má vysokou školu.“
„V Radcliffu,“ doplnil ho Michail. „Vyprávěla jí o tom, když spolu byly na obědě.“
„Tak v Radcliffu,“ vydechl Alex a uhnul před pytlem. „To sedí.“
„Rachel mi taky řekla, že jste měli nějaké… nedorozumění.“
„Já vím, o co ti jde, ale teď mě poslouchej. Možná vystudovala prestižní školu, ale rozumu nemá, co by se za nehet vešlo. Nechci se zaplést s někým tak potrhlým.“
Michailův výbuch smíchu se nesl tělocvičnou. „A to říká chlap, který chodil s Miss francouzského klíče.“
„To byla Miss karburátor.“
„Aha, tak promiň.“
Alex dál bušil do boxovacího pytle, ale teď už s úsměvem. Půl hodiny úporného cvičení pro něj tentokrát nemělo velký význam, ale pětiminutový rozhovor s Michailem pomohl. „Stejně jsme se rozešli dřív, než mohlo něco začít. A oba jsme rádi.“
„No jistě.“
„Samozřejmě. Každý se díváme na svět z úplně jiného úhlu. A ten její pohled je hodně zkreslený. Nic nevidí tak, jak by měla.“
„Je náročná.“
„To je.“ Alex natáhl ruku a Michail mu pomohl sundat rukavici. „Je milá, přátelská, člověku se zdá, že by si nechala na zádech dříví štípat. A pak jí vytkneš jednu jasnou chybu, děláš to jen pro její dobro, a ona tě vykopne. Vyhodí tě z domu.“
Michail přikyvoval. „Udělal bys lépe, kdybys na ni zapomněl.“
„To mi povídej.“ Alex odložil rukavice a protáhnul si prsty. „Kdo by stál o tak nevypočitatelnou ženskou?“
„Ty.“
„Já,“ vzdychl Alex a vyslal k bratrovi zmučený pohled. „Chci ji tak moc, až mě to děsí.“
„Znám ten pocit.“ Poplácal bratra po zpoceném rameni. „Tak za ní jdi.“
„Jít za ní?“ opakoval Alex.
„Překvap ji doma.“
V Alexových očích se nebezpečně zablesklo. „To není špatný nápad.“
„Počkej,“ křikl Michail za bratrem, který už pospíchal pryč. „Do sprch se jde tudy.“
„Osprchuju se na stanici. Zatím ahoj.“
„Ahoj.“ Michail se rozhlížel po synovi a uvažoval, jak to zařídit, aby se s tou jedinečnou, nevypočitatelnou ženou mohl taky seznámit.
Podle toho, co o ní slyšel, se mu zdálo, že by se k jeho mladšímu bratrovi skvěle hodila.
~~~
Bess po ránu nikdy neměla moc dobrou náladu a každý, kdo ji měl, jí byl podezřelý. Spolu s budíkem se ozvalo zaklepání na dveře. Nejdřív ten druhý zvuk ignorovala, ale asi po deseti minutách ji to neúnavný ťukání přinutilo vylézt z postele.
S očima ještě ospalýma si oblékla krátký hedvábný župan přes ještě kratší noční košilku a vyrazila ke dveřím. „Co se, sakra, děje?“ zabručela. „Hoří, nebo co?“
„Nebo co,“ odpověděl Alex, když otevřela.
Pokusila se probrat. Rukou si prohrábla rozcuchané vlasy a župan jí sklouzl z ramene. „Jak ses dostal nahoru?“
„Ukázal jsem ochrance odznak.“ Zavřel za sebou dveře a rozhlédl se. Viděl jen rozespalou ženu v pomačkaném bílém hedvábí. „Vstáváš, McNeeová?“
„Kolik je hodin?“ Škobrtala směrem ke kávovaru, který byl nastavený tak, aby se spustil v 7.20. „Co je vlastně za den?“
„Čtvrtek.“ Následoval ji přes obývací pokoj do velké modrobílé kuchyně. Na stole uprostřed byla naaranžovaná obrovská kytice čerstvých orchidejí. Orchideje v kuchyni, pomyslel si. To se dá vidět jenom u ní. „Asi půl osmé,“ odpověděl.
„Půl osmé ráno?“ poslepu se natáhla pro hrnek. „Co tady chceš ve čtvrtek v půl osmé ráno?“
„Tohle.“
Otočil ji k sobě. Chuť jejích úst, teplá a měkká od spánku, mu ze rtů vyloudila zasténání. Než mohla začít přemýšlet – Alex chtěl, aby nepřemýšlel ani jeden z nich – vsunul jí jazyk mezi rty. Nejdřív celá ztuhla, ale pak začala tát jako vosk v plamenech.
Přes klokot vlastní krve uslyšel ránu, jak jí z prstů vyklouzl hrnek a roztříštil se na dlaždicích.
Třeba se mi to ještě zdá? uvažovala Bess. Vždycky měla podivné sny, ale tenhle… Ne, ve snu by toho necítila tolik.
A cítila i jeho chuť, skutečnou chuť muže, jeho touhy a slaného potu. Nádhera. Ústa měl stejně horká, pevná, neústupná, jako ruce, kterýma ji hladil přes hedvábí.
Cítila chladnou podlahu pod nohama, v kontrastu s žárem v ní a okolo ní. Pod dlaněmi cítila jeho drsné, svůdně drsné tváře. A slyšela svůj vlastní zastřený, zmatený hlas, kterým se pokoušela vyslovit jeho jméno.
„Musím se probudit,“ vypravila ze sebe, když ji přestal líbat na ústa. „Opravdu musím.“
„Vždyť jsi vzhůru.“ Musel si sáhnout, aspoň jednou, i když to vůči ní nebylo fér, protože byla rozespalá. Položil jí ruce na prsa, něžně je stiskl a lehoulince přejel prsty přes bradavky. „Vidíš?“
Bess nikdy nefňukala, ale teď měla strach, že se tomu neubrání. „Já se musím –“ Když začala couvat, sevřel ji v náručí, až zalapala po dechu. „Alexi, ne!“
Znovu jí políbil a tentokrát z jejího chvění vycítil, že se mu začíná poddávat. Pochopil, že může. Ale věděl, že nesmí. „Jsi bosá,“ řekl a posadil ji na linku. „Uklidím ty střepy.“
Šokovaně zírala na podlahu. „No ne.“
„Máš koště?“
„Koště?“ Mysl měla ještě trochu zamlženou. „Mám. Proč?“
Usmál se. „Abych to zametl, než se pořežeš. Počkej tady.“ Po chvíli hledání přinesl lopatku a koště. Protože patřil k mužům, které matka trénovala i v domácích pracích, uklidil rychle a šikovně. „Tak co? Chyběl jsem ti?“ zeptal se.
„Ani jsem si na tebe nevzpomněla.“ Odfoukla si vlasy z očí. „Ani jednou.“
„To jsme na tom stejně.“ Vyhodil střepy do koše a uklidil koště i lopatku zpátky. „Nedáme si kafe?“
„Proč ne.“ Snad mi to pomůže vrátit se do normálních kolejí, pomyslela si. Když jí naléval kávu, ucítila pach jeho potu. „Smrdíš jako převlékárna.“
„Promiň. Byl jsem v tělocvičně.“ Podal jí hrnek kávy. Zůstala sedět tam, kde byla, pomalu usrkávala a až po půl šálku byla schopná podívat se na něj jasnýma očima.
Moc mu to slušelo. Byl celý zpocený a napjatý. A neoholený. Husté rozcuchané vlasy mu padaly přes vybledlou šedou čelenku. Tričko měl seprané a od výstřihu dolů ztmavlé potem, kalhoty volné a ošoupané. Když zvedla oči zpátky k jeho obličeji, viděla, že se směje.
„Dobré ráno, McNeeová.“
„Dobré ráno.“
Přejel jí prstem po lýtku a všiml si, že i tam je citlivá. Viděl, jak jí tmavnou oči. „Tentokrát jsem se nepřišel omluvit.“
„Ale měl bys.“
„Ne, neměl.“ Položil jí prst na ústa dřív, než mohla promluvit. „Můžeš mi věřit. Jsem policajt.“
Málem ji svedl v její vlastní kuchyni sotva otevřela oči, ale v tomhle mu musela odporovat. Chytila ho za zápěstí. „Svoje rozhodnutí, ať se týkají práce nebo soukromí, si dělám sama. Sama. Už o sobě takhle rozhoduju dlouho a nebudu to měnit.“
„Nemůžu se dívat na to, jak si škodíš.“
„To je od tebe milé, Alexi.“ Trochu zjihla a pohladila ho po vlasech. „Ale já si neškodím.“
„Nevíš, s čím si zahráváš, i když si myslíš, že to víš,“ pokračoval a sledoval při tom její výraz. „Vidíš jen povrch. Na ulicích se každý den, každou noc dějí věci, o kterých nemáš ani tušení. A nikdy nebudeš mít.“
Nechtěla se hádat, ne s tím, co četla v jeho očích. „Možná. Neviděla jsem to, co ty, neznám to, co ty, a možná ani nechci. Ale přátelství mezi mnou a Rosalií –“
„Přátelství?“
„Ano.“ Její výraz nepřipouštěl námitky. „Něco k ní cítím.“ Bess bezmocně mávla rukou a položila hrnek na stůl. „Neumím ti to vysvětlit, Alexi. Nejsi ženská. Prostě věřím, že jí můžu pomoct, zachránit ji před tím, čím je. A neříkej mi, že je to bláhové. Takové rady už jsem slyšela.“
„Od někoho, kdo má víc rozumu,“ trval na svém. „Nelíbí se mi to. Říkala jsi, že s ní chceš mluvit kvůli seriálu.“
„To je pravda.“ Ale Bess si dobře pamatovala i modřinu, kterou měla Rosalie pod okem. „Je to opravdu tak nepravděpodobné, že bych mohla změnit její život? To tě práce tak zatvrdila, že nikomu nechceš dát šanci se změnit?“
Pevně jí stiskl ruku. „Tady se nejedná o mě.“
„Ne,“ řekla a usmála se. „Tebe se to vůbec netýká.“
Zaklel a odtáhl se od ní. „Tak abychom si to vyjasnili. Nic mi do toho není. Ale chci, abys mi něco slíbila.“
„A co to bude?“
„Nechoď s ní na ulici. Nepřibližuj se k místům, kde může být Bobby.“
Představila si Bobbyho stříbrné vlasy a kruté očima. „To ti můžu slíbit. Už jsi spokojený?“
„Ještě jsem neskončil. Nepouštěj ji sem nahoru, pokud si nebudeš jistá, že je sama. Dávej si s ní schůzky radši v kanceláři nebo někde v restauraci.“
„Ale Alexi –“
„Prosím tě.“
Chvíli mlčela a pak se nad ním smilovala, když viděla, jak moc mu na tom záleží. „Tak dobře.“ Seskočila z linky a otevřela chlebník. „Dáš si bagetu?“
„Dám.“
Dala dvě do opékače a šla do ledničky pro sýr. „Něco bych ti měla říct.“
„Je toho spousta, co bys mi měla říct.“
S úsměvem se otočila. „Cože?“
„Chci se dozvědět něco o tvém životě, McNeeová. Chci o tobě vědět všechno, pak tě chci vzít do postele a milovat se s tebou, dokud nezapomeneme, jak se jmenujeme.“
„No…“ Věděla, že by stačilo ještě pár těch jeho dlouhých upřených pohledů, aby zapomněla víc než svoje jméno. „Ale já –“ Opékač zazvonil.
„Ale?“ pobídl ji.
„Chtěla jsem ti říct něco o Angii Horowitzové.“
Jeho svůdný úsměv okamžitě zmizel a oči ochladly. „Co o ní víš?“
„Panečku, to jsi najednou otočil,“ zamumlala Bess. „Připadám si, jako bych vstoupila do té místnosti s oboustranným zrcadlem.“
„Angie Horowitzová,“ opakoval. „Co o ní víš?“
„Není toho moc, ale myslím, že bych ti měla říct, co jsem se dověděla od Rosalie.“ Vyndala talíře a začala na nich štědře obkládat bagety. „Říkala, že si Angii nedávno najal jeden chlápek. Najal si ji dvakrát, vždycky jí dal víc peněz, než chtěla, a slíbil jí dárky. Prý už jí dal jeden přívěsek. Zlaté srdíčko, uprostřed puklé.“
Alexova tvář zůstala napjatá. Když našli Angii, držela v ruce přetržený řetízek, stejně jako druhá oběť. Žádný přívěsek na místě činu nebyl. Tenhle malý detail nebyl nikdy zveřejněn.
„Nosila ho pořád. Aspoň tak to říkala Rosalie,“ pokračovala Bess. „A Mary Rodellová prý měla taky takový. To byla ta druhá oběť, že? Prý ho měla na sobě, když ji Rosalie viděla naposledy živou.“
„To je všechno?“
Bess byla zklamaná, že nad novými informacemi neprojevil víc nadšení. „Ještě je tu něco.“ Trošku nevrle se zakousla do bagety. „Angie tomu chlápkovi říkala Jack a tvrdila Rosalii, že je to opravdový džentlmen a postavu prý má jako…“ Odmlčela se, odkašlala si, ale v očích měla spíš smích než rozpaky. „Ženské používají pro určité partie docela barvitá přirovnání, stejně jako chlapi.“
„To si dovedu představit.“
„Prý má jizvu.“
„Jakou?“
„Nevím. Jizvu na boku. Angie řekla Rosalii, že se rozzlobil, když se ho na ni ptala. To je všechno, co vím. Myslela jsem, že tě budou zajímat aspoň ty přívěsky.“
„Není na škodu to vědět,“ usmál se na ni, i když byl ještě napjatý. „Nejspíš to nic neznamená, ale podívám se na to.“ Pohladil ji po vlasech. „Prokaž mi službu a neříkej Rosalii, že jsme to spolu probírali.“
„Jsem upřímná, detektive, ale nejsem hloupá. Říkala, že máš hezký zadek. Prý je škoda, že jsi polda.“
Zašklebil se. „Nejsem moc nadšený z toho, že se bavíš o mojí anatomii s…“
„S přítelkyní,“ doplnila ho a varovně zdvihla obočí. „Taky jsem byla na obědě s tvojí sestrou. S tou jsme se zase bavily o tvém příšerném temperamentu.“
„Slyšel jsem.“ Sebral jí bagetu. „Radcliffe, že?“
„Cože?“
„Ale nic. Nešla bys se mnou tancovat?“
Rozmýšlela se asi vteřinu.
„Proč ne? Dneska večer?“
„Dneska to nejde. Hodí se ti to zítra?“
To by znamenalo odvolat večeři v Le Cirque s L.D. Straterem, uvažovala a tentokrát jí trvalo rozhodování skoro o půl vteřiny déle. „Hodí. Mám se obléct sexy nebo usedle?“
„Sexy. Určitě sexy.“
„Dobře. Můžeme se sejít asi v…“ Podívala se na hodiny, chvíli na ně civěla a pak začala nadávat. „Sakra! Zase mám zpoždění. Jestli přijdu do konce měsíce ještě jednou pozdě, musím dát Lori dvacet dolarů.“ Začala Alexe strkat ven z kuchyně. „Je to všechno tvoje vina. Tak už vypadni, ať se můžu obléct a jít.“
„Když už přijdeš stejně pozdě…“ snažil se jí naznačit i jiné alternativy, a když ho strkala ze dveří, pokusil se ji k sobě přitáhnout. „Jestli chceš přijít opravdu pozdě…“
„Kdepak,“ odbyla ho se smíchem.
„Vynahradila by sis těch dvacet dolarů.“
„Tak romantická nabídka se jen těžko odmítá. Doufám, že se neurazíš.“
„Ty chceš romantiku?“ Když vycházel na chodbu, v očích se mu zablesklo. „Tak zítra večer. Uvidíme, jestli to zvládneš.“
 



ŠESTÁ KAPITOLA
Poté, co Alex strávil skoro celé dopoledne u soudu kvůli svědectví k případu loupežného přepadení, vrátil se na stanici a našel Judda zahrabaného v papírech. „Šéf s tebou chce mluvit,“ řekl mu Judd s pusou plnou čokolády.
„Hmm.“ Alex si sundal bundu, povolil kravatu, kterou si brával k soudu a začal se probírat hromadou vzkazů.
„Myslím, že bys tam měl jít hned,“ upozornil ho Judd.
„Vždyť už jdu.“ Když procházel okolo Juddova stolu, podíval se mu přes rameno do zprávy v psacím stroji. „Do vazby se píše tvrdé y, Einsteine.“
Judd posunul papír a zabručel: „Víš to jistě?“
„Věř mi.“ Alex přešel místnost a zaťukal na prosklené dveře kanceláře kapitána Trilwaltera.
„Vstupte.“
Trilwalter vzhlédl. Jestli si Alex někdy stěžoval, že je zavalený papíry, nebylo to nic ve srovnání s tím, s čím se musel potýkat kapitán. Trilwalterův stůl přetékal šanony, deskami, hromadami hlášení a on mezi nimi vypadal spíš jako knihovník. Ten dojem umocňovaly tlusté brýle na dlouhém, úzkém nose, Prořídlé vlasy a vzorně upravená pletená kravata.
Jenže Alex věděl své. Trilwalter byl policajt do morku kostí, a nebýt kulky, která mu před léty prostřelila levou plíci, mohl by pořád ještě pracovat v terénu.
„Chtěl jste se mnou mluvit, kapitáne?“
„Stanislaski.“ Trilwalter naznačil Alexovi, aby šel dál a zavřel za sebou dveře. Usadil se pohodlně v křesle, založil ruce na prsou a zamračil se na něj.
„Co má znamenat ta záležitost s televizním seriálem?“
„Prosím?“
„Televizní seriál,“ opakoval Trilwalter. „Právě mi volal starosta.“
Alex si nebyl jistý, co to může znamenat, a tak se zeptal: „Starosta vám volal kvůli seriálu?“
„Zdáte se mi nějaký zmatený, detektive.“ Trilwalterovy rty zkřivil vzácný úsměv. „Tak to jsme dva. Říká vám něco jméno McNeeová? Bess McNeeová?“
Alex na chvíli zavřel oči. „Proboha.“
„Už vám svítá?“
„Ano, pane.“ Alexe v okamžiku napadlo několik způsobů vraždy. „Slečna McNeeová a já jsme si blízcí. Tak by se to snad dalo říct.“
„Vaše osobní vztahy mě nezajímají, dokud se nedostanou ke mně na stůl.“
„Když jsem ji zatkl –“
„Vy jste ji zatkl?“ Trilwalter si sundal si brýle a pomalu, metodicky si promasíroval kořen nosu. „O tom radši nechci nic vědět. Ne, vůbec mě to nezajímá.“
Proti své vůli se Alex musel to usmát. „Jestli to můžu říct, kapitáne, Bess obvykle vyvolává podobné reakce.“
„Prý je to spisovatelka.“
„Ano, pane. Píše pro Tajné hříchy.“
Trilwalter k němu zvedl unavené oči. „Tajné hříchy. Zdá se, že starostu ten seriál zajímá. A nejen to, detektive. Starosta a ta McNeeová jsou dobří známí. Dobří známí, přesně tak to řekl.“
Alexovi se zdálo nejlepší zdržet se poznámek. Mlčel, i když Trilwalter vstal, došel k lednici vklíněné mezi dvěma skříňkami v rohu kanceláře, nalil si do papírového kelímku sodovku a vypil ji.
„Jeho výsost, pan starosta, po nás chce, abychom Bess McNeeové umožnili sledovat vás jeden den při práci.“
Alex zaklel po způsobu trestanců v nejhorších vězeních a Trilwalter chápavě přikývl.
„Já vám rozumím. Ale jedna z nejméně příjemných stránek naší práce je politika. Musíme se podřídit, detektive.“
„Kapitáne, právě dokončujeme přepadení v Lexingtonu. Mám novou stopu v případu té dvojnásobné vraždy a na stole vzkaz od informátora, který snad něco ví o té mrtvé z Dvacáté třetí avenue. Jak mám pracovat s bláznivou ženskou na krku?“
„S tou bláznivou ženskou jste si blízcí?“
Alex otevřel ústa a pak je zase zavřel. Má vůbec cenu snažit se vysvětlit fenomén jménem Bess? „Dá se to tak říct,“ vzdychl nakonec. „Podívejte, kapitáne, souhlasil jsem, že si s ní budu povídat o policejní práci. Všeobecně. Ale v žádném případě ji nechci zasvěcovat do konkrétních případů. A už vůbec ji nechci mít za zády při práci.“
„Jenom jeden den, Stanislaski.“ Se stále stejným úsměvem zmačkal Trilwalter kelímek a zahodil ho. „Konkrétně příští pondělí.“
„Ale kapitáne –“
„Počítejte s tím,“ dodal Trilwalter. „A dohlédněte, aby se jí nic nestalo.“
Pak ho šéf propustil a on se vrátil ke svému stolu.
Když Judd přišel se dvěma šálky kávy, ještě si něco mumlal pro sebe.
„Nějaký problém?“
„Jenom ženské,“ odtušil Alex.
„To mi povídej.“ Judd celé dopoledne čekal na příležitost, aby si mohl s Alexem promluvit, a tak si teď sedl na kraj jeho stolu. „Když už o nich mluvíme, věděl jsi, že Bess byla zasnoubená s L. D. Straterem?“
Alex zvedl hlavu. „Cože?“
„Už je to tak,“ přikývl Judd. „Jedna z učitelek v Hollyině škole se zajímá o drby ze společnosti. Čte všechny bulvární plátky a společenské rubriky. Vyprávěla Holly, že Bess a Strater spolu ještě před pár měsíci chodili.“
„Opravdu?“ Alex si vzpomněl, jak je spolu viděl na večírku, jak spolu tancovali a jak se políbili. Ušklíbl se a zvedl šálek s kávou.
„Podle mých zdrojů je ta Bess pěkný číslo. Před Straterem byla zasnoubená s Charlesem Stutmanem.“
„A kdo je, proboha, Stutman?“
„Ty ho neznáš? Je to slavný dramatik. Na Broadway teď dávají jeho novou hru, V prachu cesty. Holly by ji chtěla vidět. Myslel jsem, že by nám Bess mohla sehnat lístky.“
Zvuk, který Alex vydal, se rozhodně nedal považovat za souhlas. Spíš se to podobalo zavrčení.
„Pak ještě George Collaway, syn toho velkého vydavatele. S tím chodila asi před třemi roky, ale pak se oženil s jinou.“
„Střídá je jako na běžícím pásu,“ řekl Alex tiše.
„A pochází z vysokých kruhů. Nejvíc Holly překvapilo, když zjistila, že Bess je dcera Rogera K. McNeea. Víš, toho výrobce foťáků.“
„Výrobce foťáků?“ zopakoval Alex a sevřel se mu žaludek. „McNee-Holden?“
„Přesně tak. První foťák, co jsem si kdy koupil, byl Holden 500. A pořád fotím na jejich filmy. Jsou moc dobré.“ Zvedl se ze stolu. „Alexi, jestli budeš mít možnost, zeptej se Bess na ty lístky. Holly by měla velkou radost.“
McNee-Holden. Alex v duchu viděl ta dvě jména, proboha, vždyť já mám taky foťák od nich, uvědomil si. A jejich filmy si kupuju už roky. I tady na úřadě používají jejich fotografický papír. Nejspíš ho používá i NASA.
Čím mě Bess ještě překvapí?
Tak ona je bohatá! pomyslel si. Zatraceně bohatá. Ale to je jedno. Ne, není to jedno, protože mi to neřekla sama.
A kolikrát že byla zasnoubená? Třikrát? Pokrčil rameny a popadl sluchátko. Nic mi do toho není, přesvědčoval sám sebe, když vytáčel číslo. I kdyby byla třikrát vdaná, nic by mi do toho nebylo. Pozval jsem ji na diskotéku, ne na líbánky.
Ale trvalo mu ještě dlouho, než dokázal Bess odsunout na okraj mysli a soustředit se na práci.
~~~
Říkal, že se mám obléct sexy, připomněla si Bess, když se prohlížela v zrcadle. A zdálo se, že mu chce vyhovět.
Přiléhavé, polodlouhé šaty z tmavozeleného hedvábí ji obepínaly velmi těsně. Přes jednoduchý živůtek bez ramínek si oblékla krátké vínové sako. V každém uchu se jí třpytil dlouhý tenký křišťál. Vklouzla do střevíčků na podpatku a naposledy si pročísla vlasy.
Jako stvořená k tanci.
Když se ozval zvonek, usmála se na svůj odraz v zrcadle. Detektiv přišel přesně v čas. Popadla kabelku – byla malá, ale obsahovala všechno, co Bess považovala za důležité – a pospíchala k domácímu telefonu.
„Už jdu dolů. Za chvíli jsem tam.“
Čekal na ni na chodníku a v šedých kalhotách a modrém tričku mu to moc slušelo. Ruce měl v kapsách kožené bundy.
„Ahoj.“ Lehce ho políbila a chytla ho za paži. „Tak kam vyrazíme?“
Náhlá blízkost jejích očí a úst mu vyrazila dech, Skoro jako by spolu leželi v posteli. „Na jih,“ odpověděl krátce a dovedl ji za roh domu, kde chytil taxíka.
Tím, že vybral hlučný a přeplněný klub, jí udělal velkou radost. Jakmile vstoupila dovnitř, začala jí vřít krev. Hudba byla hlasitá a tanec v plném proudu. Prodrali se k baru a čekali na volný stůl.
„Vodku, s ledem,“ poručil si Alex a musel zvýšit hlas, aby překřičel hudbu.
„Dvakrát,“ rozhodla Bess a usmála se na něj. „Myslím, že už jsem tady byla, před pár měsíci.“
„To mě nepřekvapuje.“ Nic ti do toho není, připomínal si v duchu. Ani její rodina, ani muži, se kterými chodila, nic z toho tě nezajímá.
Ani trošičku.
„Ale Strater tě sem asi nevodil,“ sklouzlo mu ze rtů.
„L. D.?“ Její oči se smály. „Ne, tohle není podnik podle jeho gusta.“ Rozhlédla se kolem. „Ráda se dívám, jak lidi tancují. Ty ne? Tanec je jedna z mála povolených forem exhibice v naší zemi.“ Když jí podal skleničku, zamumlala díky. „Podívej támhle na toho chlapíka.“ Ukázala na muže, který se nakrucoval s palci zastrčenými za páskem. „Tímhle tancem asi bílí samečci z města vábí samičky.“
„A se Stutmanem jsi chodila tancovat?“ slyšel Alex sám sebe, jak se ptá.
„S Charliem?“ Napila se vodky a našpulila rty. „Moc ne. Radši vysedával v zakouřených klubech a poslouchal esoterickou hudbu. Byl tím skoro posedlý.“
Dál sledovala tančící dav, až zachytila pohled muže
v černé bundě. Mrkl na ni a vykročil k nim, ale stačil jediný Alexův pohled a hned změnil směr.
„Jen ať si jde po svých,“ zamumlala Bess, zatočila ledem ve sklenici a usmála se na Alexe. „Tenhle talent máš od boha, nebo ses to musel naučit?“
Alex jí vzal sklenici z ruky.
„Pojďme si zatancovat.“
Bess se nechala dotáhnout na parket a Alex, místo aby se přizpůsobil rychlému rytmu hudby, ji objal. Kolem nich se všichni natřásali a poskakovali, hudba hřměla, ale oni dva tancovali ploužák.
„To je krása,“ smála se a objala ho kolem krku. „Už vím, proč tak rád děláš všechno po svém, detektive.“
„Mám dojem, že jsem ti slíbil romantiku.“ Zašimral ji rty na tváři.
„Ano.“ Dech měla zrychlený a horký, oči zavřené. „Slíbil.“
„Ale nejsem si jistý, jak si žena jako ty představuje romantický večer.“
Kůže se jí pod jeho rty chvěla. „Začal jsi dobře.“
„Není to jednoduché.“ Jejich rty se ocitly jen pár centimetrů od sebe. „Není to snadné soupeřit s magnáty a dramatiky.“
Oči měla přivřené a zasněné. „O čem to mluvíš?“
„O tvých bývalých snoubencích.“
Zamrkala a probrala se z opojení.
„A co je s nimi?“
„Zajímalo by mě, jestli jsi mi o nich někdy chtěla říct. Nebo o tom, že tvůj otec řídí jeden z největších podniků v zemi. Nebo o tvém kamarádovi starostovi, který kvůli tobě volal kapitánovi.“
Nepřestávali tančit, ale Bess v jeho očích zpozorovala hněv. „A mám ti vyprávět o každém zvlášť, nebo o všech najednou?“
Vůbec ji to nevzrušuje, žasl v duchu a necítil už nic než chlad. „Můžeš začít třeba starostou. To jsi neměla dělat.“
„Neprosila jsem ho, aby někomu volal, Alexi.“ Mluvila opatrně, cítila, jak jí napjatými prsty čím dál víc svírá zápěstí. „Byli jsme spolu na večeři a –“
„Často večeříš se starostou?“
„Je to starý rodinný přítel,“ vysvětlovala trpělivě. „Vyprávěla jsem mu, jak mi pomáháš. Nevěděla jsem, že bude volat k vám do práce. Přiznávám se, že se mi ten nápad líbil, ale jestli jsem ti tím způsobila nějaké nepříjemnosti, omlouvám se.“
„Bezva.“
„Práce je pro mě stejně důležitá jako pro tebe,“ namítla už trochu dotčeně. „Jestli ti to bude vyhovovat víc, můžu strávit pondělí s jiným policistou.“
„V pondělí budeš tam, kde tě budu mít na očích.“
„Dobře. Teď mě omluv.“ Otočila se na patě, prodrala se davem k toaletám, vešla dovnitř a zavřela se v kabince. Když se naštvu, k ničemu to nebude, připomínala si. Musím se ovládnout, zůstat klidná a nerozčilovat se.
Když už si byla jistá, že to zvládne, vrátila se zpátky.
Čekal na ni. Vzal ji za ruku a odvedl ji ke vzdálenějšímu stolu, kde mohli mluvit, aniž by na sebe museli křičet.
„Myslím, že bychom měli jít. Nemá cenu tady zůstávat, když se na mě zlobíš,“ začala, ale on jí odsunul židli.
„Posaď se.“
Poslechla ho.
„Kdy jsi mi chtěla vyprávět o svojí rodině?“
„Nezdálo se mi to důležité.“ To byla pravda. „Tohle je teprve naše druhé rande.“
Z pohledu, který na ni vrhl, se jí pod stolem rozklepaly nohy. „Dobře víš, že mezi námi se událo víc věcí než jen dvě rande.“
„Ano, to vím.“ Zvedla sklenici k ústům, ale pak ji položila zpátky nedotčenou. „Ale ty děláš, jako bych před tebou něco skrývala, nebo ti lhala. A to není pravda.“
Napil se. „Tak mi to můžeš říct teď.“
„Cože?“ ušklíbla se. „Ty sis mě ještě nenechal prověřit? Tak dobře, detektive, řeknu ti to, když tě to tak zajímá. Naše rodina vlastní podnik McNee-Holden, který od jeho založení v roce 1873 vyrábí fotoaparáty, filmy, dnes už i kamery, televize, satelity a podobně. Mám ti poslat prospekty?“
„Nedělej si legraci.“
„Jen se rozehřívám. Otec řídí společnost a matka pořádá večírky a dělá charitu. Já jsem jedináček. Otec se jmenuje Roger a rád si občas zahraje pólo. Matka se jmenuje Susan – nikoli Sue nebo Susie – a dává přednost vykládání karet. Co bys chtěl ještě vědět?“
I když se zlobil, měl sto chutí chytit ji za ruku a začít ji utěšovat.
„Vykašli se na to, Bess. Tohle není výslech.“
„Hm, ani se mi nezdálo. Ale ulehčím ti to. Narodila jsem se v New Yorku, rané dětství jsem prožila v našem domě na Long Islandu v péči typické anglické chůvy. Měla jsem ji moc ráda. Pak jsem šla na internátní školu. Tu jsem moc ráda neměla, ale matka se aspoň konečně mohla plně věnovat charitě a otec obchodu. Nejsme si moc blízcí. Čas od času jsme spolu jeli na výlet, ale nebyla jsem hezké ani vzorné dítě, a tak mě rodiče často svěřovali do opatrování služebnictvu.“
„Bess…“
„Ještě jsem neskončila.“ Oči se jí třpytily jako dva diamanty. „Není to příběh nešťastného bohatého děvčátka, Alexi. Nebyla jsem opuštěná ani smutná. Protože jsem s rodiči neměla moc společného, byla jsem ráda, že si můžu žít svůj vlastní život. Do ničeho mi nezasahují a vycházíme spolu dobře. A protože mi to tak vyhovuje, nevykřikuju do světa, že jsem dceruška Rogera K. McNeea. Ale ani to neskrývám, jinak bych si klidně mohla změnit jméno. To je celé. Spokojen?“
Chytil ji za ruku dřív, než mohla vstát. Hlas měl zase klidný a tichý. „Chtěl jsem o tobě všechno vědět. Asi mi na tobě záleží, v tom to vězí.“ Cítil, jak napětí pomalu povoluje. Chlad z jejího pohledu mizel, ale pořád se ještě mračila.
„Chápu, že někdo jako ty považuje rodinu a původ za součást vlastní osobnosti. Ale já tak neuvažuju.“
„To, kde člověk vyrůstá, má velký význam, Bess.“
„To jistě. Co dělá tvůj otec?“
„Je tesař.“
„Proč nejsi taky tesař?“
„Protože jsem chtěl být něčím jiným.“ Zabubnoval prsty do stolu a podíval se na ni. „Bod pro tebe. Promiň, mrzí mě, že jsem na tebe tak vyjel. Ale překvapilo mě, když jsem to všechno slyšel poprvé od Judda.“
„Od Judda?“
„On to má od Holly, ta zase od kolegyně, která čte bulvár.“ Když to teď řekl, připadalo mu to najednou malicherné a směšné. Usmál se.
„Vidíš?“ Naklonila se k němu. „Život je někdy jako televizní seriál.“
„U tebe to platí na sto procent. Tři snoubenci!“
„Záleží na tom, koho počítáš. S L. D. jsem zasnoubená nebyla. Dal mi sice prsten a já neměla to srdce říct mu, že je moc drahý, ale o svatbě nebyla řeč.“
„Jeden z nejbohatších mužů v zemi ti daruje prsten, ale o svatbu mu nejde?“
„Opravdu. L. D. je moc milý – někdy možná trochu výstřední, ale kdo by nebyl mezi tolika lidmi, kteří mu pořád jen lichotí. Nedáme si brambůrky nebo něco takového?“
„Jistě.“ Zamával na číšnici. „Takže sis ho nechtěla vzít?“
„Nikdy jsem o tom nepřemýšlela.“ Ale když se teď Alex zeptal, zkusila si to představit. „Ne, myslím, že by se mi to moc nelíbilo. A jemu taky ne. Prostě jsem mu připadala zábavná a možná trochu nekonvenční. To víš, být magnátem je asi trochu nudné zaměstnání.“
„Když to říkáš.“
Zachichotala se. „Ale za manželku by si určitě vybral nějakou úplně jinou.“ Jen co servírka položila na stůl misku brambůrků a preclíků, pustila se Bess do jídla. „Líbilo se mi být do něj zamilovaná pár týdnů, ale nebyla to láska na věky.“
„A co ten další, ten dramatik?“
„Charlie.“ V jejím hlase zazněla melancholie. „Charlieho jsem měla opravdu ráda. Má v sobě takový zvláštní zápal,“ vykládala a mávala při tom nakousnutým preclíkem. „Zajímají ho lidi, jejich pocity a chování. Problém je, že je tak hodný. Skrznaskrz hodný. Na mě až moc.“ Dojedla preclík. „Stačilo říct, že sympatizuju s Greenpeace, a hned letěl na Aljašku pomoct odstraňovat ropné skvrny. Ale Gabrielle je pro něj jako stvořená.“
„Gabrielle?“
„Jeho manželka. Seznámili se na manifestaci za záchranu velryb. Už jsou svoji skoro dva roky.“
Alex si to musel vyjasnit.
„Ty jsi chodila s ženatým?“
„No dovol.“ Uraženě se zamračila. „Samozřejmě, že ne. Oženil se až po tom, co jsme zrušili zasnoubení. Charlie by Gabriellu nikdy nepodvedl. Na to je moc slušný.“
„Omlouvám se. Jen mě to trochu mate.“ Věděl, že by měl změnit téma hovoru, ale na to byl příliš zvědavý. „A co George? S tím jsi chodila mezi Charliem a Straterem?“
„Ne, George byl před Charliem a po Troyovi. Ale to už snad ani není pravda.“
„Troy? To je někdo další?“
„O něm jsi nevěděl?“ Podepřela si bradu dlaní. „Myslím, že tvůj zdroj nešel dost do minulosti. Troye jsem znala na vysoké škole, ale nechodili jsme spolu moc dlouho, asi čtrnáct dní. To se ani nepočítá.“
„To ne,“ zamručel Alex a pořádně se napil.
„S Georgem to byl omyl, ale před Lori to nikdy nepřiznám. Posmívala by se mi.“
„Tak George byl omyl? A ostatní nebyli?“
Zavrtěla hlavou. „Chybami se člověk učí. Ale George… to bylo unáhlené. Bylo mi ho líto, protože se pořád bál, že má nějakou nevyléčitelnou chorobu. Už od školních let byl v péči lékařů. Nikdy jsme si spolu nic nezačali. Vlastně se mi dost ulevilo, když se rozhodl vzít si Nancy.“
„Máš to jako koníček?“ zeptal se Alex po chvíli mlčení.
„Ne. Záliby se plánují, organizují, a já si lásku nikdy neplánovala. Prostě se to stalo.“ Pobaveně a shovívavě se usmála. „Člověku to dělá dobře, a když to skončí, nikoho to nebolí. Nejde mi o sex jako Vicky, která střídá jednoho za druhým podle toho, jak jí velí touha. Většina lidí si myslí, že žena nemůže mít vztah s mužem, aniž by s ním spala. Ale to přece nemusí platit vždycky, ani když je s ním zasnoubená.“
„A když s ním není zasnoubená?“
Protože si to otázka žádala, podívala se mu do očí. „Každá situace má svoje pravidla a já ještě nevím, jaká pravidla platí v tomhle případě. Leccos se může zvrtnout.“
Trochu se jí sevřelo srdce. „Možné je všechno.“
„Právě teď je pro mě důležité vědět, jestli máš někoho jiného.“
Věděla, že se to stane. Tomu pomalému, bezbolestnému zamilovávání se nikdy neuměla bránit. „Ptáš se mě, jestli mám, nebo chceš, abych neměla?“
Pro Alexe to bezbolestné nebylo. Bylo to hrozné. Na tom tenkém ledě se pohyboval jen s velkou námahou. „Chci, abys neměla. A chci ti říct, že taky nemám žádnou jinou. Ani na jinou nechci myslet.“
Když se sklonila, aby ho políbila, oči jí žhnuly jako dva uhlíky. „Nikdo jiný není.“
Položil jí ruku na tvář, aby polibek o něco prodloužil. Ale i když ji líbal, ptal se sám sebe, kolika jiným už říkala stejná slova.
Pak si v duchu vynadal do žárlivých idiotů a tu představu od sebe odehnal. Vstal, vzal ji za ruce a zvednul ze židle.
„Měli bychom jít tancovat.“
„Jsem pro.“ Zamilovávat se do něj bylo jako oblékat si pohodlné šaty. Upřeně se na něj zahleděla.
„Děje se něco?“
„Jen se dívám. Chci vědět, jestli se ještě zlobíš.“
„Už se nezlobím.“ Aby to dokázal, políbil ji na špičku nosu.
Ne, nezlobí se, ujistila se pohledem do očí. Ale pořád v nich ještě viděla ten zvláštní stín, který nedokázala prohlédnout. „Moje druhé křestní jméno je Louisa.“
Usmál se a přikývnul. „Hezké.“
„Snažím se vzpomenout, co by tě ještě mohlo zajímat a co jsem ti neřekla.“ Naklonila k němu hlavu, „Opravdu nemám žádné tajemství.“
Zabořil jí obličej do vlasů. Proboha, jak to jen dělá, že mě k sobě tak připoutává? pomyslel si zoufale a pevně ji objal. „Vím všechno, co potřebuju,“ řekl tiše. „Musíme si stanovit pravidla, Bess. Co nejdřív.“
„Dobře.“ Sama nevěděla, na co čeká. Bylo by tak snadné hned teď odjet domů a být tam jen s ním. Její tělo po něm toužilo. Ale…
Zaplavila ji vlna strachu. Couvla a usmála se až příliš vesele. Nebojím se, přesvědčovala sama sebe, A nesmím to zbytečně rozebírat. Až přijde čas, poznám to.
„No tak, detektive.“ S úsměvem na rtech ho táhla od stolu. „Uvidíme, jestli mi budeš stačit na parketu.“
 



SEDMÁ KAPITOLA
Alex pročítal obzvlášť děsivou zprávu z pitevny – případ vraždy a následné sebevraždy – a snažil se při tom nevnímat Bess, která seděla vpravo za ním a čmárala si do notýsku.
I když si čas od času pro sebe něco zamumlala, byla jinak zticha a nerušila ho. Jakmile poznala, že se od něj odpovědí na své otázky nedočká, přesměrovala je všechny na Judda.
Nedalo se říct, že by dělala potíže. Jediná potíž byla v tom, že tu prostě byla. A že na ni nemohl přestat myslet.
Dokonce i oblečení si dnes vzala nenápadné – béžové kalhoty a tmavomodrý svetr. Asi chtěla splynout s prostředím a přestat ho provokovat. Bohužel se snažila marně – vnímal ji pořád stejně, celým tělem.
Já ji snad i cítím? zděsil se. Ta svěží, svůdná vůně se už od rána vznášela na hranici jeho vnímání a vkrádala se do jeho mysli jako noční zloděj do domu s pootevřeným oknem.
Ale cítil ji i jinak.
Nepotřeboval instinkt policajta na to, aby poznal, že stojí za ním. Aby věděl, že velkýma zelenýma očima sleduje každý jeho pohyb. Aby v duchu viděl, jak si čmárá poznámky tužkou svíranou v prstech, které neznají klid, a jak soustředěně špulí rty, kdykoli ji napadne něco nového, zajímavého.
I kdyby na sobě měla pytel, toužil by po ní.
Je zatraceně hezký, uvažovala Bess s úsměvem a pohledem upřeným na jeho zátylek. Líbilo se jí sledovat ho při práci. Líbilo se jí, jak si prohrábl rukou ty nádherné černé vlasy vždycky, když nad něčím přemýšlel, nebo jak si přehazoval sluchátko od jednoho ucha k druhému, když si potřeboval něco zapsat. Vzrušoval ji tón jeho hlasu – podle situace buď přísný a smrtelně vážný, nebo příjemný a přesvědčivý.
Ale nejvíc se jí líbilo, jak nervózně zatíná svaly v ramenou, kdykoli si znovu uvědomí její přítomnost.
Bojovala s mučivou touhou políbit ho zezadu na krk – a podívat se, co právě čte.
Ale stačilo, aby na ni vrhl několik zamračených pohledů, a hned se mu přes rameno dívat přestala a odsunula se i se židlí zpátky.
Alex musel uznat, že se Bess snaží spolupracovat. Ale tím to pro něj bylo horší. Jak se má člověk soustředit na práci, když ho při čtení zprávy z pitevny, pozoruje žena, do které se začíná zamilovávat? Jak jí vysvětlit, že by bylo nejlepší, kdyby odešla?
„Tady máš.“ Podala mu šálek kávy a mile se na něj usmála. „Vypadáš unaveně. Snad ti trochu pomůže.“
„Díky.“ S mlékem a bez cukru, pomyslel si, když se napil. Pamatuje si to. Že by mě na ní přitahovalo právě tohle? uvažoval. Ta schopnost všímat si na lidech i nejmenších detailů? „Určitě se tu strašně nudíš.“
Bess využila příležitosti a posadila se na kraj jeho stolu. „Proč?“
„Nic moc se tu neděje,“ řekl a ukázal na stoh papírů. To je ono, zajásal v duchu, možná se mi podaří ji přesvědčit, že tu ztrácí čas. „Jestli bude ten tvůj televizní polda dělat tohle, sledovanost vám moc neporoste.“
„Chceme lidem ukázat všechny aspekty jeho povolání.“ Rozlomila čokoládovou tyčinku a půlku mu podala. „Třeba i to, že se musí umět dobře soustředit, aby zvládnul pracovat v tomhle strašném chaosu kolem.“
Alex tyčinku bůhvíproč přijal a zakousnul se do křupavé čokolády. „V jakém chaosu?“
Bess se znovu usmála a něco si poznamenala. On už to ani nevidí, žasla v duchu. Už vůbec neslyší všechen ten hluk a shon kolem sebe. Od rána se tu odehrály desítky malých dramat a každé z nich Bess fascinovalo. Ale on si jich ani nevšiml.
„Před chvílí sem přivedli jednoho dealera drog.“ Kývla hlavou k vedlejší kanceláři, ale psala při tom dál. „Hubeného chlapíka v bílém širáku a pruhovaném saku, příšerně navoněného nějakou levnou kolínskou.“
„To byl Pasqual,“ odtušil Alex. „Co je s ním?“
„Tys ho viděl?“
„Ne, cítil.“
Bess se zachichotala a překřížila nohy, aby se jí sedělo pohodlněji. „Pak sem vtrhnul jeden korejský prodavač a křičel něco o vandalech v jeho krámku. Byl tak rozčilený, že zapomínal mluvit anglicky, takže museli poslat pro tlumočníka.“
„To se stává,“ utrousil Alex. Co má ta ženská za lubem? dumal. Ale Bess se jen usmála a dojedla čokoládu. „A pak sem přivedli holku, kterou právě zmlátil její kluk. Támhle seděla, obličej měla čím dál nateklejší, ale stejně ho celou dobu bránila. A detektiv z kanceláře naproti se po telefonu pohádal s manželkou, protože zapomněl, že mají výročí.“
„To byl určitě Rogers, ten se s ní hádá pořád,“ řekl Alex, ale pak mu došla trpělivost. „Proč mi to vlastně vykládáš?“
„Líčím prostředí,“ odpověděla. „Ty už sis ho přestal všímat a stal ses jeho součástí. Už se v tom zmatku umíš orientovat a pracuješ systematicky. Ne jako Judd, který se v těch svých úhledných hromádkách úplně ztrácí. Ty si sice papíry rozházíš všude kolem sebe, ale pak vždycky víš, kam sáhnout.“
„Ale nedělá mi dobře, když se na mě při tom díváš,“ odsekl a plácnul ji přes ruku, kterou natahovala ke zprávě z pitevny.
„Já vím,“ ušklíbla se a naklonila se k němu trochu blíž. V jejích očích zpozoroval něco víc než jen smích. Takovou zvláštní směs pobavení a touhy snad ještě u žádné ženy neviděl. A uvědomil si, jak mu ta kombinace rozproudila krev. „Vypadáš strašně sexy, jak se tím vším prohrabuješ, s pistolí za pasem a rozcuchanými vlasy, jak si je pořád pročesáváš rukou. A s nebezpečně soustředěným pohledem.“
Alex si nervózně poposednul.
„Přestaň, McNeeová.“
„Líbí se mi, jak svraštíš obočí, když si zapisuješ nějakou důležitou informaci, kterou ti někdo zavolá.“
„Tak abys věděla, volali mi z čistírny.“
„No dobře,“ vzdychla a napila se z jeho šálku, aby spláchla sladkou chuť čokolády. „Řekni mi, Alexi, vadí ti, že tu jsem, nebo jsi jenom nervózní?“
„Obojí.“
Vstal a zoufale se snažil přijít na nějaký úkol, kvůli kterému by musel opustit budovu.
„To jsem si myslela.“ Vsunula mu ukazováček za pásek, na kterém viselo pouzdro se zbraní. Nebála se jí. Naopak v skrytu duše doufala, že ho jednou přemluví, aby jí ji půjčil. Chtěla vědět, jaké to je, chtěla si umět představit, jaké to je, když ho někdo donutí tasit. „Bylo mi to jasné. Ani jednou jsi mě dneska nepolíbil.“
„A nepolíbím. Tady ne.“
Pomalu k němu zvedla oči. Byla v nich jasná výzva. „Proč ne?“
„Protože až tě příště políbím…“ Objal jí rukou hrdlo, palcem přejel po klíční kosti a s potěšením sledoval, jak ten drzý úsměv mizí. „Až tě doopravdy políbím, budeme při tom sami. Jen ty a já. A budu tě líbat, a nejen líbat, tak dlouho, dokud nepřestanou existovat všechna pravidla a zákony.“
Tohle chci? ptala se Bess sama sebe. A něco jí říkalo, že ano. Právě teď, s kůží rozpálenou v místech, kde se jí dotýkal, po ničem jiném netoužila. Ale bylo v tom i něco jiného. Cítila zvláštní směs touhy a strachu, která pro ni byla tak nová a neznámá, že ji nakonec přinutila couvnout, odtáhnout se.
„Copak, McNeeová?“ Pustil ji, očividně potěšený její reakcí. „Kdo z nás je teď nervózní?“
„Měli bychom pracovat,“ připomněla mu.
„Dneska budeme mít padla společně,“ řekl.
„Stanislaski.“
Ještě chvíli se jí díval do očí, než zaostřil přes její rameno na muže, který ho oslovil. „Dobrý den, kapitáne.“
„Promiňte, že vás ruším,“ řekl kapitán Trilwalter, „ale potřebuju tu zprávu.“
„Tady je.“
Jen se otočil ke svému stolu, Bess už k Trilwalterovi napřahovala ruku.
„Pane kapitáne, těší mě, že vás poznávám. Jsem Bess McNeeová a chtěla bych vám poděkovat za to, jak se mnou dnes celé oddělení spolupracuje.“
Trilwalter se na ni chvíli mračil, než si vzpomněl, s kým má tu čest, a pak potlačil zklamaný vzdech.
„Aha, vy jste ta spisovatelka.“ Rty mu zvlnil nepatrný úšklebek. „Píšete seriály.“
„Ano.“ Její úsměv zastínil i oslňující zářivky na stropě. „Napadlo mě… jestli byste pro mě neměl chvilku času. Nezdržela bych vás dlouho. Vím, že máte moc práce.“
Trilwalter na ni vůbec neměl náladu a on i ona to dobře věděli, stejně jako všichni policisté, kteří byli na doslech. Ale za ta léta úředničiny už věděl, že diplomacie je jeho nejlepší zbraní. Navíc si byl jistý, že jakmile jí dá trochu víc najevo, co si o ní myslí, půjde si slečna spisovatelka rychle hledat vhodnější oběť.
„Co kdybychom šli ke mně do kanceláře, slečno McNeeová?“
„Děkuju vám,“ řekla Bess a přes rameno se vítězoslavně zašklebila na Alexe.
„Ty ji tam s ním necháš jít samotnou?“ zamručel Judd.
„Jasně,“ přikývl Alex a škodolibě se usmál, když uslyšel, jak sklo ve dveřích kapitánovy kanceláře zadrnčelo. „Ani nevíš, jak rád.“
O deset minut později překvapil Alexe výbuch smíchu. Zavrtěl se v křesle a znepokojeně sledoval jak Trilwalter vyprovází Bess ven ze své kanceláře. Smáli se jako dva staří známí nějakému soukromému vtipu.
„Tenhle si budu pamatovat, Bess.“
„Hlavně neříkejte šéfovi, kdo vám ho vyprávěl.“
„Nebojte se, umím chránit svoje zdroje.“ Rozesmátýma očima sklouzl k Alexovi, který rychle zavřel ústa. „Detektive, postarejte se o slečnu McNeeovou. Ať dostane všechny informace, které potřebuje.“
„Pane.“ Alex probodl Bess očima, ale ta ani nemrkla a dál se tvářila jako neviňátko. „O slečnu McNeeovou se postarám, tím si můžete být jistý.“
Bess potřásla kapitánovi rukou. „Ještě jednou děkuju, Donalde.“
„Bylo mi potěšením. A až budete zase něco potřebovat, jsem vám k dispozici.“
„Donalde?“ zopakoval Alex, když byl kapitán z doslechu.
„Ano,“ přitakala Bess a oprášila si z rukávu nelistující smítko. „Tak se jmenuje.“
„Hm, my mu tady říkáme trochu jinak. Co jsi tam s ním, proboha, dělala?“
„Povídali jsme si. Co jiného?“
Alex si všiml, že za jejími zády putují peníze z ruky do ruky. Na to, jak se slečnou spisovatelkou Trilwalter zatočí, se totiž uzavřely sázky. On sám právě přišel o dvacet dolarů a neměl z toho vůbec radost.
„Sedni si a buď zticha,“ poručil jí. „Mám práci.“
„Samozřejmě.“
Dřív než se stihla posadit, telefon na jeho stole se rozdrnčel. „Stanislaski. Haló?“ Chvíli poslouchal a pak vytáhl poznámkový bloček. „Poslouchám. Víte, jak to chodí, Boomere. Záleží na tom, jakou má ta informace cenu.“ Pokýval hlavou a odložil zápisník. „Ano, o tom si ještě promluvíme. Budu tam. Za deset minut.“
Když zavěsil a chňapl po saku, Bess už stála vedle něho. „Co se děje?“
„Musím jet. Judde, jdeme na to.“
„Půjdu s vámi.“
„Na to zapomeň,“ zavrčel Alex a spěchal pryč, ani se na ni nepodíval. Pomalu ji odsouval do nejodlehlejšího koutku své mysli.
„Půjdu s vámi,“ nedala se Bess a chytila ho za ruku. „Dohodli jsme se na tom.“
Pokusil se ji setřást a překvapilo ho, když se mu to nepodařilo. Tahle slečinka má pevný stisk, pomyslel si. „Já se na ničem nedohodl.“
Když chci, umím být stejně tvrdohlavá a chladnokrevná jako ty, pomyslela si Bess, zapřela se nohama a zvedla bradu. „Dohodla jsem se s kapitánem. Jedu s vámi a je mi jedno kam. Musím s tebou strávit celý den, pamatuješ?“
„Tak dobře,“ řekl Alex, kterým už cloumal vztek. „Pojedeš s námi, ale zůstaneš v autě. A nepřej si mě, jestli toho práskače vyplašíš.“
„Mám řídit?“ nabídl se Judd, když sbíhal po schodech ke garáži.
„Ne.“ Alexova odpověď nepřipouštěla námitky, Judd mohl jen s úsměvem pokrčit rameny a pak, když se k tomu Alex neměl, otevřít Bess zadní dveře a usadit ji do auta neurčité značky i barvy, bez poznávacího čísla.
„Kam to jedeme?“ zeptala se Bess co nejmilejším tónem.
„Promluvit si s největší krysou na světě,“ odsekl Alex a vyjel z garáže.
„To zní zajímavě,“ řekla a oči jí zazářily vzrušením.
~~~
V téhle části města ještě nikdy nebyla. Většina obchodů už měla zatažené rolety a výlohy těch, které byly ještě otevřené, byly špinavější a zanedbanější než jinde. Všichni lidé tu spěchali, dokonce i ti kteří vypadali, že nemají kam jít.
Zvláštní, jak sem Alex zapadne, pomyslela si. A nebylo to jen džínsy a obnošenou bundou, které měl na sobě, nebo rozcuchanými vlasy, ale i pohledem, držením těla a mimikou. Nikdo si ho tu nebude prohlížet, a i kdyby, neuvidí poldu, ale chuligána, který vyrostl na ulici.
Ohlédl se na ni a zamračil se. „Co si to, proboha, děláš s obličejem?“
„Snažím se zapadnout,“ odpověděla vesele. „Stejně jako ty. Jdeme někoho zatknout?“
Alex se jen otočil a něco si pro sebe zamumlal.
Mám já to ale smůlu, sténal v duchu. Místo abych už dávno seděl u Boomera v bytě, tvrdnu tu s potřeštěnou zrzkou, která si chce hrát na četníky a zloděje.
Bess se neurazila.
Schovala zrcátko a rozhlédla se po okolí. S parkováním tu asi nebude problém, napadlo ji. Když tu člověk nechá auto deset minut bez dozoru, nenajde z něho víc než poklice od kol.
Alex zastavil u chodníku a zaklel. Nemůžu ji tu nechat samotnou, uvědomil si. Každý zlodějíček nebo feťák, který by šel kolem, by si na ní smlsnul.
„Teď mě poslouchej.“ Otočil se a nahnul se k ní přes opěradlo. „Budeš se pořád držet blízko mě a neřekneš ani slovo. Žádné otázky, žádné poznámky.“
„Dobře, ale –“
„Žádné otázky.“ Vylezl z auta a počkal na ni. Pevně ji chytil za paži a vykročil na chodník. „Jestli budeš dělat hlouposti, přísahám, že ti nasadím náramky.“
„To je romantika,“ vzdychla Bess směrem k Juddovi. „Běhá mi z toho mráz po zádech.“
„Mlč už,“ zasyčel Alex, který pro dnešek ztratil smysl pro humor, a protlačil ji špinavými dveřmi do vydýchané místnosti.
Chvíli jí trvalo, než se v přítmí zorientovala. Všude kolem byly jen police plné zaprášeného zboží – rádia, rámy od obrazů, nádobí, dokonce i jeden heligón. Protější zdi vévodila obrovská zasklená přepážka. V bezpečnostním skle, které sahalo až ke stropu, byla dlouhá prasklina a jedno malé zamřížované okénko.
„Zastavárna,“ vydechla Bess s takovým nadšením, až na ni Alex výhružně zavrčel.
„Jestli začneš líčit prostředí, dám ti roubík.“
Ale Bess už vytahovala poznámkový bloček. „Jen pokračuj a nenech se rušit. Ani nebudeš vědět, že tu jsem.“
No jistě, pomyslel si. Zvlášť když ta tvoje letní vůně přebije i tu zatuchlinu tady.
Alex došel k přepážce právě ve chvíli, kdy dovnitř zadními dveřmi vstoupil hubený muž.
„Stanislaski.“
„Boomere, co pro mě máš?“
Boomer se ušklíbl a prohrábl si rukou napomádované vlasy. „Ale no tak. Dobře víš, že mám vždycky jen to nejlepší zboží. A s policií spolupracuju rád. Ale člověk musí z něčeho žít.“
„Ty žiješ z chudáků, kteří projdou těmihle dveřmi.“
„To se mě dotklo, ale odpouštím ti.“ Boomerovy šedomodré oči se zaleskly. „Zelenáč?“ zeptal se a kývl hlavou směrem k Juddovi.
„Už ne.“
Pak Boomer zpozoroval Bess. „Zdá se, že tu mám zákaznici. Počkej chvíli.“
„Ta přišla se mnou,“ řekl Alex a vyslal k Boomerovi pohled, který předem vylučoval další otázky. „Dělej, jako by tu nebyla.“
Boomer mezitím stihl odhadnout cenu tří prstenů na Bessině pravé ruce i jejích náušnic s topazem a zklamaně vzdychl. „Ty jsi tady šéf, Stanislaski. Ale víš, že mám rád diskrétnost.“
Alex se naklonil k přepážce a promluvil hlasem tak tichým, až z něho naskakovala husí kůže. „Ještě chvíli škubej řetězem, Boomere, a já se příště přijdu se podívat, co máš pod pultem.“
„Nic zvláštního,“ ušklíbl se Boomer. „Žádné zakázané zboží.“ Nedělal si o Alexovi žádné iluze a věděl, že ho detektiv nemá v lásce. Ale věděl taky, že dohoda, kterou spolu mají, je oboustranně výhodná. „Mám nějaké informace o těch mrtvých šlapkách.“
Alex nehnul brvou, nedal na sobě nic znát, ale zpozorněl. „Jaké nějaké?“
Boomer se usmál a významně zamnul palcem a ukazováčkem. Alexova dvacetidolarovka zmizela za mřížemi. „A dalších dvacet, když budeš spokojený,“ dodal.
„Když to bude stát za to, dostaneš je.“
„Víš přece, že ti věřím.“ Boomer se naklonil blíž a k Alexovi zavanul pach pomády a potu. „Na ulici se proslýchá, že lovíš velkou rybu. Chlápka jménem Jack.“
„To by nestačilo.“
„Trpělivost, kámo. Ta první, kterou sejmul, patřila Velkému Edovi. Poznal jsem ji na fotce v novinách. Pěkná kůstka. Ne že bych někdy využil jejích služeb.“
„Obrať list, Boomere.“
„Dobře, dobře. Detektiv nerad konverzuje,“ prohodil směrem k Juddovi. „Slyšel jsem,“ pokračoval, „že obě ty chudinky vlastnily jistý šperk.“
„Máš dobrý sluch.“
„Člověku v mém postavení se leccos donese. Náhodou ke mně včera přišla jedna mladá dáma a ten jistý šperk mi prodala.“ Otevřel šuplík a vyndal z něj tenký zlatý řetízek, na kterém viselo puklé srdce. Když Alex nastavil dlaň, zavrtěl hlavou. „Dal jsem jí za něj dvacku.“ Alex beze slova vytáhl z peněženky další bankovku.
„Myslím, že mám právo na menší přirážku,“ řekl Boomer.
Bankovka se zastavila na půl cesty k lačným prstům. „A já myslím, že máš právo jít se mnou na stanici a odpovědět mi na pár nepříjemných otázek.“
Boomer pokrčil rameny a vyměnil šperk za dvacet dolarů. Ve skutečnosti jich za něj dal stejně jen deset. „Ta holka byla hodně mladá,“ dodal. „Osmnáctka, maximálně dvacítka. Ještě docela pěkná. Odbarvená na blond, modré oči a malé mateřské znamínko tady.“ Ukázal si nad levé obočí.
„Znáš její adresu?“
„No, ehm…“
„Dalších dvacet za adresu, Boomere.“
Boomer si vzal peníze a s potěšením Alexovi nadiktoval adresu hotelu vzdáleného jen pár bloků odsud. „Podepsala se jako Crystal,“ přidal Alexovi bezplatnou prémii. „Crystal LaRueová. Ale to si asi vymyslela.“
„Ověříme si to,“ řekl Alex Juddovi a pak zaklepal na rameno Bess, která právě žasla nad nevkusnou plechovou lampičkou ve tvaru vzpínajícího se koně. „Jdeme.“
„Hned.“ Usmála se na Boomera. „Kolik tohle stojí?“
„No, že jste to vy…“
„Zapomeň na to,“ zavrčel Alex a táhl ji ke dveřím.
„Já si ji chci koupit.“
„Takovou příšeru?“
„No právě,“ vzdychla Bess. Její zklamání naštěstí vyvážila radost z toho, že se jí podařilo zaznamenat celý rozhovor. Poslušně nasedla do auta a začala zapisovat všechny své dojmy.
Obchod přecpaný zbožím. Všude špína. Samé harampádí. Spousta možných rekvizit. Majitel neuvěřitelně slizký. Alex vedl rozhovor – trochu jako hra. Znechucený, ale odhodlaný dozvědět se co nejvíc.
~~~
Jen dopsala, Alex znovu zaparkoval u chodníku. „Pořád platí stejná pravidla,“ řekl jí, když vylézali z auta.
„Samozřejmě.“ Bess našpulila rty a prohlédla si chátrající hotel. Na první pohled poznala, že je hodinový. „Tady bydlí?“
„Kdo?“
„Ta holka, o které jste mluvili.“ Udiveně zvedla obočí. „Já mám taky uši, Alexi.“
„A pusu,“ odsekl Alex.
„Nemusíš na mě být takový,“ řekla, když zamířili k hotelu. „Ale abyste věděli, že se na vás nezlobím, zvu vás oba večeři, až tady skončíme.“
„Už se těším,“ řekl Judd a galantně jí otevřel dveře.
„Hlavně, že máš dobrou náladu,“ zabručel Alex, když vcházeli do špinavé haly.
„No tak, člověče, jíst přece musíme.“
Alexovi se vůbec nelíbilo, že s ním jde Bess právě sem, do toho brlohu páchnoucího špínou a plísní. Jak to, že je tak klidná? uvažoval. Až u recepce se mu podařilo odsunout myšlenky na ni trochu stranou.
„Bydlí tu Crystal LaRueová?“
Recepční na něj zamžoural přes okraj novin. U koutku mu visela cigareta bez filtru a z očí čišel naprostý nezájem.
„Nemám paměť na jména,“ zamumlal.
Alex mu na vteřinku blýskl do očí odznakem. „Asi tak osmnáct let, blond, hezká a nad obočím má mateřské znamínko. Chodí sem… pracovně.“
„O zaměstnání se taky nestarám,“ řekl recepční, pokrčil rameny a znovu se začetl do novin. „Dvě stě dvanáct,“ zabručel.
„Je tam teď?“
„Neviděl jsem, že by šla ven.“
Alex s Juddem se vydali do schodů a Bess se vlekla za nimi. Aby se zabavila, četla si nápisy, kterými návštěvníci popsali zdi.
Za jedněmi dveřmi v prvním patře zřejmě právě probíhala soutěž o to, kdo umí hlasitěji řvát, a ve vedlejším pokoji někdo bušil do zdi a šťavnatými výrazy vyzýval soutěžící, aby se ztišili. Na schodech do druhého patra ležel rozsypaný pytel hodně uleželých odpadků.
Alex zabouchal na dveře číslo 212 a čekal. Pak zabouchal znovu a zavolal: „Crystal, potřebujeme s tebou mluvit.“
Mrknul na Judda a vzal za kliku. Dveře se otevřely. „V tomhle domě bych se radši zamykal,“ poznamenal Judd.
„A obložil zámek dynamitem,“ dodal Alex a vytáhl pistoli. Judd udělal to samé. „Zůstaň na chodbě,“ poručil Bess, aniž by se na ni podíval. Pak oba vešli dovnitř se zbraněmi před sebou ve výšce očí.
Bess poslechla na slovo, ale dveře zůstaly otevřené, takže se na vlastní oči mohla přesvědčit o tom, že Crystal opravdu nešla ven. A už nikdy nepůjde. Viděla tělo ležící na potrhané matraci a až k ní pronikal pach krve – a nejen krve.
Smrt. Násilná smrt. Už o ní psala, mluvila o ní, viděla, jak před kamerou jeden herec „zabíjí“ druhého, ale nikdy se s ní nesetkala tváří v tvář. Nikdy ještě neviděla tu neživou věc, ve kterou se změní lidská bytost.
Jako z dálky slyšela, jak Alex nadává, znovu a znovu, ale nemohla se pohnout. Dívala se, až dokud jí výhled nezaclonil tělem. Na ramenech ucítila stisk jeho rukou. Proboha, to je zima. Proč je mi taková zima?
„Chci, abys šla dolů.“
Přinutila se zvednout k němu oči a chladný vztek v jeho pohledu ji roztřásl. „Cože?“
Málem začal znovu nadávat. Ale zblízka viděl, že je bledá jako stěna a zorničky má menší než špendlíkové hlavičky. „Jdi dolů, Bess.“ I když věděl, že to nepomůže, pokusil se jí třením rozehřát paže. „Slyšíš mě?“ zeptal se tiše, ohleduplně.
„Ano.“ Olízla si rty a pevně je sevřela. „Promiň, už jdu.“
„Běž dolů do haly a počkej tam. Nic nedělej a s nikým nemluv, dokud za tebou nepřijdu já nebo Judd. Rozumíš?“ Co bych asi dělal, kdyby mi tu omdlela, napadlo ho. „Je ti to jasné?“
Roztřeseně se nadechla a přikývla. „Ona je… tak mladá,“ vypravila ze sebe a z posledních sil potlačila nevolnost, která jí sevřela žaludek. „Nic mi není. Nemusíš mít strach. Nic mi není,“ zadrmolila, otočila se na patě a za chvíli už bylo slyšet jen cvakání podpatků na schodech.
„Tohle neměla vidět,“ řekl Judd, kterému se taky zvedal žaludek.
„Tohle by neměl vidět nikdo,“ zabručel Alex, zhluboka se nadechl, nemilosrdně utlumil emoce a zavřel za sebou dveře.
~~~
Když za ní přišel Judd s nabídkou, že ji odveze domů, odmítla. Rozhodla se, že vydrží až do konce. Posadila se do starého křesla v rohu a pozorovala ten šílený tanec smrti, který se v hotelu rozpoutal. Ze svého pozorovacího stanoviště viděla přicházet i odcházet všechny jeho aktéry – několik policistů, soudního lékaře, policejního fotografa a dva zřízence z márnice s nosítky.
Nezúčastněně sledovala dav lidí, který se nahrnul dovnitř. Vyptávali se, šeptali i vykřikovali nejrůznější hypotézy, než je strážníci s kamennými tvářemi vytlačili zpátky na ulici.
Bess dusil žal nad dívkou, kterou vůbec neznala, a vztek nad zmařeným lidským životem, ale přesto byla rozhodnutá zůstat. Ne kvůli práci. Kvůli Alexovi.
Byl na ni naštvaný, o tom nepochybovala a ani se tomu nedivila. Když dokončili práci na místě činu, nasedla s nimi do auta a celou cestu zpátky byla zticha. Na stanici se pak posadila na stejnou židli jako ráno.
Čas se nekonečně vlekl. V jedné chvíli si Bess vzpomněla, co Alexovi s Juddem slíbila, a došla jim do nedalekého lahůdkářství pro pár sendvičů. Po nějaké době se Alex zvedl a přešel do vedlejší místnosti. Bess šla beze slova za ním. Na jedné stěně tam visela nástěnka se spoustou fotek. Strašných fotek.
Bess uhnula pohledem, posadila se na židli a poslouchala, jak Alex s ostatními detektivy diskutuje o vraždě a dalším postupu vyšetřování.
Pak s ním jela zpátky do zastavárny a trpělivě čekala, než znovu vyzpovídal Boomera. To samé ji čekalo i v hotelu, kam se Alex s Juddem ještě jednou vrátili, aby vyslechli recepčního a nájemníky.
Stejně jako oni se o Crystal LaRueové dozvěděla jen málo. Její pravé jméno bylo Kathy Segalová a pocházela z Wisconsinu. Když Alex sehnal číslo jejích rodičů a pak jim oznamoval, co se stalo, měla Bess co dělat, aby neutekla. Ještě horší ale bylo, jak pochopila z Alexovy reakce, že to těm lidem bylo jedno. Jejich dcera už pro ně byla dávno mrtvá.
Neměla nikoho. Pracovala na ulici a dva měsíce poté, co se nastěhovala do toho pokoje s potrhanou matrací, tam i zemřela. Nikdo ji neznal. Nikdo ji nechtěl znát.
Nikoho nezajímala.
Alex zjistil, že nedokáže na Bess promluvit. Nešlo to. Nezvládl by to. O tuhle stránku svého života se nechtěl dělit s nikým, na kom mu záleželo. Jeho sestra Rachel se sice jako obhájkyně s podobnými případy taky setkávala, ale ne tak zblízka jako on. Svou rodinu a lidi, které měl rád, se Alex od těch hrůz snažil oddělit.
Cloumal s ním vztek, když si vzpomněl, s jakým výrazem stála Bess v těch otevřených dveřích. Měl jí v tom nějak zabránit, měl ji ochránit proti její vlastní tvrdohlavosti.
Ale neochránil ji, nezabránil tomu, i když to byla první věc, na kterou měl myslet. Ode dne, kdy začal nosit odznak, ještě nikdy nezapomněl zavřít ty dveře mezi světem živých a mrtvých. A dnes je otevřel dokořán ženě, kterou – ano, kterou miluje.
Proto s ní nemluvil, ani když se přiblížil čas jít domů. A v tom tichu jeho hněv rostl, bobtnal a drásal mu vnitřnosti. Až když za ní vešel do jejího bytu a zavřel za sebou dveře, našel konečně slova.
„Stačilo ti to?“
Bess neměla chuť se hádat. Po tom, co za celý den viděla a slyšela, byla úplně vyprahlá, bez emocí. Jestli na mě začne křičet, nechám ho, pomyslela si. Byla unavená a smutná. Nedokázala by se na něj zlobit.
„Přinesu ti něco k pití,“ řekla tiše, ale on ji chytil za ruku a otočil k sobě.
„Máš to všechno v tom svém notýsku?“ Ten děsivě ovládaný hněv ji málem porazil. „Už přemýšlíš, jak tím pobavíš miliony diváků?“
„Promiň.“ Nic jiného ji nenapadalo. „Alexi, je mi to líto.“ Zhluboka se nadechla. „Naliju nám oběma.“
„Výborně. Po takovém dni není nic lepšího než sklenička dobrého pití.“
Bess došla k starožitnému baru a vyndala z něj láhev brandy. „Nevím, co chceš slyšet. Jestli to pomůže, můžu se ti omluvit za to, že jsem si vybrala zrovna dnešní den. A že jsem ti všechno zkomplikovala.“ Podala mu plnou sklenku, ale on si ji nevzal. „Právě teď bych řekla všechno, co chceš slyšet.“
Jenže Alex se pořád ještě nedokázal přenést přes tu chvíli, kdy ji viděl stát ve dveřích. Nemohl se zbavit výčitek, že kvůli němu viděla hrůzu, na jakou se do smrti nezapomíná. „Neměla jsi tam co dělat. Neměla jsi to vidět.“
Bess vzdychla a položila obě sklenky na stolek. Tady asi brandy nepomůže, pomyslela si. „Ty jsi tam taky byl. Ty jsi to taky viděl.“
V očích se mu zablesklo.
„Je to moje práce, sakra!“
„Já vím.“ Zvedla ruku a pohladila ho po tváři. „Já vím.“
Chytil ji za zápěstí a chvíli ji jenom držel, než uhnul hlavou. „Nechci, abys s tím přicházela do styku. Už se to nikdy nesmí stát.“
„To ti nemůžu slíbit.“ Objala ho kolem pasu a opřela si hlavu o jeho záda. Byl pevný jako ocel a nepoddajný jako žula. „Pokud ovšem chceš, aby mezi námi něco bylo.“
„Právě že chci.“
„Alexi.“ Tolik pocitů najednou ji samotnou překvapilo. Až do dneška pro ni bylo snadné mezi nimi rozlišovat a nechat se jimi unášet. Ale teď… Mám za sebou dlouhý, těžký den, připomněla si. Na přemýšlení bude čas později. „Jestli chceš ženskou, která sedí doma a krčí se v koutku, tak hledej jinde. To, co děláš, je tvojí součástí.“ Když se k ní otočil, znovu ho pohladila po tváři. Nechtěla mu dovolit couvnout. „Chceš, abych řekla, že mě to, co jsem viděla, vyděsilo? Ano, vyděsila mě ta krutost a bylo mi špatně z toho zmařeného života.“
Jako by mu srdcem projela dlouhá tenká čepel. „Neměl jsem tě s sebou brát. O tuhle část svého života se s tebou nemůžu dělit.“
„Tak dost.“ Bess byla pořád stejně bledá, ale teď už za to mohlo kromě smutku i rozhořčení. „To, že píšu romantické příběhy, neznamená, že nevím, jak to je ve skutečnosti. Vím toho dost, ale nenechávám si tím kazit život. A vím, že to, co jsi viděl dneska, můžeš vidět zítra znovu. A může to být i horší. Vím, že když vyjdeš z těchhle dveří, nemusíš se už nikdy vrátit.“ Nad těmi slovy se sama otřásla, a tak radši zpomalila a snížila hlas. „Při tvém povolání se to může stát. Ale ani tím si nenechám kazit život a snažím se na to nemyslet. Protože na tobě nechci nic měnit.“
Chvíli se na ni jen díval a bojoval s tisíci různými pocity. Pak pomalu sklonil hlavu a opřel se o ni čelem. Oba zavřeli oči. „Nevím, co ti na to mám říct,“ vzdychl.
„Nemusíš říkat nic. Klidně můžeme jen mlčet.“
Pochopil, co to znamená, co mu tím nabízí, a pak ucítil dotek jejích rtů. Chtěl ji. Víc než cokoli jiného chtěl ochutnat její ústa, splynout s ní, dokud svět kolem nezmizí.
Zabořil jí prsty do vlasů a hrál si s těmi divokými, hustými kadeřemi. „Ještě jsme nevymysleli ta pravidla,“ připomněl jí.
Bess využila toho, že otevřel ústa a přisála se mu na dolní ret. „Vymyslíme je až později,“ zamumlala.
Alex souhlasně zamručel a přitáhl ji k sobě blíž.
„Chci tě. Potřebuju tě. Kdybych tu s tebou dneska nemohl zůstat, zbláznil bych se.“
„Jsem tu pro tebe.“
„Bess.“ Začal líbat ostrou linii její brady. „Já tě miluju.“
Srdce se jí rozbušilo tak bláznivě, že se skoro polekala. Nic takového ještě nezažila. „Alexi –“
„Tiše.“ Umlčel ji polibkem. „Neříkej to. Takhle bys to měla moc jednoduché. Pojď do postele.“ Políbil ji na krk. „Bože můj, ať už tam jsme.“
 



OSMÁ KAPITOLA
Bolelo to. Četla o tom už spoustu povídek, básní, viděla bezpočet filmů, sama o tom psala, ale přitom vlastně nevěřila, že je možné prožívat lásku i bolest zároveň.
A tu nezměrnou bolest, která jí otevřela srdce, způsobila jeho slova.
Tentokrát to bylo jiné. Jak mu to ale vysvětlit, když po odpovědi sama marně pátrala? A k čemu jsou slova, když neexistuje nic než touha?
Bude mi stačit jen pár doteků, slíbila si. Bude mi stačit dnešní noc a zítra ráno zbude z bolesti jen vzpomínka.
Líbal ji naléhavěji, začal spolu s ní šplhat k tomu tajemnému vrcholu touhy. Když ji k sobě přitisknul, v hrdle jí uvíznul první bezmocný vzdech. Ten dlouhý, smyslný polibek ji nečekaně vzrušil.
Rozechvělými prsty sevřela klopy jeho saka. Takhle jsem se ještě s žádným mužem netřásla, napadlo ji. Nikdy. Svlékla mu sako a sevřela ta úžasná ramena. Byla si jistá, že něco takového prožívá poprvé. Nikdy v životě neměla tak zjitřené smysly, nikdy necítila tak ostře chuť vlastních slz a pomalé, vláčné pulzování krve v žilách.
Poprvé zažívala tolik pocitů najednou.
Alex cítil, jak se Bess chvěje, slyšel její tiché roztoužené vzdechy a zjišťoval, že je to nakažlivé. I jemu dělalo potíže pravidelně dýchat. Schodiště se mu zdálo nekonečné. Nadhodil si ji v náručí a tlumeně zaklel.
Podívala se mu do očí, a on se na ni usmál, i když se zdálo, že nemá daleko k infarktu. „A to jsem říkala, že nejsi romantický.“
„Občas to na mě přijde.“
Přitulila se k němu a opřela se mu hlavou o rameno. „To jsem moc ráda, že můžu být při tom.“
„Ještě chvíli mi dělej tohle,“ zasténal, když ho začala líbat pod uchem, „a spadnu s tebou romanticky ze schodů.“
„Já ti věřím, detektive.“ Sevřela mu zuby ušní lalůček a ucítila, jak sebou škubnul. „Naprosto.“
Se srdcem v krku ji konečně vynesl až nahoru a zamířil k prvním dveřím. „Bože můj, ať je to ložnice.“
„Mmm-hmm…,“ zamručela souhlasně a zaútočila na jeho ústa. Při tom mu rozepínala košili.
Otevřel dveře a okamžitě poznal její vůni. Jen vkročil dovnitř, obklopila ho a sevřela neviditelnými ženskými prsty. Ta radostná, svůdná vůně rozsypaného pudru a nezavřených voňavek visela ve vzduchu. Všiml si otevřeného šatníku a v něm pestrobarevné sloupky hedvábných blůzek, elegantních bavlněných kalhot a punčoch. Zaregistroval ještě vycpaného pštrosa (v životní velikosti), dva košaté fíkusy rámující obrovské okno a sbírku starožitných lahví na několika poličkách. A pak uviděl postel.
Širý oceán chladného modrého hedvábí, na kterém pluly nadýchané barevné polštáře.
Cítil, jak se mu v ústech sbíhají sliny, a tak se nejdřív pomalu a zhluboka se nadechl. Vzduch prosycený vůněmi ho pálil v hrdle. „Do téhle postele by se vešlo šest lidí.“
„Mám ráda hodně prostoru, když spím. Když jsem byla malá, pořád jsem padala z postele.“
„Tehdy sis zlomila nos?“
„Ne. Ale jednou jsem si vyrazila zub.“
Postavil ji na zem vedle postele a potěšilo ho, že mu nechala ruce kolem krku. „Z téhle snad nespadneme. Když budeme dávat pozor.“
Zvedla se na špičky, jen trochu, aby měli oči v jedné rovině.
„Já to risknu.“
Alex byl odhodlaný nenechat se vyvést z míry. Políbil ji na čelo a na obě tváře.
„Počkej, sundám si pistoli.“
Rozepnul pásek a pouzdro s pistolí položil na zem. Bess si začala rozepínat sako, ale prsty ji najednou vůbec neposlouchaly.
„Počkej.“ Její nervozita mu bůhvíproč dodala sebejistotu. Chytil ji za ruce. „Já to udělám.“ Rozepnul jí knoflíčky, jeden po druhém a pak jí rukama hladil po bocích, výš a výš, až jí palci přejel po ňadrech. „Ty se třeseš.“
„Já vím.“
Shodil jí sako z ramen s pohledem stále upřeným do jejích očí. „Bojíš se mě?“
„Ne.“ Ztěžka polkla. „Bojím se, co bude. I když vím, že nemusím mít strach.“
Chvíli si hrál s prvním knoflíčkem blůzky, pak s druhým. Dotyky jeho kloubů na holé kůži byly elektrizující.
„Mně se to líbí,“ řekl.
„To je dobře.“ Místo smíchu jí z úst vyklouzl roztřesený vzdech. „Protože já nechci přestat ani za nic.“
„Dám ti dost času na to, aby ses uvolnila,“ řekl. Blůzka byla dole a Alexovi se sevřely útroby nesnesitelnou touhou. V přítmí pokoje se zalesklo hedvábí barvy půlnoční modři a bělostná kůže. „Není kam spěchat.“
„Já –“ Když přejel prsty po té hebké tmavé látce, zaklonila hlavu. Hladil ji tak něžně, tak jemně, jako by byla první žena, které se dotýkal. Jediná, které se chce dotýkat. „Bože, Alexi…“
„Tohle jsem si už dlouho představoval,“ přiznal se, když jí rozepínal kalhoty. Omámeně sledovala, jak jí je stahuje z nohou. „A stejně dlouho si to chci vychutnávat. Chci tě celou.“ Pomalu zajel prstem pod krajku kolem jejích boků. Kůže pod ní byla na omak jako okvětní lístky růže smáčené ranní rosou. Očí jí ztmavly, zorničky se rozšířily a celým tělem proběhl vzrušený záchvěv. „Celou,“ zopakoval.
Nemohla se pohnout, všechny svaly měla najednou jako z vody, žhavé, vroucí vody. A záplava pocitů jí sevřela hrdlo, takže nemohla ani mluvit. Stála na vratkých nohou, bezmocná, svedená, a on se na ni díval, dotýkal se jí, mazlil se s ní, hladil ji, zkoumal citlivými prsty. A pořád se vracel k tomu hedvábí, až se jí po těle rozlévalo horko.
Nespustil z ní oči. I když ji líbal, měl oči otevřené a díval se na ni.
„Já z tebe zešílím,“ zašeptala.
„To chci.“
Když se k němu naklonila, chytil ji za ruce, propletl své prsty s jejími a hladil ji dál svýma i jejíma rukama zároveň, aby cítila, to co on.
Vnímala, jak na něj reaguje její vlastní tělo, a on ji při tom líbal na ústa.
Trpělivě, smyslně prohluboval ten polibek, až se jí srdce rozbušilo jako splašené a ztratila vládu nad rukama. Alex je sevřel v dlaních a položil si je na prsa Společně pak rozepnuli knoflíčky jeho košile. Strhl ze sebe ten kus oblečení, aniž by ji přestal líbat, a když ho začala hladit horkými, nedočkavými dlaněmi, srdce mu poskočilo.
Skopl boty, serval ze sebe kalhoty a přitáhl ji k sobě. Kůži už měla orosenou potem.
„Chci tě mít pod sebou,“ mumlal, když ji líbal na krku. „Chci cítit, jak se pode mnou hýbeš.“
Klesli na postel a převalili se jednou, dvakrát, po šustivém hedvábí. Alex napřel všechnu vůli, kterou měl, k tomu, aby se na ni nevrhl a nevzal si ji tak rychle, jak mu velelo tělo. Myslí a duší chtěl víc než to.
Zdála se mu teď menší, křehčí a dával si o to větší pozor, aby vášeň nepřevládla nad něžností. Pokračoval dál v pomalém tempu, i když mu vřela krev v žilách.
Bess věděla, že na zemi vedle nich leží zbraň, kterou byl nejspíš někdo zabit, ale ruce, které ji hladily, byly ruce laskavého, citlivého člověka. Člověka schopného milovat. Pohladila ho po tváři a nechala se unášet jeho polibkem.
Miluje mě.
Ta myšlenka byla impulzem k tomu, aby do polibku dala všechno. Chtěla mu ukázat, že ať už k ní cítí cokoli, ona mu to chce vrátit stejným dílem. Pak sklouznul rty k jejímu hrdlu a všechny myšlenky se rozplynuly.
V horkém, hebkém moři hedvábí a saténu jí zasvěcoval do tajů bolestné touhy. Ukázal jí nepřekonatelnou přitažlivost extáze ostré jako hrot jehly. Zoufale k němu zvedala boky, nabízela se mu, ale jeho ruce a rty jako by nic nemohlo zastavit v té mučivé pouti po jejím těle.
Když z ní strhl podprsenku a přisál se k jejím ňadrům, zasténala a přitlačila ho k sobě rukou. Chutnala jako med, byla celá vlhká vzrušením a Alex měl co dělat, aby se udržel na uzdě.
Zalykala se vzrušením, vzpínala se pod ním víc a víc, bezmocně mu zarývala nehty do zad, fňukala a zápasila o to, co bylo na dosah. Alex se znovu vrhl na její rty, rozpálený její nedočkavostí, a zatímco ji 1íbal, vsunul jí ruku mezi stehna. Na jazyk se jí drala prosba, aby pokračoval, ale dřív než ji mohla vyslovit, vklouzl rukou pod hedvábí a začal ji hladit.
Oslepila ji záplava vířících světel a tvarů, slyšela svůj vlastní výkřik a poznala v něm jeho jméno. Alex zasténal, když viděl, jak mu pod rukama roztává.
Nic takového ještě nezažila. Nikdy, nikdy v životě. Ruce jí bezvládně padly podél těla. Připadla si slabá, vyčerpaná a měla slzy na krajíčku. Zalapala po dechu a zavřela oči.
Alex se ještě nikdy necítil tak silný. Její vášeň a naprostá odevzdanost ho naplnily zvláštní dosud nepoznanou silou. Strhl z ní kalhotky a odhodil je stranou. V sešeřelém pokoji na tmavém povlečení její bílé tělo zářilo a žhnulo. Znovu ji začal hladit a fascinovaně sledoval vlastní ruce na její kůži, zlato proti alabastru. Sklonil se k ní a zasypal ji vlhkými polibky. Líbal ji od prsou k břichu a ještě níž tak dlouho, dokud jí neroztřásla vlna slasti.
A pak, když už by nedokázal čekat ani o vteřinu déle, do ní vstoupil a jejich ohromené výkřiky rozkoše se slily v jeden.
Pomalu, jako ve snu, zvedla ruce, aby ho objala, a přitiskla se k němu co nejvíc, co nejhlouběji. Zpočátku se pohybovali něžně, opatrně, hýčkali si to nádherné spojení, aby vydrželo co nejdéle, ale touha je nutila zrychlovat, spěchat ke společnému cíli.
Nakonec Alex ztratil poslední zbytek sebeovládání, zabořil jí ruku do vlasů a sevřel ji v pěst. A když pak jeho tělem proběhla ta vytoužená křeč, vykřikl její jméno.
~~~
A to jsem si o sobě myslela, že jsem zkušená, napadlo ji. I když za svůj život nespala s tolika muži, jak si někteří lidé mysleli, rozhodně nebyla nevinná.
Ale dnes v noci prožila něco, co ještě nikdy v životě. A protože sama sobě dobře rozuměla, věděla, že s nikým jiným než s Alexem už nic podobného nezažije.
Otřela se mu tváři o hruď. Ležela na něm takhle od chvíle, kdy se převalil na záda a položil si ji na sebe. Jako kočka se choulila v jeho objetí a líně se protahovala, když ji hladil po zádech.
„Řekneš mi to?“ zeptala se.
„Co?“
Přitiskla k němu rty a ucítila na nich pevný tlukot jeho srdce.
„To, co chtějí slyšet všechny,“ zamumlala.
„Miluju tě,“ řekl, a když zvedla hlavu, položil jí prst na rty. Bolelo by ho slyšet od ní ta slova, když věděl, že to nemyslí tak vážně jako on.
Najednou byla ráda, že je tma a že Alex nevidí, jak jí z tváře mizí úsměv. „I po tom všem,“ řekla tiše, „nechceš, abych ti oplatila lásku.“
Bylo by mi to dražší než cokoli na světě, pomyslel si. Dražší než vlastní život. „Nechme to tak, jak to je.“ Prstem přejel po té nevšední linii její tváře. „Řekni mi, jak sis zlomila nos.“
Chvíli ještě mlčela. Bylo marné nabízet mu něco, co nechtěl přijmout. „Porvala jsem se.“
Zasmál se a přitiskl ji k sobě. Bezděčně ji začal konejšit, uvolňovat její napětí.
„To jsem si mohl myslet.“
Bess se snažila uvolnit. Budu ho muset přesvědčit postupně, rozhodla se v duchu. Říkal přece, že času máme dost. „Na internátu,“ řekla. „Bylo mi dvanáct, byla jsem hubená, měla jsem příšerný účes a přihlouplý výraz.“
„Mně se tvůj obličej líbí. I vlasy.“ Položil jí ruce na ňadra. „I zbytek.“
„To jsi mě neviděl, když mi bylo dvanáct. Když je v tomhle věku člověk trochu jiný, ostatní se do něj pořád strefují.“
„To znám.“
Znovu zvedla hlavu. „Opravdu?“
„Do pěti jsem neuměl ani slovo anglicky a než se tátova firma trochu zvedla, byly to pro nás těžké časy.“ Zabořil jí tvář do vlasů a nasál jejich vůni. „Byl jsem mrňous z Ukrajiny, co nosí oblečení po bráchovi. A lidi se Sovětského svazu tu tehdy nebyli moc oblíbení.“
„Bylo mezi nimi i pár darebáků.“ Políbila ho na tvář, aby utěšila toho malého kluka, kterým kdysi byl. „Muselo to pro tebe být těžké.“
„Měl jsem rodinu, měli jsme jeden druhého. Ale ve škole to bylo ze začátku docela drsné. Nadávky, šikana. Někteří rodiče nebyli moc nadšení z toho, že si jejich děti hrají s tím malým Rusákem. A vysvětlovat, že jsem z Ukrajiny, nemělo smysl.“ Trochu se nadzdvihl a propletl své nohy s jejími. „Ale po pár monoklech a rozbitých nosech jsem si přece jen získal respekt a postupně jsme se s prostředím docela sžili.“
„S jakým prostředím?“
„S Brooklynem. Naši tam ještě bydlí. Pořád v tom samém domě.“ Pak ale zavrtěl hlavou a zasmál se. „Jak to, že se bavíme o mně, když jsem se tě ptal na ten nos?“
„Ráda tě poslouchám.“
„S kým ses porvala?“ pobídl ji nekompromisně.
Bess vzdychla. „S jednou holkou,“ začala. „Pamatuješ si takové ty oprsklé vlasaté a zubaté holky? Tak mezi ně jsem nepatřila. Já jsem byla ta šeredka, kterou tak rády pošťuchovaly.“
„Ty že jsi byla šeredka?“
„Ta nejšerednější. Nemotorná nemluvná šprtka.“
„Ty?“
Jeho údiv ji rozesmál. „Co se ti na tom nezdá?“
„Všechno.“
„Tak to mi ze dvou třetin lichotíš a z jedné naopak. Byla jsem na svůj věk moc vysoká a hubená. Zadek a boky mi začaly růst s velkým zpožděním.“
„Ale vyrostla jsi do krásy,“ řekl a doplnil svá slova významným pohlazením.
„Díky. Tehdy jsem byla napřed jenom v učení. To znamená samé jedničky.“
„Nepovídej,“ ušklíbl se do tmy. „To ty jsi vždycky ostatním kazila známky.“
„Přesně tak. A navíc jsem si radši četla nebo jen tak přemýšlela, než abych klevetila se spolužačkami. A protože jsem byla dost tvrdohlavá, automaticky jsem nesnášela všechno, co bylo v té době v módě. A tak se mi ostatní děti často posmívaly. Bess, má na hlavě les, a podobně.“
Natřepala pár polštářů a pokračovala.
„Jednou se blížila písemka z dějepisu. Jedna z těch drsných holek – jmenovala se Dawn Gallagherová, měla obličej andílka a dlouhé blonďaté vlasy. Dokážeš si ji představit?“
„Královna maturitního plesu.“
„Přesně tak. Propadala skoro ze všeho a chtěla po mně, abych ji nechala opisovat. Udělala mi z puberty peklo a čekala, že když na mě bude pár dní hodná – to znamená, že mi nebude nadávat a nechá mě v jídelně sedět u stejného stolu s ní – budu jí za to vděčná a nechám ji opisovat.“
„Ale ty jsi nepovolila.“
„Nepodváděla bych kvůli nikomu. A výsledek byl, že do písemky nenapsala ani čárku a učitelka si pozvala její rodiče do školy. Mstila se mi pak tím, že mě pošťuchovala, kdy se dalo, lezla mi do pokoje, rozbíjela mi věci a kradla knížky. Taková malá teroristka. A jednou na hřišti při basketbalu –“
„– jsi chtěla dát koš a –“
„Kapitánka chtěla dát koš. Já byla hrozné nemehlo,“ opravila ho Bess. „Ale Dawn mě stejně zfaulovala. A aby to nebylo málo, měla pár kámošek i v našem týmu a ty na mně zapracovaly lokty. Byla jsem samá modřina.“
„Potvory,“ syknul znechuceně a přitiskl ji k sobě pevněji.
Bess se k němu přivinula. „A tehdy mi došlo, že neoplácet zlo zlem je sice morálně správné, ale člověk pak může skončit dost bledě. Za pár dní jsem si na Dawn počkala před laboratoří. Začala jsem slovně – to mi vždycky šlo – ale pak jsme do sebe začaly strkat a kolem se shromáždil dav lidí. Ohnala se po mně první. Nečekala jsem to a dostala ránu přímo do nosu. Asi ti nemusím říkat, jak člověka taková bolest rozzuří.“
„I šprtka pak přestane přemýšlet.“
„Správně. Tři lidi mě od ní museli odtrhávat, ale než se jim to podařilo, udělala jsem jí monokly na obou očích, roztrhla jí ret a vytloukla pár zoubků.“
„Jsi pašák, McNeeová.“
„Cítila jsem se skvěle,“ vzdychla. „Tak skvěle, že si od té doby dávám pozor, abych se nerozčílila. Nechtěla jsem jí tehdy jen ublížit. Chtěla jsem ji zmrzačit.“
Vzal ji za ruku, sevřel ji v pěst a políbil ji na kloubky. „To abych si dával pozor. Jak vás potrestali?“
„Obě nás podmínečně vyloučili. Naši se zlobili a styděli tak, že mi dali zaracha na celé prázdniny a pak jsem musela přestoupit na jinou školu.“
„To snad –“ Radši to nedořekl. Uvědomil si, že ne každý má tak tolerantní rodiče, jako jsou ti jeho.
„Nic lepšího mě nemohlo potkat,“ řekla nečekaně. „Začala jsem s čistým štítem. Pořád jsem byla ošklivá, ale už jsem věděla, jak s tím žít.“
Sama si možná neuvědomovala jizvy, které jí z dětství zůstaly, ale on je cítil. Převalil se na ni a vzal jí hlavu do dlaní.
„Poslouchej, McNeeová. Ty jsi krásná.“
Bess se pobaveně usmála. „Samozřejmě, že jsem krásná.“
Alex se ale nesmál a v přítmí mu oči skoro zářily. „Říkám, že jsi krásná. Jak mi chceš jinak vysvětlit, že na tebe nemůžu přestat myslet od první chvíle, kdy jsem tě uviděl?“
„Jsem zvláštní,“ nabídla mu vysvětlení. „Neobvyklá.“
„Jsi nádherná,“ zamumlal a všiml si, že překvapeně zamrkala. „Máš kůži jako mramor, vlasy jako oheň a oči jako drahokamy.“ Prstem jí přejel po spršce pih na nose. „A tohle je zlatý prach.“
„Do postele už jsi mě dostal, Alexi,“ zašeptala. Musela mluvit tiše, aby nepoznal, že se jí hlas chvěje dojetím. „Ale za ty lichotky jsem ti vděčná.“ Ušklíbla se a objala ho kolem krku. „Jenže od slov k činům bývá daleko.“
„Neprovokuj,“ pohrozil jí.
„Tak daleko,“ stihla ještě vzdychnout, než ji Alex umlčel polibkem.
~~~
Bess se přiřítila do kanceláře s desetiminutovým zpožděním a bokem otlučeným od těžké tašky. „Mám omluvu,“ volala na Lori už ve dveřích.
Její vždy na vteřinku dochvilná spolupracovnice stála u kávovaru zády ke dveřím. „To nic,“ řekla. „Já jsem taky přišla pozdě.“
„Ty?“ Bess pustila tašku na zem a protáhla si záda. Dnešní práci by mohla klidně odložit, kdyby chtěla, ale od rána se cítila čilá jako rybička a plná energie. „Co se děje? Státní svátek?“ zeptala se a taky si šla nalít šálek kávy. „To bych si tu svoji omluvu mohla nechat na jindy, ale on je tak úžasný, že to asi nevydržím.“ Zvedla oči k Lori, ale když uviděla její výraz, veselost ji okamžitě přešla. „Co se stalo, zlato?“
„Ale nic.“ Lori zavrtěla hlavou a usrkla kávu. „Jenom mě cestou sem zastavil Steven.“
„A zase tě něčím naštval?“
„Řekl, že mě miluje.“ Sevřela rty. Ať se propadnu, jestli se kvůli němu zase rozbrečím, zařekla se v duchu. „Ten parchant.“
„Pojď, sedneme si,“ řekla Bess a vzala Lori kolem ramen. „Možná to nechceš slyšet, ale podle mě to Steven myslí vážně.“
„Vždyť ani neví, co to znamená.“ Lori si zuřivě setřela z tváře zatoulanou slzu. „Ale já mu už podruhé nenaletím. Věřila jsem mu, byla jsem v sedmém nebi, a on vycouval, jen co to začalo být trochu vážnější. Jen ať si žije v těch svých představách. Já už mám svou vlastní realitu.“
Na něco takového Bess čekala. Sedla si před Lori na bobek a zadívala se jí do očí. „A tím myslíš co?“
„Práci, placení účtů –“
„Prostě nuda,“ dořekla za ni Bess a Lori po ní střelila pohledem.
„Tak jsem nudná. No a co?“
„Nejsi nudná.“ Bess vzdychla, položil svůj šálek na stůl a vzala Lori za ruku. „Ty jenom nechceš riskovat, ale to neznamená, že jsi nudná. A já vím, že chceš od života víc než jen dobrou práci a spoustu peněz na kontě.“
„Co je na nich špatného?“
„Nic, pokud to není všechno, co máš. Lori, já vím, že ho pořád miluješ.“
„To je můj problém.“
„Ale jeho taky. Trápí se kvůli tobě.“
Lori si mlčky promnula kořen nosu. Najednou se cítila strašně unavená. „On to všechno pokazil. Že prý by to nerad komplikoval. Že se nechce dlouhodobě zavazovat.“
„To říkal hlouposti. A vsadím se s tebou, o co chceš, že už to sám moc dobře ví. Proč si s ním nechceš promluvit?“
„Nevím, jestli bych to zvládla.“ Promnula si oči. „Ještě to bolí.“
Bess se zaleskly oči.
„Ale podle toho přece poznáš, že je ta láska opravdová, ne?“
„Je to jeden z příznaků,“ připustila Lori a otevřela oči. Tentokrát v nich spolu se slzami byl i záblesk naděje. „Myslíš, že je doopravdy nešťastný?“
„Já to vím. Jen si s ním promluv, Lori. Vyříkejte si to.“
„Možná by to pomohlo.“ Stiskla Bess ruku a zvedla ze stolu šálek kávy. „Nechtěla jsem tě s tím otravovat,“ vzdychla.
„Od čeho jsou kamarádky.“
„Díky. Ale teď se radši pustíme do toho psaní, nebo bude spousta lidí bez práce.“
„Dobře. Trochu jsem si pohrála s tím dialogem mezi Stormem a Jade. Musíme trochu vypíchnout to erotické napětí.“
Lori jen přikývla a hned zapnula počítač. „Na dialogy jsi expert ty,“ řekla, ale pak se zarazila. „Proč jsi vlastně přišla pozdě?“
„To není důležité. Ti dva se náhodou potkají na nádraží. Nejdřív dlouhý pohled a pak –“
„Bess, takhle budu ještě zvědavější. Rychle to vyklop, nebo nebudu moct pracovat.“
„Tak dobře.“ Stejně už se nemohla dočkat, až se Lori svěří. „Byla jsem s Alexem.“
„Já myslela, že jste spolu byli včera.“
„To taky,“ usmívala se Bess čím dál víc. „A v noci. A dneska ráno. Lori, bylo to neuvěřitelné. Tohle jsem ještě nikdy k nikomu necítila.“
„Jasně.“ Lori už si chtěla znovu nasadit brýle na čtení, ale pak se zarazila, zadívala se na Bess pozorněji a chvíli si ji beze slova prohlížela. „Řekni to ještě jednou.“
„Tohle jsem ještě nikdy k nikomu necítila.“
„Proboha,“ vydechla Lori. „Ty to snad myslíš vážně.“
„Tentokrát je to úplně jiné.“ S udiveným smíchem se chytila za tváře. „Mám pořád strach. A bolí to. Někdy, když se na něj dívám, nemůžu skoro dýchat. Bojím se, že to na mně jednou pozná a zjistí, že se to zvrtlo. Vždyť bych měla mít pořád jen radost, ne?“
„Ne.“ Lori zavrtěla hlavou. „V tom se zase pleteš ty. Musíš mít strach, musí to být těžké a až příliš skutečné.“
„Pořád mi něco svírá srdce.“
„To je ono.“
„A… a…“ Zoufale odstrčila židli a začala přecházet sem a tam podél stolu. „A žaludek se mi taky pořád svírá. A pak mám zase zčistajasna takovou radost, že se to skoro nedá vydržet. Když jsme byli v noci spolu…“ To se nedá popsat, napadlo ji. To prostě nejde. „Lori, přísahám ti, že tohle jsem ještě nikdy s nikým nezažila. A ráno, když jsem se probudila vedle něj, nevěděla jsem, jestli mám brečet, nebo se smát.“
Lori vstala a napřáhla k ní ruku. „Gratuluju, slečno McNeeová. Konečně to zažíváte na vlastní kůži.“
„Už je to tak.“ Se smíchem rozpřáhla ruce a pevně Lori objala. „Proč jsi mi nikdy neřekla, jaké to je?“
„Tohle se nedá popsat, to musí člověk zažít. A co Alex?“
„Miluje mě.“ Zalovila v kabelce a vyndala papírové kapesníčky. Připadala si jako ubrečené děcko. „Řekl mi to. Podíval se mi do očí a řekl mi to. Ale –“
„Ajajaj.“
„Nechce to slyšet ode mě.“ Sykla a položila si ruku na břicho. „Bože můj, to bolí. Když si uvědomím, že mi nevěří, bolí mě celé tělo. Myslí si, že to s ním beru stejně jako se všemi před ním, a já se mu ani nedivím. Kdybych jen věděla, jak ho přesvědčit, že to není pravda.“
„Musí mu stačit, když se na tebe podívá.“
„Ne, nestačí to.“ Bess, teď už o něco klidnější, se vysmrkala. „Tentokrát je všechno úplně jiné. Musím mu to nějak dokázat. Já ho opravdu miluju, Lori.“
„To vidím.“ Dojatě ji pohladila po vlasech. „Tak se řiď svou vlastní radou a promluv si s ním.“
„Už jsme se o tom bavili, ale on to nechce slyšet, aspoň zatím ne. Chce, aby všechno zůstalo tak, jak to je.“
Lori zvedla obočí. „A co chceš ty?“
„Chci, aby byl šťastný.“ Hořce se zasmála a strčila zmuchlaný kapesníček zpátky do kabelky. „Mluvím jako ufňukaná puberťačka. Ale ty víš, že taková nejsem.“
„Kdo by to měl vědět lépe? Podle mě spíš mluvíš jako ženská v prvních stadiích zamilovanosti.“
Bess se nejistě usmála.
„A bude to lepší nebo horší?“
„Obojí zároveň.“
„To je dobře. Zatímco se to bude zhoršovat a zlepšovat, budu mít čas přesvědčit ho o tom, co cítím.“ Zvedla svůj šálek, ale pak ho zase položila. „Je tu ještě jedna věc.“
„Ještě něco?“ zděsila se Lori.
„Alex chce, abych s ním šla na nedělní oběd k jeho rodičům.“
Lori vytřeštila oči a pak se krátce zasmála. „Chtě tě ukázat mamince?“
„A tatínkovi,“ dodala Bess. „A bratrům a sestrám a bratrancům a sestřenicím. Párkrát za měsíc pořádají v neděli velkou rodinnou sešlost.“
„Ten chlap je do tebe blázen.“
„Já vím.“ Zavřela oči a ztěžka se posadila na židli. „Rodina je pro něj strašně důležitá. Poznám mu to na hlase, kdykoli se o nich zmíní.“ Vyndala z tašky další kapesníček a začala ho trhat na kousky. „Už se na ně těším. Opravdu. Ale co když se jim nebudu líbit?“
„Já ti poradím. Buď pořád ta samá Bess, kterou všichni známe a zbožňujeme, a uvidíš, že ti padnou k nohám.“
„Ale co když –“
„Co kdyby ses konečně uklidnila,“ skočila jí do řeči Lori a nasadila si brýle. „Radši ty pocity přenes do vztahu Storma a Jade. Miliony diváků ti za to poděkují.“
Bess se zhluboka nadechla a přikývla. „Tak dobře. To by mohlo fungovat. Hlavně to musíme dodělat dřív, než přijde Rosalie na konzultaci.“
„To je tvoje věc,“ zamračila se Lori a pohrozila Bess tužkou. „Já jsem z té dámy trochu nervózní.“
„Neměj strach. Vím, co dělám.“
„Tohle už jsem slyšela mockrát.“
Ale Bess se jen usmála a dala volný průběh myšlenkám a nápadům.
„Storm a Jade.“ Zavřela oči a představila si scénu. „Náhodou se potkají na nádraží…“
 



DEVÁTÁ KAPITOLA
„A pak,“ pokračovala Bess, zatímco se s autem proplétala hustým městským provozem, „se Jade otočí, úplně zničená, a řekne: ‚Ale to po čem člověk nejvíc touží, nemusí pro něj být to nejlepší.‘ Hudba zesílí a zatmívačka.“
„Ne, že by mě nezajímaly osudy těch lidí z Holbrooku –“
„Z Millbrooku.“
„Správně,“ přikývl Alex a trhnul sebou, když Bess odvážnou myškou předjela další auto. „Ale možná bys měla trochu zpomalit. Byl by to docela trapas, kdybys dostala pokutu se mnou jako spolujezdcem.“
„Vždyť jedu pomalu.“ Zamračila se na tachometr. „Relativně.“
Řídí to svoje žihadlo jako veterán závodů v Indianapolis, pomyslel si Alex. A všichni ti ostatní ukáznění řidiči jsou její soupeři. „Co kdyby sis konečně vybrala jeden z těch pruhů a chvíli v něm zůstala?“
„Rychlá jízda je můj zlozvyk,“ pokrčila rameny, ale poslechla ho. „A za volant se dostanu málokdy, takže si to chci užít.“
Alex se při pohledu na ni neubránil úsměvu. Auto mělo staženou střechu, takže jí vítr zběsile cuchal vlasy. „To jsem si domyslel,“ zamumlal.
„Naposledy jsem řídila, když jsme s L. D. jeli na ples na Long Island.“ Mrkla do zrcátka, a když viděla, že za ní nikdo nejede, strhla auto do vedlejšího pruhu. „Od té doby mě už za volant nepustil a všude nás vozil jeho řidič.“ Rozpustile se na Alexe usmála, ale jeho výraz ji donutil vystřízlivět. „Promiň.“
„Za co?“
„Že o něm mluvím.“
„Vždyť jsem nic neřekl.“
Ne, neřekl jsi nic, pomyslela si Bess. Chlap někdy nemusí říct ani slovo, stačí se mu podívat do očí. Sevřela volant pevněji a dívala se radši už jen před sebe.
„Byl to můj kamarád, Alexi. Nic víc. Nikdy jsem…“ Zhluboka se nadechla. „Nikdy jsem s ním nespala.“
„Na nic takového jsem se tě neptal,“ řekl chladně.
„To je zvláštní. Jednu chvíli o mně chceš vědět všechno, a pak tě zase nic nezajímá. Zdá se mi, že –“
„A mně se zdá, že zase jedeš moc rychle.“ Naklonil se k ní a přejel jí hřbetem ruky po tváři. „Měla by ses trochu uvolnit.“
„Dobře,“ přikývla, ale sevření prstů nepovolila. „Ale… ráda bych si o tom s tebou někdy promluvila.“
„Někdy jindy,“ řekl Alex. Kruci, zaklel v duchu, copak nechápe, že se s ní nechci bavit o ostatních chlapech, kteří vstoupili do jejího života? Nechci na ně ani myslet. Zvlášť ne teď, když jsem po uši zamilovaný a vím, jaké to je, být s ní.
Mezi tisíci by poznal ten tichý vzdech, se kterým se k němu uprostřed noci přitulila. Nadosmrti se mu vryl do paměti zamžený, ztěžklý pohled jejích očí, který jí vydržel tak dlouho po probuzení. Věděl, že se ráda dlouho sprchuje horkou vodou a že tak krásně voní proto, že se celá natírá nějakým krémem, ještě než pořádně oschne.
Věděl, že pořád něco ztrácí, hlavně náušnice a papírky s poznámkami. Že nikdy nepočítá drobné a vždycky dává zbytečně velké spropitné.
Všechny ty detaily si ukládal do paměti jako nejcennější poklad. Proč by se s ní měl bavit o jiných chlapech, kteří ji možná znají stejně dobře?
„Tady odboč.“
„Cože?“
„Tady –“ Větu nedokončil, protože sjezd z dálnice už minuli. Zhluboka vydechl. „No dobře, tak až tu další.“
„Jakou další?“
„Další odbočku, McNeeová.“ Natáhl ruku a lehce ji zatahal za ucho. „Na dalším sjezdu odbočíme, to znamená, že bys měla přejet do pravého pruhu.“
„Aha.“ Okamžitě ho poslechla. Dupnula na plyn, vecpala se mezi dvě auta ve vedlejším pruhu, a když se ozvalo naštvané zatroubení, zamávala vesele rukou.
„Ten netroubil proto, že se mu líbíš,“ upozornil ji Alex, když otevřel oči.
„Já vím, ale to neznamená, že na něj musím být stejná jako on na mě.“
„Možná mu připadal trochu nezdvořilý ten tvůj manévr.“
„Aspoň zažil trochu vzrušení.“
Nakonec se jim podařilo dojet bez nehody, ale jakmile Bess zastavila na parkovišti dva vchody od řadového domku jeho rodičů, napřáhl k ní ruku. „Klíčky.“
Rozmrzele jimi zachrastila v dlani. „Vždyť jsem ani nedostala pokutu.“
„Možná proto, že se tě žádný policajt neodvážil zastavit. Sem s nimi, McNeeová. Pro dnešek mám dobrodružství dost.“
„Ne, ty si chceš jen zajezdit.“ Podezřívavě přimhouřila oči. „Jako všichni chlapi.“
„Chci se dožít zítřka,“ odtušil a vzal jí klíčky z ruky. „Na umírání jsem ještě mladý.“ Ne, že by nebyl zvědavý na to, jak se jezdí v tom malém svižném mercedesu, ale o tom se rozhodl radši pomlčet.
„Pěkná čtvrť,“ poznamenala Bess, když vylezli z auta. Kochala se pohledem na stromy podél ulice, čerstvě natřené štíty domů a kvetoucí muškáty na římsách. Po nerovném chodníku jezdila parta kluků na kolech a skateboardech.
Většina z nich Alexe pozdravila. Někteří z nich přejeli pohledem i Bess a projevili svůj obdiv pískáním a zdviženými palci.
„Doufám, že to je dobré znamení,“ pošeptala Alexovi, a než ho vzala za ruku, otřela si zpocenou dlaň o sukni. „Taky jsi takhle jezdil po ulici, když jsi byl malý?“
„Jasně.“
Jak se blížili k domu Alexových rodičů, byla Bess čím dál nervóznější.
„Určitě jsi taky sedával na obrubníku a lhal kamarádům o tom, kolik už jsi měl holek.“
„Nemusel jsem lhát,“ ušklíbl se na ni a zahnul na krátkou dlážděnou cestičku. Když stoupnul na první schůdek před hlavním vchodem, dveře se otevřely dokořán a vstříc jim vyšel Michail s Griffem v náručí.
„Zase máš zpoždění,“ mračil se a houpal Griffa na rukou.
„Bess zapomněla odbočit.“
„Vždycky chodí pozdě,“ usmál se Michail. „Vy jste Bess?“
„Ano. Dobrý den.“ Podala mu ruku a zjistila, že má stisk pevný jako medvěd. Griff se naklonil, dal pusu Alexovi a pak nastavil našpulené rty i Bess. Se smíchem ho políbila. „Ahoj, krasavče.“
„Griff na hezké slečny letí,“ řekl jí Michail „V tom je po strejdovi.“
„Nezačínej s tím,“ zamručel Alex.
Michail ho neposlouchal a dál si prohlížel Bess tak, že měla sto chutí utéct. „Mám snad něco s obličejem?“ zeptala se rozpačitě.
„Ne, promiňte.“ Michail se obrátil k bratrovi. „Vedeš si čím dál lépe, Alexi,“ řekl mu ukrajinsky. „Tahle stála za těch pár hodin v posilovně navíc.“
„Kušuj,“ pohrozil mu Alex. „Jestli jí to řekneš, uškrtím tě ve spaní.“
Michail se jen ušklíbl. Bess žasla, jak je Alexovi podobný. Měl stejně temný, vášnivý pohled a kolem těla stejnou smyslnou auru. „Něco jen mezi chlapy?“ zeptala se.
„Promiňte, vím, že se to nesluší,“ omluvil se Michail a zjistil, že se mu Bess líbí nejen vzhledem, ale i inteligencí, která se jí zračí v očích. „Skládal jsem bratrovi kompliment ohledně jeho vkusu. Jen běžte dál. My se s Griffem jdeme na chvíli podívat, jak jezdí ti kluci.“
„A Sydney?“ zeptal se Alex cestou do schodů.
„Je doma, ale dost unavená.“
„Moc pracuje.“
„Jednak,“ souhlasil Michail a rty mu znovu zkřivil ten uličnický úsměv. „A navíc je těhotná.“
Alex se zastavil a otočil zpátky. „Fakt?“ Seběhl na chodník a sevřel bratra v drtivém objetí. „A je všechno v pořádku?“
„Na nejlepší cestě. Chceme velkou rodinu a děti věkově ne moc od sebe.“
„Jen tak dál, brácho,“ pochválil ho Alex a vrátil se k Bess. Michail si posadil Griffa na ramena a odešel s ním k silnici. Griff tleskal a hlasitým žvatláním se vítal s ostatními dětmi. „Ještě jsem si pořádně nezvyknul na to, že je táta, a on bude mít za chvíli dvě děti,“ poznamenal Alex.
Snad díky tomu nevinnému Griffovu polibku zapomněla Bess na nervozitu a vzala Alexe kolem pasu. „Tak pojď, strejdo Alexi. Chci poznat ostatní.“
„Jsou trochu hluční,“ varoval ji přede dveřmi.
„Mám hluk ráda.“
„A někdy jsou dost zvědaví.“
„To já taky.“
Než otevřel, zastavil se a vzal ji za obě ruce. Pár žen už si domů přivedl, ale s žádnou mu překročení prahu nepřipadalo tak důležité, životně důležité. „Miluju tě, Bess,“ zamumlal, a dřív než mohla cokoli říct, políbil ji a vzal za kliku.
~~~
Bess musela uznat, že hluční opravdu jsou. Občas mluvili všichni najednou, ale nikomu to nevadilo. A nikdo neokřikoval velkého psa s plandavýma ušima, který pobíhal po obýváku, štěkal a schovával se za křesla. A zvědaví byli taky, ale okouzlujícím způsobem. Než se Bess stačila zorientovat, seděla vedle Alexova otce, Jurije, a snažila se čelit rafinovaným otázkám celé rodiny.
„Tak vy píšete seriály do televize,“ pokýval Jurij uznale velkou hlavou. „To musíte mít pořádnou fantazii.“
„Jen málo,“ usmála se Bess na Zacka, když jí nabídl sklenku vína.
„Rachel mi nařídila, abych vám nalil pořádně,“ nepřipustil její námitky a mrknul na svou ženu, která seděla opodál s rukama položenýma na zakulaceném bříšku. „Dívá se na ten váš seriál.“
„Opravdu?“
„Musím přiznat, že jsem byla zvědavá,“ řekla Rachel a změnila polohu, aby se jí sedělo pohodlněji, i když věděla, že je to marné. „Dřív jsem si jen občas nahrála nějaký díl, ale když mě pak Zack přinutil jít na mateřskou, zjistila jsem, jak snadno to člověka chytí. Ve všech postavách ještě nemám úplně jasno, ale stejně mě to úžasně baví. A Nick se začal dívat se mnou.“ Kývla na svého švagra.
Ten, ke své cti, nezčervenal, jen se trochu zavrtěl, „Dělám ti společnost.“ V jednadvaceti už byl dost starý na to, aby si přestal dokazovat mužnost v pouličním gangu, ale ne dost na to, aby s lehkým srdcem přiznal, že ho chytly Tajné hříchy. Pokrčil rameny, odfoukl z čela rozcuchané blond vlasy, a když si všiml, že se na něj celá rodina usmívá, řekl: „Stejně se na to koukám jenom kvůli těm herečkám.“
„To říkají všichni,“ usmála se na něj Bess. Škoda, že není herec, napadlo ji. Jeho zadumaný a trochu zranitelný pohled v kontrastu s mohutnou mladou postavou by na obrazovce vynikl. „Kdo je tvůj typ, Nicku? Lue Anna, citlivé přemýšlivé děvče s velkýma očima, které trpí samotou, nebo Brooke, která svou krásou úmyslně ničí jednoho muže za druhým?“
Nick si zamyšleně přejel jazykem po zubech. „Řekl bych, že se mi nejvíc líbí Jade. Asi mám slabost pro starší ženy.“
Zack k němu okamžitě přiskočil a nasadil mu kravatu.
„Co je?“ smál se Nick a ani se nepokoušel vykroutit. „Vždyť si jen povídáme. Snažím se bavit Alexovu slečnu.“
„Zabij ho prosím tě vedle,“ požádal Zacka Alex. „Nekaž nám chuť k jídlu.“
„Já jsem taky viděla spoustu dílů,“ vykoukla z kuchyně Naďa, Alexova maminka. Krásný, oválný obličej měla zčervenalý horkem u plotny. „A líbí se mi to.“
„Na tu Vicky se dá docela koukat,“ prohodil Zack, zatímco masíroval manželce ramena.
„Chlapům se vždycky líbí ty největší mrchy,“ vložila se do hovoru Rachel. „A co ty, Alexi? Kolik už jsi viděl dílů?“
„Ani jeden.“ A i kdyby, pomyslel si, nepřiznal bych to. „Bess mě ale průběžně informuje o všem, co se v Milbrooku děje.“
„Asi to musí být těžká práce,“ ozvala se Sydney, spokojeně rozvalená v rohu pohovky, a usrkla z láhve zázvorové pivo. „Hlavně to tempo.“
„Někdy je to o zdraví,“ usmála se Bess. „Ale já to zbožňuju.“
„A jak jste se vlastně seznámili, Alexi?“ zeptal se Jurij.
„Zatknul mě,“ odpověděla.
Chvilku bylo ticho.
Alex k ní vyslal vražedný pohled, ale pak všichni propukli v takový smích, až pes začal výt a pobíhat kolem jako splašený.
„Přišel jsem o nějaký vtip?“ zeptal se Michail, který se právě vrátil s Griffem z venku.
„Ne,“ uklidnila ho Rachel, zatímco se její bratr usadil na opěradlo pohovky vedle své ženy. „Ale vypadá to, že nás čeká povedená anekdota. Tak spusť, Bess, tohle musím slyšet.“
Bess se rozpovídala a Alex jí párkrát skočil do řeči, aby ji opravil a ukázal ostatním, jak to v daný moment vypadalo z jeho pohledu.
Hlasitý smích a zvědavé dotazy se ozývaly ještě dlouho poté, co vyprávění skončilo, i když už celá společnost seděla kolem velkého jídelního stolu a pochutnávala si na Nadinu dušeném hovězím.
„Šoupnul tě za mříže a ty s ním začneš chodit. Já to nechápu,“ kroutil hlavou Michail, který si s Bess, stejně jako všichni ostatní Alexovi sourozenci a jejich drahé polovičky, brzy začal tykat.
„Víš, to je těžké,“ řekla Bess a olízla si rty, „když je to takový krasavec.“
Jurij se srdečným smíchem poplácal syna po zádech. „To o něm říkají všechny holky.“
Alex se zamračil a přidal si brambory. „Díky, tati.“
„Je to výhoda, když se chlap ženským líbí,“ řekl Jurij a zastříhal obočím na svou ženu. „Když si pak nějakou vybereš, neodolá ti.“
„Tebe jsem si vybrala já,“ opravila ho Naďa a podala Nickovi sušenky. „Byl jsi pomalý a neohrabaný jako medvěd. Pěkně natvrdlý medvěd.“ Jurijova dotčeného odfrknutí si nevšímala. „Vůbec ses mi nedvořil, takže jsem to musela vzít na sebe.“
„Kam jsem se pohnul, tam byla.“ Podíval se na svou ženu a jeho pohled zastřely vzpomínky. „Ve vsi byla ze všech holek nejhezčí. Tak jsem si ji vzal.“
„Líbily se mi ty tvoje velké ruce a plaché oči,“ řekla mu. „Pak už jsi tak plachý nebyl. A naši kluci,“ dodala a mrkla na Bess, „ti se holek nestyděli nikdy.“
„Proč ztrácet čas?“ řekl Alex a bez rozmýšlení pohladil Bess po tváři a otočil ji k sobě. Nechápavě se na něj usmála. Když ji začal líbat, překvapeně vytřeštila oči. Nebyla to jen letmá, přátelská pusa, ale polibek vášnivý tak, že se jí zatočila hlava.
A zatočila by se jí ještě víc, kdyby věděla, že Alex takhle před svou rodinou ještě žádnou ženu nelíbal a že tím chce naznačit, že ona je ta pravá.
Když skončil polibek i hromadný aplaus, Bess si odkašlala. „Ne,“ vypravila ze sebe, „Alex rozhodně stydlivý není.“
Naďa zamrkala, aby zahnala slzy, a zdvihla sklenku. Pochopila, co její syn tím gestem myslel, a v duši se jí rozlila sladkobolná radost nad tím, že poslední z jejích dětí dalo své srdce někomu jinému. „Vítej,“ řekla vážně s pohledem upřeným do Bessiných očí.
Bess, trochu v rozpacích, zdvihla sklenku spolu s ostatními a řekla: „Děkuju vám.“ Napila se, a když se hovor znovu rozproudil, zhluboka si oddychla.
Není těžké si je zamilovat, napadlo ji. Všichni jsou tak milí, otevření a ohleduplní. Její rodiče si u stolu nikdy takhle nepovídali. A nikdy ji nezahrnovali takovou spoustou lásky jako Jurij a Naďa své děti.
Že by mi právě tohle chybělo celé ty roky? uvažovala. Možná kvůli tomu jsem jako dítě byla tak osamělá a teď jsem naopak možná až moc společenská?
Ale co se stalo, nedá se odestát, a nemá smysl se litovat, i když to člověka svádí, zvlášť když na vlastní oči vidí, jak je krásné být součástí tak pevné rodiny.
Dojatě se rozhlédla kolem stolu. A zjistila, že Michail se na ni zase dívá. Tentokrát se usmála. „Už zase?“ zeptala se ho.
„Ano. Chci tě vytesat do dřeva.“
„Cože?“
„Tvůj obličej.“ Naklonil se k ní, vzal ji za bradu a prohlížel si ji z různých úhlů. Rozhovor kolem stolu pokračoval, jako by na něco takového byli všichni zvyklí. „Nejlíp asi vynikneš v mahagonu.“
Bess počkala, až se pokochá, a pak se zeptala: „To má být vtip?“
„O práci Michail nikdy nežertuje,“ upozornila ji Sydney, která právě krmila syna fazolemi. „Jen se divím, že mu trvalo tak dlouho, než tě požádal, abys mu seděla modelem.“
„Modelem?“ Bess udiveně vrtěla hlavou, ale pak se jí čelo rozjasnilo. „No jistě, sochař Stanislaski! Byla jsem na tvé výstavě. A málem jsem se tehdy rozhodla jednu sochu koupit.“
„Když mi budeš sedět modelem, můžeš si za odměnu nějakou vybrat.“
„Takovou nabídku nemůžu odmítnout.“
„Dobře,“ zamručel spokojeně Alex a pustil se znovu do jídla. „Je moc krásná,“ řekl Alexovi tak bezelstně, až se Bess rozesmála.
„Když vidím tvoji manželku, zdá se mi, že si se mnou trochu kazíš vkus,“ řekla.
Michail pohladil Sydney po svatozáři kučeravých zlatých vlasů a klasicky krásné tváři. „Jsou různé druhy krásy,“ řekl. „Přijď do ateliéru příští týden.“
„A nesnaž se odmlouvat,“ doplnila ho Sydney, vzala Michaila za ruku a stiskla ji. „Měla bys to marné.“
Rachel na opačném konci stolu překvapeně zamrkala. Naďa se k ní naklonila a tiše se zeptala: „Kdy naposled?“
„Tak před devíti minutami,“ vzdychla Rachel. „Zatím to ještě jde.“
„Co jde?“ ozval se Zack a pak jen vykřikl: „Proboha, už teď? Už teď?“
Hlavně musím být klidná, poručila si Rachel a zhluboka se nadechla. „Zas tak rychle to nebude,“ řekla manželovi. „Klidně si dej ještě maminčin koláč.“
„Ona začíná rodit!“ křikl Zack na svého neméně vyděšeného bratra.
„Tady rodit nemůže,“ řekl Nick a rychle vstal od stolu. „Všechno máme připravené doma. A doktor říkal, ať mu zavolám, až to přijde, ale teď sebou nemám jeho číslo.“
„Máma ho má,“ uklidnila Rachel svého mladého švagra a pak zvedla ruku k manželovi. „Neboj se, Muldoone. Časuje dost.“
„Času není nikdy dost,“ naléhal Zack. „Jedeme hned. Mami, řekni něco.“
Naďa se na něj usmála a přikývla. „Máš pravdu, radši pojedeme hned. Ještě by se ti mohlo něco stát.“
„Ale mami –“
Rachelinu námitku přerušil zpěvavý proud ukrajinských slov, který zjevně obsahoval radu ohledně zacházení s vyděšenými manželi.
„Měla by dát nohy nahoru,“ radil Michail. „Tobě to pomohlo, viď, zlato?“
„Ano,“ potvrdila Sydney. „Ale možná by s tím měla počkat až do nemocnice.“
„Devět set jedenáct,“ řekl Alex a vyskočil od stolu. „Já tam zavolám.“
„Ty seď,“ mávla na něj Rachel.
„Jenom zavolám sanitku.“
„Nejsem nemocná. Budu rodit.“
„Odvezu ji náklaďákem,“ nabídl se Jurij a už se vrhal ke své dceři, aby ji odnesl v náručí.
Zatímco se pánové dvojjazyčně dohadovali, co a jak udělají, Naďa v tichosti odešla do kuchyně zavolat porodníkovi.
„Já jsem tohle už jednou zažil,“ snažil se Michail umlčet Alexe, „takže vím, co se má dělat.“
„Ha.“ Jurij je oba odstrčil a začal se bušit do prsou. „Já to zažil čtyřikrát. Ty víš houby.“
Nick si nervózně prohrábl vlasy. Největší strach měl z toho, že se mu udělá špatně. „Nemáme kazeťák ani žádnou hudbu,“ blábolil zoufale, i když ho nikdo neposlouchal. „A videokameru. Musíme sehnat videokameru.“
„Miláčku, nechceš vodu? Nebo džus?“ ptal se Zack, a když Rachel sykla bolestí, zbledl jako stěna. „Už zase? Bylo to míň než deset minut, viď?“
„Ne, bolí mě, jak mi mačkáš ruku,“ vzdychla Rachel a vyslala prosebný pohled k Sydney.
„To by stačilo, pánové, ustupte,“ rozkázala Sydney sametovým hlasem, který v sobě skrýval nečekanou sílu a nezapřel úspěšnou podnikatelku. „Alexi, přines polštář pro Rachel na cestu. Ty, tati, běž nastartovat náklaďák, a Nick, Michail a Griff pojedou k Rachel domů a přinesou jí všechno, co potřebuje. Sejdeme se v nemocnici.“
„A jak se tam všichni dostanete?“ namítl Michail.
„Já tu mám auto,“ vyhrkla Bess, která s úžasem sledovala to rodinné drama. „V nouzi se tam tři lidi vejdou.“
„Nádhera,“ vydechla Sydney jako generál, který rozdal rozkazy před bitvou. Dala manželovi pusu a jemně ho postrčila. „Tak běž. Zack a Naďa pojedou s Jurijem a s Rachel. Já se svezu s Alexem a Bess.“
Po dalším stahu začala Rachel pomalu, pravidelně oddechovat. „Promiň, že ti přidělávám starosti,“ omlouvala se.
„To nestojí za řeč,“ odbyla ji Bess. A kousla se do jazyka, aby se budoucí maminky nezačala vyptávat, jaké to je. Doufala, že na to bude čas později.
„Už jsem zavolala doktorovi i Nataše,“ oznámila Naďa, když se vrátila z kuchyně. „Nataša přijede s celou rodinou.“
„Tak rychle. Už musíme jet,“ zavyl Zack. „Už musíme jet!“
~~~
Než dorazili do nemocnice, staly se ze Sydney a Bess nejlepší kamarádky. Ani neměly moc na vybranou, když se musely celou cestu až do Manhattanu mačkat na jednom sedadle, zatímco Alex řídil jako šílenec.
Bavily se o oblečení, o pár společných známých, na které přišly, a o mužích v rodině Stanislaských. Sydney souhlasila, že bude prozíravější nevyjadřovat se o Alexových řidičských schopnostech, zvlášť když si jí Bess postěžovala, že jí Alex sebral klíčky.
Když konečně našli oddělení porodnice, dozvěděli se, že Rachel už leží na sále a Zack, který statečně překonal další záchvat paniky, je tam s ní. Jurij seděl na chodbě a hrál si s krabičkou cigaret.
„Zatím je ještě v počáteční fázi,“ oznámila jim Naďa. „Potřebuje, aby byl někdo s ní.“
Alex bez váhání vyrazil dovnitř, ale Bess zůstala stát.
„Nechci rušit,“ vysvětlila Nadě.
„Nerušila bys, vždyť už patříš do rodiny. Není to spíš tím, že se bojíš?“
„To ne. Dokonce už jsem o tom párkrát psala.“
Alex vystrčil hlavu ze dveří. „To by mě zajímalo, jak jsi sháněla informace.“
„Chodila jsem na vizity s primářem porodnice.“ Dolíček ve tváři se jí prohloubil. „A sehnala jsem pár maminek, které mi dovolily, abych byla při tom. Ty už jsi porod viděl?“
„Ne. Vlastně… promítali nám nějaké filmy pro případ, že by nás něco takového potkalo v práci, ale na vlastní oči jsem to ještě neviděl.“
„Je to docela zážitek,“ řekla a zasmála se, protože mu četla myšlenky. „Neboj, budu tě při tom držet za ruku.“
Brzy přijeli i Michail a Nick s Rachelinými věcmi a všichni společně si pak krátili čekání vyprávěním různých historek, předáváním zkušeností a vtipkováním na Zackův účet. O Griffa se zatím staral Zackův kuchař, Rio.
Když měla Rachel chuť se projít, vodili ji dlouhou chodbou sem a tam, hladili po ramenou a pokoušeli se ji rozptýlit, aby zapomněla na bolest mezi jednotlivými stahy.
„Vidím, jak ti to v hlavě pracuje,“ pošeptal jí Alex. „Přemýšlíš, jak to použiješ?“
„Nemůžu si pomoct,“ řekla a napila se vody, kterou jí přinesl v kelímku. „Takovou rodinu, jako je ta tvoje, jsem ještě v životě neviděla. Naši by se zděsili, kdyby se měli něčeho takového účastnit.“
„Je to tak trochu dítě nás všech.“
Usmála se a pohladila ho po tváři. „Přesně to mám na mysli. Jste úplně jiní.“
„Jsem rád, že tu jsi.“ Naklonil se, aby ji políbil, ale vtom ho Jurij plácnul do zad.
„Všechny moje děti budou mít děti a ty pořád nic.“ Zamrkal na Bess. „Doufám, že to brzy napravíte.“
„Tati…“ Alex si nebyl jistý, co má znamenat Bessin smích, a tak řekl svému otci pár slov ve svém mateřském jazyce. „Až se rozhodnu, že chci dítě, dám ti vědět,“ dodal.
„Jaké rozhodování?“ zabručel Jurij a ukázal na Bess. „Je to ta pravá, nebo ne?“
„Je.“
Na to Jurij okázale rozhodil rukama. „Tak co?“
„Mám ještě důvod počkat.“
I když Jurij vrtěl zklamaně hlavou, v očích mu hrály veselé jiskřičky. „Proč jen jsou všechny moje děti tak tvrdohlavé?“
„A proč je můj táta tak zvědavý?“
Jurij svého syna se smíchem objal a políbil na obě tváře. „Běž se s touhle krasavicí trochu projít a vyloudit na ní pár polibků. Rachel to ještě chvíli potrvá.“
„Tuhle radu přijímám,“ řekl Alex, vzal Bess za ruku a pomohl jí vstát. „Pojďme na vzduch.“
„Alexi.“ Bess musela zrychlit krok, aby mu stačila. „Nezlob se na něj. Nechtěl tě uvést do rozpaků.“
„Nezlobím se na něj, i když to dělá každou chvíli.“ Stiskl tlačítko výtahu.
„A rozhodl jsem se, že tě nebudu učit ukrajinsky, Takhle mi to docela vyhovuje.“
„Ale není to –“
„Slušné,“ dokončil za ni a ušklíbl se. „Já vím.“
~~~
Alex si vzal otcovu radu k srdci.
Když se vraceli do čekárny, Bess se ještě točila hlava z jeho polibků, a tak to byl Alex, kdo si první všimnul Nicka, jak chodí po chodbě s cigaretou sem a tam.
„Jak to jde?“ zeptal se ho.
„Trvá to strašně dlouho.“ Ruka, ve které držel cigaretu, se trochu třásla. „Sydney byla s Griffem za pár hodin venku, ale tady začíná být horko až teď. Rachel mě i s kamerou vyhodila na chodbu. Jak to, že s tím něco neudělají?“
„Já se v tom moc nevyznám,“ dumal Alex. „Ale řekl bych, že některým dětem to prostě trvá déle.“
„Šest hodin není zas tak moc,“ konejšila ho Bess, dojatá tím, jaký má Nick strach o svou švagrovou.
„Mě to připadá jako šest dní,“ zasténal Zack, který se právě vypotácel ven. Vzal Nickovi cigaretu z ruky a důkladně si potáhl. „Začala mi nadávat. A většině z toho jsem rozuměl, i když to nebylo anglicky.“
„To je dobré znamení,“ ujistila ho Bess. „Už se to blíží.“
„Doktorovi taky nadávala,“ vzdychl Zack a podal cigaretu zpátky Nickovi. „Ale na rozdíl ode mě se po něm neohnala.“
„A trefila se?“ zeptal se Alex. „Jestli ne, tak je na tom opravdu špatně.“
Zack si bezděky promnul levé rameno. „Mušku má pořád dobrou. Radši se tam vrátím.“
„Pojďme ho podpořit,“ řekl Alex, ale pak si všiml ženy běžící od výtahu. „Táňo!“ vykřikl.
„Alexi!“
Do čekárny se přiřítila žena s rozevlátými havraními vlasy. Se smíchem na rtech, ale obavami v očích, vklouzla Alexovi do náručí.
„Alexi, jak je Rachel?“
„Nadává doktorům a mlátí Zacka.“
„Uf, tak to je v pořádku,“ oddechla si Nataša. „Nicku.“ Potřásla si s ním rukou. „Netvař se tak zkroušeně. Brzy budeš mít neteř nebo synovce. Spence ještě parkuje auto. Chtěli jsme nechat děti doma, ale nakonec nás uprosily. Freddie se na tebe moc těší.“
Nick se trochu rozjasnil. „Jak se má?“
„Už je vyšší než já, a čím dál hezčí. Alexi, kde je Rachel?“
„Dovedu tě tam. Ale počkej ještě. Tohle je Bess.“
„Bess?“ Nataša se otočila. O Alexově Bess už samozřejmě slyšela. Přestože Západní Virginie je od New Yorku docela daleko, rodinné záležitosti se po telefonu šíří překvapivě rychle. „Promiňte, nevšimla jsem si vás.“
„Nic se nestalo. Já taky nevím, kde mi hlava stojí.“ A pak řekla Bess první věc, která ji napadla. „Ti Stanislavští mají krásu v genech.“
Nataša zvedla obočí. Ale pak v očích pod nimi zazářil smích. „Rachel říkala, že se mi budete líbit. Doufám, že budu mít čas si s vámi promluvit, než zase odjedeme, ale teď už musím běžet.“
„To nic. My zatím s Nickem zajdeme koupit jídlo pro všechny.“
~~~
Za další tři hodiny stihla Bess donést sendviče a kafe, potykat si s Natašou, posadit si na klín její nejmladší dceru, Katie, seznámit se s jejím manželem, Spencerem Kimballem, a pomoct mu zabavit neposedného syna. Taky se seznámila s Freddie a brzy poznala, že ta pohledná mladá slečna je po uši zamilovaná do Nicka.
Pak pomohla Michailovi přesvědčit jeho unavenou manželku, aby si sedla do čekárny, vyzpovídala pár sester, aby scény z porodnice, pokud je zase někdy bude psát, měly tu správnou šťávu, a chvíli utěšovala Alexe, kterého rozbolela hlava.
„Už to nebude dlouho trvat.“
„To říkali už před hodinou.“
Stáli v čekárně vedle sebe, protože Alex se odmítal posadit. Bess zívla, pořádně se protáhla a pak ho objala.
„Už je úplně otevřená. A když jsem se naposledy dívala na ultrazvuk, viděla jsem jak tomu dítěti buší srdce. Silně a rychle. Řekla bych, že to bude holka.“
„Jak to, že toho tolik víš?“
„Prováděla jsem průzkum.“ Opřela se mu hlavou o rameno. „Když se to tak vezme, přivedla jsem už na svět dvanáct dětí, z toho jedny dvojčata.“
Alex slyšel, jak jí slábne hlas, a nadzdvihl jí bradu. „Usínáš ve stoje, McNeeová. Měl bych tě poslat domů.“
Vtom ale Michail vedle nich vyskočil ze židle. „Tak co?“ zvolal, když ve dveřích uviděl svoje rodiče.
„Máme nového člena rodiny,“ oznámila Naďa se slzami v očích. Jurij, který ji držel kolem ramen, měl taky na krajíčku.
„Kluk nebo holka?“ vyhrkli Nick s Alexem najednou.
„Uvidíte sami přes sklo.“
„Rachel odpočívá,“ řekl Jurij a otřel si tváře. „Brzy jí budeš moct jít dát pusu na dobrou noc.“
Hromadně přešli z čekárny k velkému oknu do pokoje novorozenců a tam čekali.
„Jsem strejda,“ řekl Nick Freddie a objal ji tak pevně, až zrudla jako rak. „Hele, támhle je Zack.“ Jeho bratr se blížil ke sklu s malým ranečkem. Ze zavinovačky se ozýval hlasitý křik a Zack se usmíval od ucha k uchu.
Zvedl dítě, aby si ho mohli prohlédnout. V hustých černých kadeřích mělo růžovou mašli.
„Je to holka,“ zamumlal Alex a přitisknul Bess k sobě. „Je nádherná.“
„Fíha.“ To bylo jediné, na co se Nick zmohl. Pak si všiml slzy na tváři své sestřenice, kterou držel kolem ramen, a setřel ji prstem. „Copak, slečno?“
„Je krásná,“ zavzlykala Freddie a zamrkala na něj mokrými řasami. Nicka v tu chvíli napadlo – a nebylo to příjemné pomyšlení – že by bylo snadné se v těch očích utopit.
„Ano, je krásná,“ řekl a pomalu vydechl. Freddie je moje sestřenice, připomněl si v duchu. A skoro ještě dítě. „A já… ehm… nemám kapesník.“
„To nevadí.“ Freddie cítila, jak se jí po tváři kutálí další slza, ale nechala ji být. Věděla, že se za ni nemusí stydět. „A co ty? Nechtěl bys taky mít děti?“ zeptala se ho s odzbrojující otevřeností.
„Děti?“ Nick by nejradši utekl, ale dav příbuzných mu to nedovoloval. „Ne,“ řekl rozhodně a uhnul před jejím vlhkým, rozzářeným pohledem. „Ani náhodou.“
„Já ano,“ vzdychla a opřela se mu hlavou o paži. Michail něco pošeptal Sydney a ta přikývla a otřela si slzy. Nataša, která stála za Freddií, si narovnala Katie v náručí a otočila se k manželovi. Ten měl jednu ruku na Freddiině rameni a na druhé choval spícího syna.
„Pokaždé je to zázrak,“ řekl a políbil manželku na vlhkou tvář. „Stačí říct, miláčku, a můžeme mít další.“
„Jsem požehnaný muž,“ zvolal Jurij a sevřel v medvědím náručí toho, kdo stál nejblíž. Shodou okolností to byla Bess. Zvedl ji do vzduchu a zatočil se s ní. „Mám dva vnuky a tři vnučky!“
„Gratuluju, dědečku,“ řekla, když ji postavil zpátky na zem, a políbila ho na ústa, čímž mu udělala ještě větší radost.
„Dnešní den se vydařil,“ povzdychl si šťastně a sáhl do kapsy. „Kdo si dá doutník?“
 



DESÁTÁ KAPITOLA
Rosalie měla na lidi čich a Bess si v duchu už dávno zařadila do škatulky „divná ženská“. Přesto ji navštěvovat nepřestala.
Ty prachy se šiknou, uvažovala, když seděla a popíjela sodovku v Bessině pracovně. A pro ženskou, která myslí na to, co bude, až sekne s prací, jsou peníze věc číslo jedna. Ale bylo tu i něco víc než peníze, co ji táhlo několikrát týdně přes celé město až sem a kvůli čemu se jejich rozhovor, kterému Bess říkala „konzultace“, často protáhl mnohem déle, než měly dohodnuto.
Lichotilo jí, že je v kontaktu, jakkoli vzdáleně, se světem showbyznysu. Když jí Bess pustila na videu několik dílů seriálu, zjistila Rosalie, že ji to spojení děsí i láká zároveň.
Ale bylo tu ještě něco jiného, hlubšího – Rosalii bylo s Bess příjemně.
I když jí připadala trochu divná, byla… vznešená. Vznešenost pro Rosalii neznamenala dobré způsoby – i když ty Bess nechyběly – ani šlechtický původ, ale něco mnohem prchavějšího. Neuměla to sice vyjádřit slovy, ale vycítila v Bess dvě vzácné vlastnosti – hrdost a soucit.
Pila co nejpomaleji a odkládala odjezd zpátky do města, jak jen to šlo. Bess se už zase pustila do práce, ale zdálo se, že jí nevadí, že tu její konzultantka zůstává.
Za těch pár týdnů, co se znaly, si Rosalie všimla, jak tvrdě Bess pracuje. Dokonce se jí zdálo, že se nadře víc než ona sama a ostatní její kolegyně z ulice. Rozhodně pracovala víc hodin denně.
Rosalii bavilo srovnávat se s Bess a jednou se s ní o tom dokonce i bavila. Tehdy začaly rozebírat podobnosti a rozdíly mezi tím, jak Bess prodává svoje myšlenky a ona svoje tělo.
Dobře, že sem jezdím, uvažovala Rosalie. Aspoň mám trochu změnu. Filozofické diskuse opravdu nebyly jejím denním chlebem.
Konečně našla to správné pojmenování pro jejich vztah. Bylo to prostě kamarádství. Staly se z nich dobré kamarádky.
„Jak dlouho budeš pracovat?“ zeptala se.
Bess sice zvedla oči od obrazovky okamžitě, ale chvíli jí trvalo, než zjistila, co se děje. „No… moc dlouho ne.“ Odfoukla si vlasy z očí. Brock se právě chystal svést Jessicu. „Napadl mě jeden menší dějový zvrat ve scéně, která se bude točit zítra.“ Rty jí zvlnil šibalský úsměv. „Pár herců mě asi bude chtít zavraždit, až jim to ráno přinesu. Ale to je showbyznys.“
Rosalie potáhla z cigarety. „V kolik jsi sem dneska ráno přišla?“
„Dneska? Tak v půl desáté. Měla jsem –“ vzpomněla si na Alexe, „– trochu zpoždění.“
Rosalie našpulila rty a podívala se na svoje falešné značkové hodinky. „A teď je sedm pryč.“ Ušklíbla se. „Holka, ty makáš dvakrát dýl než já.“
„To ano, ale sedím u toho,“ namítla Bess a promnula si krk a ramena, kde cítila tupou bolest. Asi budu muset opravdu začít pořádně cvičit, napadlo ji. „Nemáš hlad?“ zeptala se. „Nemám ti něco objednat?“
Rosalie típla cigaretu a vstala. „Ne, dík, musím taky pracovat.“
„Nemůžeš si vzít na jednu noc volno?“ zeptala se Bess a bezděky při tom přejela prstem po klávesnici, „Mohly bychom si třeba zajít do kina.“
Rosalie se smíchem zalovila v kabelce a vyndala z ní zrcátko, aby si zkontrolovala mejkap. „Slíbila jsi mi, že se mě nebudeš snažit napravit.“
„Tak to jsem lhala.“ Bess se pohodlně opřela a dívala se, jak si Rosalie maluje rty. Snažila se ze všech sil nehrát roli spasitele, nepřesvědčovat, nekázat a snad se jí to i dařilo. Ale strach o Rosalii mít nepřestala a věděla, že se ho nezbaví. „Mám o tebe starost,“ řekla. „Zvlášť po té poslední vraždě.“
Rosalie ucítila zvláštní tlak kolem žaludku a podívala se na Bess přes okraj zrcátka. Nevzpomínala si, že by o ni měl za celá ta léta někdo strach. „Copak jsem ti neříkala, že se o sebe postarám sama?“
„Ano, ale –“
„Žádné ale, zlato.“ Znovu zašmátrala v kabelce a vyndala z ní motýlkový nůž. Jeden pohyb zápěstím a dlouhá čepel ostrá jako žiletka vyskočila ven. „Když budu v úzkých, použiju tohle.“
Bess se přinutila zavřít pusu, ale oči z nože nespouštěla. Ve světle lampy se hrozivě leskl. Ne že by jí připadal přímo elegantní, ale fascinoval ji jako had svou kořist. „Mohla bych si to zkusit?“
Rosalie pokrčila rameny a podala jí svou zbraň. „Hlavně pozor na ostří,“ upozornila ji. „Je opravdu tak ostré, jak vypadá.“
Bess pevně sevřela rukojeť a protočila několikrát zápěstím jako šermíř. Napadlo ji, jestli by něčím podobným nemohla vybavit i Jade alias Jodie. Dokonce si už představila scénu, kdy ho zoufalá Jade najde – možná potřísněný krví – v jedné ze svých kabelek. Ne, aktovka bude lepší.
„Už jsi s ním někdy –“
„Ještě ne.“ Rosalie napřáhla ruku a vzala si nůž zpátky. „Ale člověk nikdy neví.“ Stiskla knoflík, máchla rukou a čepel zase zmizela. „Doufám, že z toho nebudeš mít noční můry.“ Schovala zbraň zpátky do kabelky, vyndala z ní sprej a důkladně se navoněla. V místnosti rázem rozkvetl záhon růží. „Ještě pár měsíců a našetřím toho dost na cestu na Floridu. A v zimě se budu válet na pláži, zatímco ty se tu budeš brodit tou špinavou břečkou, které říkají sníh.“ Vstala, provokativně si stáhla upnuté lambado a urovnala si ňadra. „Tak zatím.“
„Počkej.“ Bess zašmátrala ve své kabelce a vylovila z ní diktafon. „Napadlo mě, že bys i mohla něco natočit, jestli by ti to nevadilo.“ Rosalie se zamračila a Bess zrudla. „Nechci, abys nahrávala tamtu část. Jen rozhovory na ulici, ostatní ženy a možná pár… ehm… transakcí.“
„Ty jsi šéf.“ Rosalie si vzala diktafon a zamířila ke dveřím.
„Buď opatrná,“ dodala Bess, i když věděla, že se Rosalie bude jen smát.
Opravdu se zasmála a naposledy se ohlédla. „Já sem vždycky opatrná.“
Se smíchem na rtech kráčela úzkou chodbou k nákladnímu výtahu. Představovala si, jak bude Bess valit oči, až si poslechne kazetu a zjistí, že její konzultantka nahrála všechno. Když se dveře výtahu otevřely, usmívala se od ucha k uchu. Přešlo ji to, když z výtahu vystoupil Alex.
Chvíli na sebe podezřívavě hleděli a pak Alex přidržel prst na tlačítku otevírání dveří.
„Tak jak to jde, Rosalie?“
„Dobře.“
Chtěla se prosmýknout kolem něj, ale on zvedl ruku a zatarasil jí cestu. „Co víš o Crystal LaRueové?“
„Vím, že je mrtvá,“ odsekla Rosalie a dala ruku v bok. „Chceš ještě něco?“
„Co jsi o ní věděla před tím, než umřela?“
„Nic.“ Stejnou odpověď by mu dala, i kdyby byly s Crystal nejlepší kamarádky, ale v tomhle případě říkala pravdu. „Nikdy jsem ji neviděla. Slyšela jsem, že je nová a že ještě nemá pasáka.“
„To se mi taky doneslo,“ řekl Alex. „A taky se mi doneslo, že o ni měl zájem Bobby.“
„Možná. Bobby má rád mladé maso.“
Alex si znechuceně odfrknul. Crystal bylo sedmnáct a utekla z domova, aniž by věděla, jak to ve světě chodí. A nedostala šanci se to naučit. „Pokusil se ji Bobby přihnat ke stádu? Vyhrožoval jí?“
„To nevím.“
„Nevíš, nebo nechceš říct?“
Rosalie začala ťukat prsty do kabelky. „Hele, nemám šajna, co Bobby dělá, a co ne. Poslední dobou se mu snažím nechodit na oči.“
Alex jí chvíli mlčky hleděl do tváře a všiml si, že modřiny už trochu vybledly. „Bess ti asi platí dost na to, abys s Bobbym nemusela mít nic společného.“
„To je moje věc.“
„A její,“ dodal Alex přísně. „Nerad bych, aby se o téhle tvojí bokovce dozvěděl a šel si to s Bess vyřídit. To bych ho totiž musel zabít.“
„Myslíš, že bych ji Bobbymu práskla?“ Její odměřenost vystřídal vztek. „Jsem jí zavázaná.“
„Cože?“
„Vážím si jí,“ prohlásila s takovou upřímností, že Alex hned trochu roztál. „Dovoluje mi, abych s ní večeřela. Dokonce mi už nabízela, že bych tu mohla přespat. Jako host.“ Když viděla, jak se na to Alex zatvářil, sevřela rty. „Neboj, zlato, tak drzá zase nejsem. Jo, platí mi, a tobě to asi připadá stejný, jako když dostávám prachy od chlápků na ulici. Jenže Bess se mnou na rozdíl od nich jedná jako s člověkem, a ne jako s věcí.“ Vlastní rozhořčení ji trochu zaskočilo a uvedlo do rozpaků, takže nakonec pokrčila rameny. „Ta holka nemá rozum.“
„Rozumu má dost,“ řekl Alex, kterému začínalo cukat v koutcích. „Možná, že s tebou neudělala zas takovou chybu, ale já mám o ni stejně strach. Nechci, aby se jí něco stalo.“
„To já taky ne.“ Zaťukala mu rudým nehtem na uniformu na prsou. „Tenhle případ se ti nějak vymknul z rukou, detektive. Kouká ti to z očí.“ Pocit závisti ji opustil stejně rychle, jako přišel. „Tak ať jí neublížíš sám, nebo si to s tebou vyřídím já.“
Usmál se dřív, než tomu stihl zabránit, a oslnivost toho úsměvu málem přinutila Rosalii přehodnotit svůj názor na policajty. „Jak si přejete, madam,“ řekl. Najednou měl stejně jako Bess chuť říct jí, aby tu zůstala, aby se nevracela na ulici. Na rozdíl od Bess ale věděl, že by se snažil marně.
„Možná začínám chápat, co na tobě vidí, Stanislaski.“ Prosmekla se pod jeho paží, nastoupila do výtahu a otočila se zpátky k němu. „Buď na ni hodný, Stanislaski. Zaslouží si to.“
Dveře se zavřely a Alex na ně ještě chvíli zíral, než se otočil a vydal se chodbou za Bess.
Seděla skloněná nad klávesnicí a ťukala do ní jako datel. Na monitoru přibývalo jedno slovo za druhým. Prsty jí kmitaly bleskovou rychlostí, ale myslí byla úplně jinde – v Millbrooku.
Seděla na židli v tureckém sedu, hrbila se tak, že Alex předem litoval její záda. Bude pěkně skučet, až se vrátí zpátky na zem, pomyslel si.
Měla na sobě sukni, krátký pruh modré kůže shrnutý vysoko k pasu. Bledě růžová blůzka s rukávy nedbale vykasanými nad lokty asi měla být v zajímavém kontrastu s vlasy, ale nebyla. Na zápěstí jí při práci cinkalo půl tuctu zlatých náramků a na prstech se blyštěly prsteny. Zpod rozcuchaného mikáda jí vykukovaly velké cikánské náušnice.
Srdce mu překypovalo láskou k ní. A ve slabinách cítil… Tiše vydechl. Nejradši by se na ni hned vrhl.
Co budu dělat, až se se mnou bude chtít rozejít? ptal se sám sebe. Tušil, že k tomu jednou dojde, stejně jako se všemi před ním, a věděl, že by byl schopen čehokoli, jen aby od něj neodcházela. Klidně by ji unesl a někde ji zavřel. Prosil by i vyhrožoval.
Jak jsem si mohl myslet, že jednoho dne najdu hezkou, hodnou, nenáročnou ženu, která bude spokojeně sedět doma a čekat na mě až se v noci vrátím z práce? Která přivede na svět a pomůže mi vychovat kopu dětí, po kterých tak toužím?
S Bess neprobíhalo nic jednoduše ani v tichosti. Nedala by mu pokoj, dokud by jí neřekl všechno i o těch nejtemnějších stránkách své práce, vytáhla by z něj právě to, o co se s blízkými lidmi nechtěl dělit. A pokud jde o děti… Nedokázal si představit, že by jí dokázal navléknout prsten, natož aby s ní založil rodinu.
Od chvíle, kdy si uvědomil, že ji miluje, si připadal bezmocný, hloupý a musel čelit strachu, jaký ve své práci nikdy nepoznal. Strachu o své srdce.
Jediné, co mohl dělat, bylo řídit se vlastní radou a nechat věcem volný průběh. Bojovat o každý den, dokud si na něj Bess nezvykne tak, že už od něj nebude chtít pryč.
Najednou přestala psát a rozmrzele si promnula krk. Sukně se jí při tom vyhrnula ještě výš a Alex si málem olíznul rty. Stiskla pár kláves, počítač zabzučel a za chvíli se rozjela tiskárna.
Alex, s úsměvem na tváři a vášní v srdci, za sebou tiše zavřel dveře. A zamknul je.
Když jí položil ruce na ramena, trhla sebou jako vyděšený králík. „Copak tě nikdo neučil, jak se má správně sedět?“ řekl jí.
„Alexi.“ Položila si ruku na bušící srdce. „Polekal jsi m… mmm,“ zamručela, když jí začal masírovat. „To je nádhera.“
„Jestli budeš sedět celé dny takhle, brzy si zničíš záda.“
„Měla jsem v plánu lehnout si tak na dvě na tři hodiny do vany,“ řekla a poddala se jeho rukám.
„Kde je Lori?“
„Nebylo jí dobře.“ Tiskárna monotónně bzučela a Bess zavřela oči. „Řekla jsem jí, že už taky jdu, ale pak jsem se odplížila zpátky. Chtěla jsem do zítřka udělat ještě pár změn.“ Pohladila ho po jedné z rukou až k pevnému zápěstí. „Říkal jsi, že možná budeš pracovat až do noci.“
„Byla to falešná stopa. Pokusíme se zjistit, komu patří ten řetízek se srdcem, ale to až zítra.“
„Jak to můžete zjistit?“
„Obejdeme klenotníky a možná zjistíme kde, kdo a kdy si ho koupil. Bude to trvat dlouho, ale…“
„Myslíš, že to srdce má pro vraha nějaký osobní význam?“
„Třeba že ten šperk dává obětem, než je zabije, protože mu kdysi nějaká žena zlomila srdce?“ Na chvíli se zamyslel, ale masírovat nepřestal. „Tohle vysvětlení se nabízí tak jasně, že se nad ním nedá mávnout rukou. Psychologický profil ukazuje na muže s obvyklými sexuálními problémy, který si ale za sex musí platit. Ty prostitutky ho přitahují, i když kvůli tomu sám sebou opovrhuje. A stejně opovrhuje jimi za to, že se mu nabízejí. Zjistili jsme, že jeho námluvy vypadají vždycky stejně, takže –“ Když sáhla po notýsku, zarazil se. „Tak dost, McNeeová.“ Stiskl jí ramena trochu silněji. „Nechápu, jak to děláš. Ještě před chvílí jsem myslel na to, jak z tebe strhám šaty, a najednou ti tady vyprávím o případu.“ Políbil ji do vlasů. „Psaní poznámek zakázáno.“
S očividnou neochotou položila bloček zpátky na stůl. „Ráda tě poslouchám, když vyprávíš o práci. Chtěla bych, aby ses se mnou bavil o všem.“
„A já to dělám i proti své vůli. Mám z tebe těžkou hlavu, Bess. Nechceš zůstat stranou, v bezpečí, tam, kde tě chci mít.“
„To si jenom myslíš, že to tak chceš,“ usmála se na něj a přitáhla si jeho ruku k ústům. „Líbím se ti taková, jaká jsem. A taková i zůstanu.“ Otočila mu ruku hřbetem dolů, políbila ho do dlaně a ucítila, jak napnul prsty. Pak si tu velkou silnou ruku položila na tvář.
„Díval jsem se na tebe, jak pracuješ,“ řekl.
Z těch slov a touhy, kterou v nich slyšela, jí proběhla vlna vzrušení. „Díval ses?“
„A přemýšlel jsem.“ Rukama sklouznul k jejím ňadrům, potěžkal je a lehce stiskl. „Představoval jsem si tě.“
Zaklonila hlavu a opřela se o něj. Začala dýchat rychleji. „Při čem?“
„Při tom, co bych s tebou chtěl dělat.“ Přes vrstvu hedvábí jí začal něžně mnout bradavky. „Právě teď.“
Chtěla se k němu otočit, ale on ji přidržel na místě. Chvíli omámeně zírala na monitor. Viděla v něm nezřetelný odraz sama sebe a jeho rukou, které ji hladily.
Vidět a cítit to zároveň bylo neskutečně erotické. Vyschlo jí v hrdle. Viděla jeho prsty, jak jí rozepínají knoflíčky, a stín jeho hlavy, když se sklonil a začal ji líbat pod uchem. Naklonila hlavu ke straně, aby mu dala prostor, zvedla ruku a objala ho kolem krku.
„Počítač vypnu během půl minuty,“ zamumlala.
Lehce ji kousnul nad klíční kost. „Na to nebudeš mít čas.“
Rozechvěle se zasmála a chytila se ho i druhou rukou. „Ale já –“ Vtom jí vsunul ruku pod sukni. Bylo to nečekané, omračující. A dřív než mohla překvapeně zalapat po dechu, začal ji nemilosrdně vést k vrcholu.
„Díval jsem se na tebe.“ Každé slovo ho pálilo v hrdle. „Chtěl jsem tě.“ Napůl pomatený ji hladil a mnul, tiskl k ní obličej a cítil, jak se celá třese. „Pamatuješ si, když jsem tě tu našel poprvé?“
„Cože?“ Nepamatovala si ani vlastní jméno. Existovala pro ni jen touha, která v ní čím dál víc rostla. „Alexi, prosím tě, pojedeme ke mně. Já chci –“ Tentokrát už vykřikla, když ji strhla další slastná vlna.
„Už tehdy jsem tě chtěl.“ Jedním prudkým pohybem ji i s křeslem otočil k sobě, zvedl ji na nohy a to, co si přečetla v jeho tváři, ji málem nadobro připravilo o vládu nad zesláblým tělem. „Ukážu ti, jak jsem si to tehdy představoval,“ zamručel.
Tohle už nebyl ten něžný, trpělivý milenec jako předchozí noci. Tenhle muž měl v očích zuřivost, nešeptal jí sladká slovíčka lásky a jeho drsné ruce se s ní nemazlily. Tohle byl bojovník, který ji chtěl dobýt a zpustošit a bylo mu jedno, jestli je na to připravená, nebo ne. Ukazoval jí svou temnou, bezohlednou stránku, kterou jindy uměl tak dokonale ovládnout.
Díval se na ni nenasytným, soustředěným pohledem a ona si uvědomila, že tahle syrová, primitivní touha je vždycky smíšená se strachem.
Zajel jí rukou do vlasů a přitáhl ji k sobě. Tělo měl pevné jako skála, v jejíž hloubi vře žhavá láva. V tu chvíli pro ni existovala jen ta síla a běsnění nevyhnutelného.
Jeho rty ji pálily a velký jazyk cítila hluboko v ústech, zatímco z ní volnou rukou strhával sukni. Toužil po jejím těle, chtěl si ho vzít. To horké hedvábí, svůdné křivky a malé pevné svaly. Čas a prostor začaly ztrácet smysl a brzy už pro něj existovalo jen tady a teď, ona a on.
Po zádech jí přeběhly roztřesené prsty strachu. Takhle ji ještě nikdy nikdo nechtěl. Bylo to ohromující, prudké, nádherné.
Že by jí toho napoprvé mohl dát tolik, o tom se jí v životě nesnilo. Ale teď se jí chystal dát víc, než o čem by se kdy odvažovala snít.
Tiskárna vedle nich přestala vrčet a začala příst a ten tichý zvuk zanikl ve zběsilém tlukotu jejího vlastního srdce. Zářivky na stropě jakoby pohasly, když ji vzal za boky a přitiskl ji k sobě.
„Moje tělo z tebe šílí,“ mumlal a líbal ji na hrdlo. „Nemůžu se toho zbavit. Řekni moje jméno. Chci ho slyšet.“
„Alexi.“ Znovu zaútočil na její rty a v ústech ucítil její horký, sladký dech, když vydechla: „Vezmi si mě, Alexi. Hned.“
Divoká touha ji ovládla. Zasypávala ho polibky a svlékala ho, i když ji ruce vůbec neposlouchaly. Tisíce malých explozí v jejím těle splynulo v bouři pocitů, která na ni útočila, zraňovala ji, nemilosrdně si ji podmaňovala. Když škubala za pásek jeho kalhot, div že nevzlykala nedočkavostí.
Třásla se a nedokázala tomu zabránit. Narůstala v ní nesnesitelná energie a tlak. A horko, doběla rozpálený žár. Točila se jí z něj hlava a kůže se jí orosila potem. Přisála se k jeho obnaženému rameni a zkoušela jeho chuť. Něco ji nutilo zarývat se do něj nehty a zuby. Když sáhla dolů a sevřela ho nedočkavými prsty, do ucha jí zasyčel jeho dech.
Hlavou mu vířily zmatené útržky vět, a jak lapal po dechu, sklouzávaly mu ze rtů, aniž by chtěl. Zaklel, sevřel jí ramena a zvedl ji zpátky k sobě.
Tvář měla zarudlou a oči jí zářily. Na alabastrové kůži měla teď červené flíčky v místech, kde ji příliš pevně stiskl nebo poškrábal rašícími vousy. Ale tu část jeho já, která byla takovou bezohledností zděšená, překřičela temná a zoufalá touha dobývat, brát si ji, pářit se s ní.
Viděl v těch červených skvrnkách cejchy, kterými si ji označoval. Patřila jen jemu a nikomu jinému.
Shodil si vlasy z čela. Nahý, se svaly napjatými jako před bojem, vypadal tak úžasně, že při pohledu na něj cítila cosi jako závrať.
Podíval se na ni a úsměv, který jí hrál na rtech, se rázem změnil ve výraz údivu. „Takhle ti ještě s nikým nebylo,“ řekl.
Hlas mu zhrubl, potemněl a z toho zvuku jí běhal mráz po zádech. Dokázala jen přikývnout.
„Nikdo se tě takhle nedotýkal,“ řekl a chytil ji za živůtek hedvábné košilky. „Nikdo tě takhle ještě neměl a nebude mít. Jenom já.“
„Alexi –“
Ale on jen zavrtěl hlavou. Cítil, jak mu pod rukama bije její srdce, a jeho vlastní hruď stoupala a klesala ve stejném tempu. „Teď jsi už jenom moje.“ Pak škubl rukama a roztrhl košilku na dva kusy. Bess jen vytřeštila oči. „Celá moje,“ dodal.
Tlačil ji pozadu ke stolu a kochal se výrazem němého údivu a vzrušení v její tváři. Ano, chtěl ji vzrušit. A šokovat. Chtěl, aby nevěděla, co si má myslet.
Zaryl jí prsty do boků, zvedl ji na stůl a vzepnul se při tom jako hřebec před skokem. „Drž se mě,“ poručil jí, ale jí se po něm smekly ruce. Prudce vydechl, zaryl se prsty do toho hebkého, pevného těla a řekl ještě jednou: „Drž se.“
Střetla se s jeho pohledem a ucítila další nával energie. Využila toho, chytila ho za vlasy a objala ho nohama. Když do ní vnikl, prohnula se jako luk a poddala se spalující vlně horka, které ji pohlcovalo zevnitř.
Pod sebou cítila chladnou desku stolu, na sobě tíhu jeho těla. Chtěla víc, a tak ho sevřela pevněji a přidala se k jeho pohybům ve stejném divokém rytmu. Přitáhla ho k sobě a spojila se s ním i ústy.
Alex se ztratil sám sobě. Existovala už pro něj jen ona, touha ovládat ji a nechat se jí ovládat. Myslí mu kroužily stovky temných obrazů s ostrými hranami, až měl pocit, že zešílí.
A pak zešílel.
Stůl se otřásal a padaly z něj papíry a tužky. Nemohl se odtrhnout od jejích zastřených očí, těch polštářků vlhkého mechu zahalených mlhou, a rtů, které se třásly s každým nádechem i výdechem. Pokožka na celém těle jí zrůžověla a leskla se jako okvětní lístky růže zalité do skla. Probíjel se do ní poháněný zuřící bouří pocitů, která mu svírala prsty kolem hrdla.
Tohle už je moc, pomyslela si horečnatě. Prudké světlo zářivek se lámalo v duhu, která ji oslepovala. Věnčila mu hlavu jako svatozář, ale anděla jí nepřipomínal. Pohled měl tak temný, tak neúnavně zaostřený na ni.
Bylo neuvěřitelné vidět, jak po ní touží, jak si ji bere.
Nerozuměla slovům, která mumlal znovu a znovu, ale rozuměla tomu, co viděla v jeho očích. Trhali jeden druhého na kusy a nedokázali v tom přestat.
Nad vším ostatním v nich převládlo zvíře s ostrými zuby a drápy.
Nezbylo nic než prudké oddechování, těžké pleskání těla o tělo a omamná vůně sexu.
Svaly na jeho pažích jí pod rukama ztvrdly na kámen, celé jeho tělo se začínalo napínat a tuhnout. Zasténal její jméno a pohled měl najednou ostrý jako dýka. Když v ní vyvrcholil, vítězoslavně vykřikla a pak ještě jednou, když ji strhl s sebou do výšin extáze.
Síla, která ho naplňovala, najednou pohasla, jako by někdo otočil vypínačem, a on se na ni zhroutil celou svou vahou. Lapal po dechu, otíral si zpocenou tvář do jejích vlasů a nasával jejich vůni spolu s vůní jejich milování. Nedokázal se vzpamatovat. Kdykoli byl s ní, ztrácel ve svých myšlenkách ten životně důležitý pevný bod, kterého by se mohl zachytit.
Cítil, jak se pod ním chvěje a otřásá doznívající rozkoší. A pot na jejích tvářích se mísil se slzami.
I když ho vzduch ještě pálil v plicích, zvednul se na loktech a zatřásl hlavou, aby si ji pročistil. Jakmile se pohnul, Bess tiše zafňukala. Vzrušilo ho to i vyděsilo zároveň. Zkusil v sobě znovu najít něhu, kterou jindy překypoval, a začal ji hladit po vlasech a po ramenech.
Mumlal omluvy, zvedl ji do náručí a houpal ji jako dítě.
„Milája, promiň mi to. Ublížil jsem ti. Určitě jsem ti ublížil. Nebreč, prosím tě.“
„Já nebrečím.“ Ale byla to lež. Slzy na něj padaly, i když ho začala líbat na tvář a na krk. „Jenom mi řekni, že mě miluješ,“ prosila ho. „Řekni mi, že mě miluješ.“
„Miluju tě. Pšš.“ Něžně ji políbil na rty. „Dobře víš, že tě miluju.“
„Já tebe taky,“ řekla a zasypala vlhkými, rozechvělými polibky jeho bradu. „Musíš mi to věřit.“
Žaludek se mu sevřel, ale hladil ji dál. „Stačí mi, když tě můžu držet.“
Oči se jí znovu orosily a přitiskla se mu tváří k rameni. „Ani teď mi nevěříš. Alexi, co víc ještě můžu udělat?“
„Věřím ti,“ zašeptal, ale oba věděli, že to říká jen proto, aby ji utěšil. „Věřím, že patříme k sobě.“
„Chci jenom tebe,“ vzdychla, uvolnila napjaté svaly a opřela se o něj. S tím, co řekl, se prozatím musela spokojit.
„Už žádné slzy?“
„Ne.“
Nadzdvihl jí bradu a zahleděl se jí do očí. „Jak moc jsem ti ublížil?“
„Pár dní to určitě budu cítit,“ usmála se. „A jak jsi na tom ty?“
Alex nedůvěřivě přimhouřil oči a Bessin úsměv se rozšířil. „Ty se… nezlobíš?“ zeptal se.
„Proč bych měla?“
„Byl jsem jako zvíře.“ Sundal jí z obličeje pár zbloudilých vlasů. „Vzal jsem si tě na stole jako nějaký sexuální maniak.“
„Já vím.“ Dlouze, spokojeně vzdychla a líně se o něj otřela. „Bylo to nádherné.“
„Opravdu?“ Výčitky svědomí během chvilky vystřídala pýcha. „Líbilo se ti to?“
Po takovém milování pro ni nebylo těžké mu zalichotit. „Připadala jsem si, jako by se mě zmocnil nějaký barbar,“ řekla a políbila ho na tvář. „Ani jsem nerozuměla, co říkáš. Bála jsem se, ale nic erotičtějšího jsem ještě nezažila.“
„Tak proč jsi brečela?“
„Alexi.“ Dotkla se jeho tváře. „Nejen, že jsi v tu chvíli byl silnější než já. Byl jsi všechno. A něco takového jsem ještě nikdy k nikomu necítila. S nikým jsem si nepřipadala tak důležitá, tak neodolatelná.“
„Já ti odolat nedokážu, ale promiň mi ty modřiny.“
„To nevadí – v tomhle případě.“ Znovu zhluboka vydechla a rozhlédla se kolem sebe. „Jenom nevím, jak se mi tu po dnešku bude pracovat.“
Alex se šibalsky usmál.
„Třeba tě to bude inspirovat.“
„A ještě něco.“ Narovnala se a všimla si, jak očima sklouzl k jejím ňadrům. Ten pohled vypadal nadějně. „Jako policajt jsi určitě dobře trénovaný.“
Alex začínal chápat, kam míří. „To jsem.“
„A když se unavíš, určitě ti netrvá dlouho, než zase nabereš sílu.“
Alex zvedl obočí. „Za vhodných podmínek.“
„To je dobře,“ řekla a začala sjíždět rukou dolů po jeho hrudi, která se ještě leskla potem.
Se smíchem ji chytil za zápěstí. „No tak, McNeeová, nechceš s tím radši počkat až do postele?“
Místo odpovědi se k němu začala naklánět a zastavila se, až když na rtech ucítila jeho dech. Špičkou jazyka mu olízla rty, vklouzla mezi ně a hned se zase stáhla. Pak se sklonila ještě níž, zlehka je ochutnala, a když slastně zamručel, políbila ho naplno.
„Chcete ještě nějakou nápovědu, pane detektive?“
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„Nechce se mi věřit, že chceš strávit nejlepší část soboty v upocené posilovně,“ řekl Alex a zastavil se v polovině schodů vedoucích k Rockymu.
„Je to tvoje posilovna,“ odvětila Bess a políbila ho.
Když nepočítala čas, kdy oba pracovali, připadalo jí těch posledních pár dní skoro jako líbánky. Kdykoli mohli, byli spolu, mazlili se na gauči u ní doma, vařili u něj a dováděli v postelích obou bytů.
Pomalu začínala doufat, že Alex věří v její lásku. Jakmile si tím budu úplně jistá, pomyslela si, zbývá už jen jedno jediné, abychom mohli mít skutečné líbánky se vším všudy.
„Včera jsi mě vyzvedl z tělocvičny dřív, než jsi měl,“ namítla.
„To nebyla žádná tělocvična.“ V jeho hlase zazněla chlapská ješitnost. „Ale fitness centrum, kde se jen poskakuje do rytmu. A všude jsou zrcadla.“
„Aspoň uvidím, až mi začne měknout zadek.“
Zkusmo ji po něm poplácal.
„Já ti dám včas vědět.“
„To si zkus,“ odsekla a prošla prosklenými lítačkami.
Okamžitě se jí vybavily všechny filmy o boxu, které kdy viděla. Obrovskou místností se nesly ozvěny vzdechů, dupání a ran. Páchlo to tu plísní a potem a… důkladně zavětřila a pomyslela si, že radši ani nechce vědět, čím dalším. Ze zdí a stropu trčely obnažené trubky a parkety byly snad k podlaze přitlučené hřebíky. V ringu uprostřed kolem sebe poskakovali dva svalovci v trenýrkách a snažili se jeden druhému vyrazit oko.
V každém rohu místnosti visel boxovací pytel a z jednoho z nich se právě pokoušel vymlátit duši muž s hrudí jako býk.
Staré posilovací stroje taky nezahálely a svaly mužů se na nich napínaly k prasknutí.
Se zrcadly a osvětlením si tu nikdo nedělal starost. Neměli tu ani jednu z těch vymožeností špičkové techniky, na které byla Bess zvyklá. Všechno tu bylo temné a špinavé – nic než dřepy, kliky, rány a pot.
„Stačilo?“ zeptal se Alex. Očividně ho pobavila představa, že by ji svlékl do trikotu a nechal procvičit spolu s chlapci.
Bess sevřela rty a jeho úšklebek odměnila mrazivým pohledem. „Vždyť jsem ještě ani nezačala.“
Když si svlékla tričko, otevřel ústa pro změnu Alex. Měla pod ním vršek sportovního úboru, upnutý, s hlubokým výstřihem a klikatými zářivě zelenými a červenými pruhy. A když ze sebe shodila i volné vycházkové šortky, rychle ji zakryl jedním z odložených triček.
„Neblázni, Bess, obleč se, proboha.“ Spodní díl jejího úboru byl ještě odvážnější. „V tomhle tady nemůžeš být.“
„Je to snad proti předpisům?“ Sklonila se, aby nacpala svršky do tašky, a uslyšela žuchnutí, jak komusi za ní upadla činka. Stále ještě v předklonu se ohlédla a usmála se na muže, který na ni třeštil oči.
Okamžitě se ozvalo pískání a hvízdání. Zvuk sílil a odrážel se od tvárnicových stěn. Alex začínal mít strach, že se něco semele – a že tím, kdo to začne, bude on sám. „Zatraceně, obleč se, než tu budu muset někoho zabít.“
„Vypadají neškodně,“ namítla, když se konečně narovnala a svázala si vlasy do culíku. „Chci si dát pořádně do těla.“ S vyzývavým úšklebkem mu ukázala biceps. „Kolik zvedneš na benči?“
„McNeeová, neopovažuj se –“ Ale Bess už vesele kráčela k jednomu ze svalovců, aby si s ním popovídala o vzpírání. A ten stokilový obr začal koktat jako malý kluk. Alex neměl jinou možnost než výhružně zavrčet jako hlídací pes na smečku nenasytných vlků a vyrazit za ní.
Jenže Bess si poradila sama, jako vždycky. Muži kolem ní jen opatrně přešlapovali, smáli se jejím vtipům a nakonec se málem pohádali o to, kdo jí předvede, jak se správně posiluje.
Než uplynula půlhodina, začali jí dokonce ukazovat fotky svých rodin a vyprávět dojemné historky o svých drahých polovičkách. Taky po ní přestali házet hladové pohledy, aspoň ne tak okatě.
~~~
„Určitě to chceš?“ zeptal se Alex už nejmíň počtvrté a bouchnul rukavicemi o sebe.
„Určitě.“ Usmála se na Rockyho, který jí přišel osobně zavázat rukavice. „Chci si zkusit opravdový zápas. Jinak odsud neodejdu.“
„Dávej si pozor na jeho levačku – má ji dobrou,“ radil jí Rocky. „Kdyby nebyl policajt, klidně by mohl začít závodně boxovat.“
Mrkla na Rockyho. „Já mám zase rychlé nohy. Ani se mě nedotkne.“
Dva z jejích nových obdivovatelů jí nadzdvihli lana, aby mohla vstoupit do ringu. Bess si narovnala helmu plná radostného vzrušení. „Nemusíš se bát, nedám ti ani ránu,“ řekl jí Alex, když si ťukli rukavicemi o sebe. „Tak, zvedni ruce.“ Bess předpažila a Alex obrátil oči v sloup. „Já tě nechci zatýkat, McNeeová.“ Trpělivě jí nastavil ruce do správné obranné polohy.
„Musíš se bránit. Drž levačku nahoře, drž ji nahoře. Když zaútočím takhle –“ pomalu naznačil úder na bradu, „– vykryješ to a zaútočíš druhou rukou. Tak.“
„A pak naznačím ránu levačkou, abych tě zmátla,“ řekla a udělala to.
„Jak je libo.“ Bože můj, ta je roztomilá, pomyslel si. „Teď mě zkus praštit sem.“ Ukázal si na bradu. „Neboj se, nemusíš to dotáhnout.“ Když jen slabounce mávla pěstí, zavrtěl hlavou. „Takhle ne, dáváš rány jako holka. Musíš do toho jít celým tělem. Představ si, že jsem Dawn Gallagherová.“
Oči jí zasvítily a vši silou udeřila do jeho krytu. „Panečku, to se mi povedlo.“ Překvapená sama sebou se znovu rozmáchla. „Ale nesmím při tom stát na místě, viď? Musím tě zmást rychlostí svých nohou.“
Předvedla rychlý úskok stranou a sklidila za něj nadšený potlesk obecenstva a Alexův úsměv. „Máš styl,“ řekl. „Tak ho ještě trochu vypilujeme.“
Bavilo ho učit ji a věděl, že ženské z města rozhodně neuškodí, když se bude umět bránit i jinak než jen pistolí s čpavkem.
„Je to legrace.“ Sklonila hlavu, jak jí radil, a zkusila na něj dva rychlé údery pravačkou.
„Do toho, Bess,“ povzbuzoval ji Rocky. „Nechceš začít boxovat v muší váze?“
Bess se zasmála, pokusila se Alexe trefit do břicha a pak vykryla jeho naznačený levý hák. „V těch trenýrkách ti to moc sluší,“ zamumlala.
„Nesnaž se mě rozptylovat.“
„Říkám jen pravdu.“ Obkroužila ho několika rychlými kroky a on se se smíchem otočil za ní.
„Tak dobře, to už by mohlo –“ A dostal vší silou do brady, až padnul na zadek.
„Proboha.“ Hned si k němu klekla a šťouchla ho do obličeje rukavicí, jak ho chtěla pohladit po tváři, „Alexi, promiň. Neublížila jsem ti.“
Ale to už se do ringu nahrnuli přihlížející muži a zvedli vítězkyni ramena. Alex se zamračil, promasíroval si čelist a zamručel: „Pravý hák.“
~~~
„Opravdu mě to moc mrzí,“ opakovala Bess, když scházeli s železných schodů, ale přitom bezděky ohmatávala malou postříbřenou placku, kterou jí Rocky po zápase obřadně připnul na hruď. „Říkal jsi, ať nedotahuju rány.“
„Vím, co jsem říkal.“ Budu mít štěstí, když mi to nezmodrá, pomyslel si. Jak se to, sakra, mohlo stát? „Praštila jsi mě jen proto, že už jsem nebojoval.“
Bess přejela jazykem po zubech a trochu od něj odstoupila. „Ehm, ehm.“
Alex po ní chňapl a přitáhl ji k sobě. „Ne, že se s tím na mě budeš vytahovat, McNeeová, nebo tě vyzvu na odvetu.“
Bess se mu vrhla kolem krku. „Přijímám.“
„Fakt? A hodilo by se ti to –“ Vtom mu zazvonilo pípátko. Otráveně se ušklíbl. „Promiň.“
„To nic.“ Jen trošku vzdychla, když vytáčel číslo do práce. Stála vedle něj a sledovala jeho výraz, poslouchala jeho stručné poznámky a začínala chápat, že jejich plány na piknik v parku a menší společný nákup vyjdou naprázdno.
„Tváříš se jako polda,“ řekla, když dotelefonoval. „Musíš do práce?“
„Ano,“ přikývl, ale neřekl jí, že byla nalezena další oběť. Stačilo, že dnes odpoledne nebudou spolu, jak měli v plánu. „Asi to chvíli potrvá. Je mi to moc líto, Bess.“
„Já to chápu,“ řekla a pohladila ho po tváři. „Nedá se nic dělat.“
Políbil ji do dlaně. „Já…“ Ale nakonec jí neřekl, že ji miluje, protože by mu určitě chtěla říct to samé a na to ještě nebyl připravený. „Jsem ti vděčný,“ řekl nakonec. „A vynahradím ti to.“
„Víš co? Budu ještě chvíli pracovat, pak půjdu nakoupit a uvařím nám večeři. Něco, co se dá znovu ohřát.“
I když se už od ní v myšlenkách vzdaloval, dokázal ji ještě poškádlit zklamanou grimasou. „Ty budeš vařit?“
„Zas tak špatná kuchařka nejsem,“ ohradila se. „Opravdu ne. Ty brambory jsem včera připálila proto, že jsi mě pořád rozptyloval.“
„Na to jsem odborník.“ Krátce ji políbil a pak ještě jednou, o něco déle. „Když budu moct, zavolám.“
„Když budeš mít čas.“ Zamávala mu a dívala se, jak sbíhá do metra. Pak se krátce zasmála, otočila se a objala se kolem ramen.
Připadala si skoro, jako by byla jeho manželka. Manželka opravdového poldy.
~~~
„Doufám, že ti nebude vadit, když se stavím.“
„Samozřejmě že ne,“ řekla Rachel a přejela pohledem Bessiny přecpané nákupní tašky. „Koukám, že máš za sebou perné odpoledne.“
„Když nakupuju s tou malou kartičkou, nikdy si neumím říct dost.“ Položila nákupy za dveře. „Moc ti to sluší. Jak to, že vypadáš tak skvěle, když jsi týden po porodu?“
„Jsem odolná po mamince.“ Už od rána měla radost, ale Bess ji svou návštěvou ještě zvětšila, a tak jí Rachel vlepila na obě tváře pusu. „Pojď dál a posaď se u nás.“
„Díky. Počkej.“ Zalovila v jedné z tašek a vyndala z ní bonboniéru ve zlatém celofánu. „Něco pro maminku.“
„Teda.“ Rachel se zaleskly oči jako většině žen, když uvidí takovou dobrotu. „Ty jsi moje nejlepší kamarádka.“
Bess se zasmála a znovu se sehnula k taškám. „Vím, že ti teď návštěvy nosí hlavně dárky pro miminko,“ řekla a podala Rachel krabici v bílém papíru s červenou mašlí. „Je to asi tradice a já ji nechtěla porušit, ale napadlo mě, že by sis zasloužila dostat něco i ty sama. Trochu zakázaného ovoce.“
„Díky, Bess,“ řekla Rachel a strčila dárek pro miminko pod paži. „Jsi moc milá. Ale vždyť už jste s Alexem dali Brenně toho nádherného plyšového draka.“
„To bylo od nás obou. Tohle je jenom ode mě, taková holčičí záležitost. Viděla jsem ty šatičky v jedné výloze a nemohla jsem jim odolat. Jsou z bílé organely s růžovými mastičkami.“
„Opravdu?“ Rachel byla dojatá.
„Ať máš z čeho vybírat, dokud jí ještě můžeš do oblékání mluvit.“
„Rozhodně ji nechci oblékat jako dospělou.“ Podívala se na krabici a zavzdychala. „Bílá organda.“
„Se šesti kanýry. Počítala jsem je.“
„Už se nemůžu dočkat, až jí to obléknu.“
„My máme návštěvu,“ zahlaholil Michail, když vyšel z ložnice s Brennou v náručí. „Ahoj, teto Bess.“ Políbil ji na obě tváře a na ústa.
„Vždyť jsi říkal, že ji nebudeš budit,“ napomenula ho Rachel a hned začala na holčičku cukrovat.
„Vzbudila se sama. Copak to máš?“ Michail se zmocnil bonboniéry, otevřel ji a začal ochutnávat.
„To je moje,“ vyhrkla Rachel. „Jestli sníš víc než jeden, tak uvidíš.“
„Vždycky byla hrozně lakomá,“ zamumlal Michail s ústy plnými čokolády. „Kde je Alex?“
„Musel do práce.“
„Výborně. Aspoň si tě konečně můžu nakreslit.“
„Teď?“ Bess se hned začala upravovat. „Vždyť na to ani nejsem oblečená.“
„Mně stačí obličej.“ Vrhl se ke stolku vedle pohovky a chvíli štrachal v jednom ze šuplíků, než vyndal kreslicí blok. „Tělo můžeme udělat jindy. Taky se mi moc líbí.“
„Díky,“ zasmála se Bess, kterou tím trochu zaskočil.
„Pozor na jazyk, nebo ze z toho už nevykroutíš,“ varovala ji Rachel. „Jakmile v něm převládne umělec, nedá se s ním o ničem diskutovat.“
„Mně to docela lichotí.“
„Jak to?“ zeptal se roztržitě, když konečně našel nezlomenou tužku. „Člověk má takový obličej, s jakým se narodí.“
„To u mě díkybohu neplatí.“
Michail zbystřil. „Nechala sis ho upravit?“
„To ne. Spíš jsem do něj vyrostla.“
„Tam ne,“ zarazil ji, když si chtěla sednout. „Támhle, blíž k oknu, do světla. Rachel, prosím tě, udělala bys mi konečně to pití?“
„Hned to bude.“ Přestala se mazlit s Brennou i zvedla oči. „Co si dáš ty, Bess?“
„Cokoli studeného. A taky bych se chtěla vyfotit malou.“
„Máš to mít,“ řekla a položila jí Brennu opatrně do náručí. „Skoro nebrečí. A řekla bych, že oči se jí už nezmění. Bude je mít modré po Zackovi.“
„Je krásná,“ vzdychla Bess, políbila holčičku do tmavých kučeravých vlásků a nasála její nádhernou dětskou vůni. „Je krásná jako všichni v téhle rodině.“
„Uhni,“ odháněl Michail sestru. „Nevidím přes tebe.“ Rachel odsekla nějakým nevybíravým ukrajinským slovíčkem a odešla do kuchyně.
„Klidně mluv,“ pokynul Michail ke svému modelu blahosklonně tužkou a začal kreslit.
„To neříkej dvakrát,“ řekla Bess, kterou pomalu začínalo opouštět sebevědomí. „Kde je Sydney a Griff?“
„Griff má rýmu.“ Tužka se pohybovala po papíře rychlými, obratnými tahy. „Sydney je z toho celá nervózní, ale přitom tvrdí, že nervózní jsem já, a pořád mě kvůli něčemu posílá ven.“
„Takže Michail vždycky přijde sem a otravuje s tím mě,“ zavolala z kuchyně Rachel.
„Ve skutečnosti je ráda, že tu jsem,“ řekl Michail. „Protože je tu pořád sama, když teď Zack s Nickem dohlížejí na stavbu toho nového bytu.“
„No vidíš, Rachel, teď si vzpomínám.“ Bess se v křesle uvelebila a dala nohu přes nohu. „Alex mi říkal, že se stěhujete.“
„Potřebujeme větší byt,“ vysvětlila jí Rachel, když se vrátila z kuchyně s podnosem, na kterém stály tři orosené sklenice. „Měl být hotový už před měsícem, ale znáš to, jak se tyhle věci vždycky protáhnou. Po tomhle domě se mi bude stýskat. A taky po Nickovi. Líbilo se mi, že bydlel přímo pod námi. Ale teď to tu bude mít celé pro sebe a má z toho určitě radost. A já mu to přeju.“
Bess si volnou rukou vzala sklenici a druhou pohoupala Brennu.
„Řekla bych, že do tebe byl zamilovaný stejně, jako je teď do něj Freddie.“
Rachel na ni chvíli jen zírala, pak vydechla a tiše se zasmála. „Alex říkal, že ti nic neunikne.“
„Mám to v popisu práce.“
Ani Rachel nepostrádala talent ke čtení skrývaných emocí. „A co ty? Jak moc jsi zamilovaná do Alexe?“
„Nejvíc,“ usmála se Bess a otřela se tváří o tvář miminka. „On si o mně myslí, že jsem přelétavá. Ale já taková nejsem. S ním ne.“
„Proč by si to o tobě myslel?“
„Nemám toho za sebou málo. Ale s Alexem je to úplně jiné.“ Když sklonila hlavu, aby znovu políbila Brennu, Rachel a Michail si vyměnili významné pohledy. „Začala jsem trochu závidět lidem, jako je třeba Nataša,“ pokračovala Bess. „Ty tři krásné děti, manžela, který se na ni i po létech dívá, jako by se divil, jaké ho potkalo štěstí, že ji má za ženu. Práci, kterou má ráda. To všechno jí závidím.“
„Chtěla bys rodinu?“
„Nikdy jsem žádnou neměla.“
Rachel jako zkušená právnička poznala, že Bess má sdílnou náladu, a nemohla si pomoct, aby se nevyptávala dál. „A nevadí ti, že je policajt?“
„Jestli mi to vadí?“ Bess zvedla obočí. „Ne. Spíš by ses měla ptát, jestli o něj mám strach. To ano. Ale nemůžu na tom nic změnit, ani nechci. Miluju ho takového, jaký je.“
„Jsi z něho nějaká smutná,“ řekl tiše Michail.
„Nejsem.“ Popřela to tak rázně, až probudila dřímající Brennu. Znovu ji začala kolébat a přitom rozhodně zavrtěla hlavou. „Ne, vůbec nejsem smutná.“
„Vidím ti to na očích.“
Bess zčervenala. „Já jenom vím, že nevěří tomu, co k němu cítím. Nebo spíš nevěří, že by to dlouho vydrželo.“
„Alex vždycky do všeho šťoural,“ řekl Michail zklamaně. „Nikdy ničemu nevěřil. Budu si s ním muset promluvit.“
„To ne,“ zasmála se Bess překvapeně. „Byl by naštvaný na mě i na sebe. To je ta slovanská chlapská hrdost.“
Michail se okamžitě zamračil.
„Co je na ní špatného?“
„Nic,“ odvětila Bess a zamrkala na Rachel. „Vůbec nic. Ale Alexe musím přesvědčit sama. Vlastně chci začít už dneska tím, že mu uvařím večeři. Napadlo mě, že bych mohla zavolat vaší mamince a zeptat se jí, jestli má Alex nějaké oblíbené jídlo.“
„S tím ti můžu poradit,“ řekla Rachel. „Alex má totiž rád úplně všechno.“
„Tak to mám široký výběr. A myslíte, že by vaší mamince nevadilo, kdybych ji poprosila o pár rad? Moje kuchařské umění ještě není moc na výši.“
„Tím jí uděláš jen radost,“ ujistila ji Rachel a usmála se pro sebe, protože věděla, že její maminka, jen co zavěsí, začne okamžitě plánovat svatbu.
~~~
K Bess do bytu, od kterého mu dala klíče, se Alex vrátil až po půlnoci. Byl otupělý únavou a v hlavě mu hučelo z té spousty kávy, kterou do sebe nalil. Ale to pro něj nebyla žádná novinka, patřilo to k jeho pracovnímu dni stejně jako psaní zpráv a ověřování důkazů. Nový byl ten nesnesitelný tlak kolem žaludku.
Musím jí to říct, uvědomil si.
V televizi, kterou nechala zapnutou, běžel starý černobílý thriller a nějaká žena v něm právě utíkala po pláži zalité měsíčním světlem a ječela hrůzou. Shodil sako a šel televizi vypnout, ale dřív než k ní došel, uviděl Bess, jak spí schoulená na pohovce.
Čekala na něj. Celý dojatý si sedl na bobek vedle ní. Tolik let se vracel do svého bytu a usínal v něm úplně sám. Něžně jí shrnul z tváře tmavě zrzavé lokny a políbil ji. Zavrtěla se, něco zamumlala a otevřela oči.
„Odnesu tě do postele,“ zašeptal. „Klidně spi dál.“
„Alexi.“ Pohladila ho po tváři, na které už rašilo jednodenní strniště. Hlas měla ospalý a pohled zastřený spánkem. „Kolik je hodin?“
„Hodně. Měla sis jít lehnout do postele.“
Bess nesouhlasně zamručela a vzepřela se na lokti. „Čekala jsem na tebe, ale ten film byl hrozně nudný.“ Zasmála se a promnula si oči jako malé dítě. „Úplně mě uspal.“ Protáhla si ramena, pak se k němu naklonila a políbila ho. „Měl jste dlouhý den, pane detektive?“
„Měl.“ A protože ještě napůl spíš, řekl si v duchu, nechám zbytek až na jindy. „Ale ty taky. Uložím tě do postýlky.“
„Ne, já už jsem vzhůru.“ Posadila se a zívla. „Jedl jsi něco?“
„Stihl jsem si dát sendvič. Promiň, že jdu tak pozdě. Snažil jsem se ti zavolat.“
„Ale ozval se ti jen záznamník,“ přikývla smutně. „Zapomněla jsem koupit papriku, a tak jsem musela znovu do obchodu.“
„Ty jsi vařila?“ Dojetí a výčitky se do něj zahryzly ještě víc.
„Ano. A sama sebe jsem překvapila.“ Když si sednul vedle ní, pohodlně se o něj opřela a dala mu ruku kolem ramen. Tak prostá poloha a přitom tak příjemná. „Tvoje maminka mi dala recept na kuře s knedlíkem po maďarsku.“
„Csirke paprikas?“ Za jiných okolností by se mu začaly sbíhat sliny. „S tím je spousta práce.“
„Bylo to takové kulinářské dobrodružství. A uklízečka mi asi dá výpověď, až zítra uvidí kuchyň.“ Usmála se na něj, a když viděla, jak zkroušeně se tváří, pohladila ho po tváři hřbetem ruky. „To nic. Ohřeju ti to zítra k obědu.“ Přitulila se ještě víc. „Jestli máš výčitky svědomí, můžeš mi to vynahradit třeba v ložnici, jestli chceš.“
Ale on, místo aby se usmál a přitiskl ji k sobě, beze slova vstal a šel vypnout televizi. „Musíme si promluvit.“
Z tónu jeho hlasu se jí sevřel žaludek, ale přikývla. „Tak dobře.“
Napadlo ho, že by jim oběma mohlo přijít k duhu brandy, které mu už jednou v podobné situaci nabídla. Zamířil k minibaru a v duchu si při tom rozmýšlel, co řekne.
„To nevypadá dobře,“ zamumlala a sevřela rty, až jí zbělely. První, co ji napadlo, bylo, že se s ní chce rozejít. Že se nad jejich vztahem konečně pořádně zamyslel a zjistil, že to celé byl velký omyl.
„Nevypadá,“ přikývl. Vrátil se zpátky se dvěma sklenkami a jednu jí podal. „Na, napij se trochu.“
„Já to nepotřebuju. Nebudu dělat scény.“
Alex zaklonil hlavu a vypil svou sklenku na ex. „Aspoň trochu, milája,“ řekl.
Bess zavřela oči a napila se. Kdyby jí chtěl dát sbohem, neoslovil by ji takhle. „Dobře.“ Zhluboka se nadechla a otevřela oči.
„Včera v noci se stala další vražda.“
„Proboha, Alexi.“ Okamžitě se jí vybavil pohled na zohavené tělo Crystal LaRueové. Chytla ho za ruku a stiskla ji. „Včera?“
„Recepční ji našel dneska ráno. Měli spolu dohodu. On jí za pár drobných navíc držel volný pokoj, který používala jenom na práci. Zdálo se mu, že je tam nějak dlouho, tak se šel podívat a našel ji tam.“ Vyprávěl pomalu a rozvážně, aby ta neurčitá, nekonkrétní hrůza odezněla dřív, než dojde na detaily. Mezitím si stihl znovu nalít a napít se. „Včera si ten pokoj najala třikrát. A toho třetího zákazníka recepční viděl, i když jen letmo. Takže jsme mu dneska celý den ukazovali fotky zločinců.“
„A chytíte ho?“
„Chytíme. Tentokrát o tom není pochyb. Na fotkách v kartotéce nebyl, ale recepční ho docela slušně popsal našemu portrétistovi. Ten obrázek rozešleme po všech televizních stanicích. Máme i jeho DNA ze vzorku krve a pár dalších věcí.“
„Určitě ho brzy dostanete.“
„Ne dost brzy. Bess, víš, ta prostitutka…“ Sevřel jí ruku a pokusil se říct to nejhorší co nejohleduplněji. „Byla to Rosalie.“
Bess na něj jen bezmocně zírala a rychle bledla. „Ne,“ zalapala po dechu a chtěla se mu vytrhnout, ale on ji nepustil. „To není pravda. Určitě se pleteš. Já ji viděla. Před pár dny jsem s ní mluvila.“
„Omyl je vyloučený.“ Jen kvůli ní se nutil mluvit dál klidným hlasem. „Sám jsem ji identifikoval. Zkontroloval jsem i otisky a výpověď recepčního. Bess, byla to Rosalie.“
Zmučeně zasténala, objala se, jako by jí byla zima, a začala se houpat. „Nech mě,“ řekla, když ji chtěl obejmout. „Nech mě, nech mě, nech mě.“
Vyskočila na nohy. Potřebovala prostor, zoufale hledala nějaký způsob, jak se zbavit vzteku, který v ní rostl. „Proč ona? To není spravedlivé. Ona neměla takhle umřít.“
„Nikdy to není spravedlivé.“
Chladný odstup, který slyšela v jeho hlase, ji rozzuřil. „Byla to jen děvka, viď? Ty jsi mi přece radil, abych si s ní nic nezačínala. Abych k ní nic necítila.“
Alex strnul, jako by na něj namířila pistoli. „Asi ano.“
„Chtěla jsem jí pomoct a ty jsi mi řekl, že se snažím zbytečně. A měl jsi pravdu, viď, Alexi? Musí to být skvělý pocit mít vždycky pravdu.“
Alex tu výčitku přijal. Co mohl dělat jiného? „Sedni si, Bess. Takhle ti bude ještě hůř.“
Bess měla chuť něco rozbít, roztřískat, ale nic jí tu nepřipadalo dost drahocenné. „Záleželo mi na ní, zatraceně! Nebyla mi lhostejná, neznamenala pro mě jen další příběh, brala jsem ji jako člověka. Chtěla našetřit peníze, odjet na jih a koupit si přívěs.“ Když jí slova začala váznout v hrdle, zakryla si ústa rukou. „Takovou smrt si nezasloužila.“
„Kéž bych to mohl změnit.“ Hořkost vlastního selhání mu změnila hlas v led. „Přísahám bohu, že bych za to dal cokoli.“ Dřív než si mohl uvědomit, co dělá, opustila prázdná sklenka jeho dlaň a roztříštila se o zeď. „Jak můžeš vědět, jak mi bylo, když jsem vešel do toho špinavého pokoje a našel ji tam mrtvou? Nemáš ani tušení, jaké to bylo dívat se na ni a vědět, že jsem jí nepomohl. Pro mě byla Rosalie taky člověk.“
„Promiň.“ Už dlouho měla na krajíčku, ale až teď slzy probořily hráz; „Alexi, promiň mi to.“
„Co?“ odsekl. „Říkala jsi pravdu.“
„Říkala jsem fakta, ale ne pravdu.“ Pochopila, že chtěl jen utišit její žal, zmírnit tu ránu, i když sám trpěl. Oči měl zastřené únavou, bolestí a zvláštním smutkem, kterému Bess možná nikdy úplně neporozumí. Chtěl ji před tím chránit a ona mu to nedovolila. „Obejmi mě, prosím tě,“ řekla mu. „Chci, abys mě držel.“
Chvíli měla strach, že odmítne, ale pak ji objal pažemi ještě ztuhlými napětím.
„Nechtěla jsem ti nic vyčítat,“ zamumlala, ale on jen zavrtěl hlavou a pohladil ji po vlasech. Bess vzdychla a opřela se mu tváří o krk. „Chtěla jsem, aby to byla lež. Chtěla jsem ti dokázat, že se pleteš a že je to celé nějaký omyl.“ Pevně sevřela víčka. „Brala jsem ji jako člověka.“
Alex upíral prázdný pohled kamsi přes její rameno a vzpomínal na jednu z posledních vět, které mu Rosalie řekla. Jedná se mnou jako s člověkem. „Já vím,“ řekl.
„Teď už ho chytíte.“
„Chytíme a zavřeme. Už nikdy nikomu neublíží.“ I když mu v hlavě pořád ještě zněla Rosaliina slova, začal Bess kolébat. Chtěl jí říct všechno. Doufal, že jitím aspoň trochu pomůže, stejně jako sobě. „Měla nůž,“ řekl.
„Vím jaký. Ukazovala mi ho.“
„A použila ho. Nevím, jak hodně ho pořezala, ale bojovala jako lev. Je to nahrané na kazetě.“
„Na kazetě?“ Bess vytřeštila oči. „Bože můj, ta kazeta. Dala jsem jí diktafon.“
„To jsem si domyslel. Bude to jeden z rozhodujících důkazů.“
„Takže ty jsi to slyšel,“ hlesla. „Slyšel jsi, jak –“
„Všechno je nahrané, od chvíle, kdy se dohadovali na ulici, až… až do konce, ale neptej se mě na to, Bess. I kdybych o tom s tebou mohl mluvit, nic bych ti neřekl.“
„Nechci to vědět. Stejně bych to nevydržela.“
Podíval se na ni, teď už o něco klidnější. „Můžu tu být jen pár hodin, brzy ráno musím zase zpátky. Chceš, abych tu zůstal, nebo mám radši jít?“
Urazila jsem ho víc, než jsem myslela, uvědomila si Bess. A jediný způsob, jak to napravit, je dokázat mu, že ho potřebuju. Že chci, aby mě utěšoval. On a nikdo jiný. Přitiskla se k němu a položila mu hlavu na rameno.
„Chci tě tady, Alexi. Dneska v noci bych to bez tebe nevydržela.“
Pak se rozplakala a Alex ji zvedl do náručí a odnesl na pohovku. Tam se o sebe opřeli a truchlili spolu.
 



DVANÁCTÁ KAPITOLA
Judd prudce odbočil na Západní šestasedmdesátou. Tentokrát nebyl nervózní, spíš zvědavý. Představa, že předvede Wilsona J. Tremayna, vnuka amerického senátora, k výslechu pro podezření ze čtyř vražd, ho naplňovala nedočkavostí.
Máme ho, radoval se v duchu. Věděl, že té kreatuře nezbývá moc času na svobodě, a měl radost z dobře a hlavně rychle odvedené práce, i když jim pomohlo i štěstí. A portrét, rozbor krve a nahrávka hlasu. Bessina kazeta byla jako dar z nebe. Takové náhody ho na policejní práci vždycky fascinovaly.
Tremayna identifikoval podle portrétu Trilwalter. Judd si vzpomněl, jak se jeho šéf dlouze, přísně zahleděl na čtvrtku papíru a hned poslal Alexe do kartotéky. Recepční pak vybral z pěti podobizen, které mu ukázali, tu Tremaynovu.
Alex využil spolupráce s jednou z místních televizních stanic, půjčil si od nich videokazetu se záběry Tremaynova projevu z kampaně jeho otce a hoši z laborky zjistili, že hlas se shoduje s nahrávkou z diktafonu.
Když si v duchu přehrával, co na té nahrávce bylo, běhal mu mráz po zádech.
„Tak co,“ klábosil s ním Judd, jako by se nic nedělo. „Myslíš, že Yankeeové letos vyhrají?“
Alex se na něj ani nepodíval. „Jakmile si polda začne olizovat rty, je to špatné znamení. Může pak nadělat spoustu chyb, kvůli kterým se ta verbež vrátí ze soudní síně rovnou na ulici.“
Judd zatnul zuby. „Já si rty neolizuju.“
„Ne, ty přímo slintáš.“ Zatímco Judd hledal místo k zaparkování, Alex si prohlížel krásný starý dům, kam měli namířeno. Pseudogotické věžičky, vysoká, úzká okna a terasovité zahrady na něj zapůsobily. Tremaynův luxusní byt s výhledem na park se nacházel ve dvou nejvyšších patrech.
Vrah přicházel i odcházel, jak se mu zachtělo, oblečený v italských oblecích a se švýcarskými hodinkami na zápěstí.
A připravil o život už čtyři ženy.
„Nic si nesmíš brát osobně,“ řekl Alex, když vystoupili. „To je Stanislaskiho pravidlo číslo pět.“
Ale Judda už Alexova pokerová tvář nezmátla. „Chceš ho dostat stejně jako já,“ řekl.
Alex se ohlédl a upřel na Judda pohled, v němž nebyla zvědavost, vzrušení ani zadostiučinění, jen chladný hněv. „Tak jdeme na něj.“
Ukázali vrátnému odznaky, prošli brankou s kovanými mřížemi a vydali se po pěšině k domu. Vevnitř nastoupili do výtahu spolu s postarší baculatou paní a jejím ňafajícím pinčem. Alex zvedl oči a všiml si bezpečnostní kamery u stropu. Ta by nám mohla pomoct, napadlo ho. Žalobce si určitě vyžádá záznamy ze dnů, kdy došlo k vraždám. Pokud bude na záběrech datum a čas, tím lépe, a když ne, bude vidět aspoň přibližně, kdy Tremayne přicházel a odcházel.
Paní s pinčem vystoupila ve čtvrtém patře a oni pokračovali až do osmého. Bok po boku pak stanuli u dveří číslo 8B.
I když to byly masivní dveře, zevnitř bylo slyšet hudbu a Alex v ní poznal árii z Aidy. Opera ho nikdy moc nebrala, ale tuhle melodii měl rád. Až do dneška. Dlouho se nerozmýšlel a zazvonil.
Musel zazvonit dvakrát, než Tremayne otevřel. A poznal ho na první pohled. Fotky z novin a televizní záběry se mu vryly do paměti tak, že mu Tremayne připadal jako starý známý. A znal i jeho hlas ve všech možných odstínech. Klidný, pobavený, i temně, zvráceně vzrušený.
Stál ve dveřích v těžkém sametovém županu bleděmodré barvy, barvy jeho očí, kapala z něj voda a světlé vlasy si drbal froté ručníkem s vyšitým monogramem.
„Pan Wilson J. Tremayne?“
„To jsem já,“ odpověděl s milým úsměvem a těkal při tom očima z jednoho na druhého. Na policajty bez uniformy neměl čich. „Obávám se, že jste mě zastihli poněkud zaneprázdněného.“
„To nevadí, pane.“ Aniž by z něj spustil oči, ukázal mu Alex odznak. „Detektivové Stanislaski a Malloy.“
„Detektivové?“ Tremayne mluvil pořád stejně zdvořile a uhlazeně, předstíral dokonce pobavení a zvědavost, ale Alex dobře viděl, jak se mu zablesklo v očích. „Doufám, že sekretářka zase nezapomněla zaplatit ty pokuty za parkování.“
„Budete se muset obléct, pane Tremayne. Půjdete s námi.“
„S vámi?“ Tremayne o krok ustoupil a Judd si všiml, jak mu na ruce, kterou svíral kliku, zbělely prsty. „To se mi bohužel naprosto nehodí. Mám dohodnutou večeři.“
„Tak to ji budete muset zrušit,“ řekl Alex. „U nás se možná trochu zdržíte.“
„Pane detektive –“
„Stanislaski.“
„Ehm, pane Stanislaski. Víte, kdo jsem?“
Alex té otázky využil, aby mu dal najevo, jak se věci mají. „Vím moc dobře, kdo jsi, Jacku.“ V Tremaynových očích zpozoroval strach a na chvilku si dovolil pocítit radost. „Pojedeme na stanici, pane Tremayne. Máme vás předvést k výslechu ohledně vražd čtyř žen.“ Ztišil hlas a začal vyjmenovávat. „Mary Rodellové, Angie Horowitzové, Crystal LaRueové a Rosalie Hoodové. Pokud chcete, můžete zavolat svému právníkovi.“
„To je absurdní.“
Alex rozrazil dveře dřív, než je Tremayne stihl zabouchnout. „Buď se obléknete, nebo vás odvezeme tak, jak jste, aby se měli sousedi na co koukat.“
Všiml si paniky v Tremaynových očích. Zareagoval v tentýž moment, kdy se vrah obrátil na útěk, a vší silou ho přimáčkl ke zdi s tapetou z hedvábného papíru. Uměl by ho zastavit i jemněji, ale nemohl si pomoct, dělalo mu to dobře. Z podstavce spadla na zem křehká kovová soška. Když Alex zdvihl Tremayna za klopy, uviděl na jeho hrudi zlatý řetízek a na něm puklé srdce. Bylo to dvojče náhrdelníku, který byl mezi doličnými předměty. A všiml si i čerstvých obvazů zakrývajících řezné rány, které Tremaynovi způsobila Rosalie, když bojovala o život.
„Dej mi záminku,“ zasyčel mu Alex do obličeje. „A já to moc rád udělám.“
„Za tohle ti seberou odznak.“ Tremaynovi vyhrkly slzy a sesunul se na podlahu. „Děda to zařídí.“
Alex stál nad ním a znechuceně se mračil.
„Přines mu kalhoty,“ řekl Juddovi. „Já mu zatím přečtu práva.“
Judd přikývl. „A hlavně si to neber osobně, Stanislaski.“
Alex se na něj podíval s čímsi, co vzdáleně připomínalo úsměv. „Polib si, Malloyi.“
~~~
Spadla klec, opakoval si v duchu Alex, když vcházel do domu, kde bydlela Bess. Může si najmout právníků, kolik bude chtít, ale ven už se nedostane. Důkazů proti němu je víc než dost a vražedná zbraň nalezená v šuplíku nočního stolku je ten nejpádnější z nich. 
Alibi nemá a motiv, to už je věc psychiatrů. Určitě se ho pokusí prohlásit za nesvéprávného, ale ať už skončí na elektrickém křesle nebo v blázinci, město od něj má pokoj.
Spěchal s tou zprávou za Bess a doufal, že tím aspoň trochu utiší její žal nad Rosaliinou smrtí. Sám na sobě zatím žádné velké zlepšení nepozoroval. 
Málem jí to zavolal už ze stanice, ale nakonec se rozhodl, že jí to radši řekne tváří v tvář. S kyticí lilií v ruce čekal na výtah. Na květiny sice nebyla nejvhodnější chvíle, ale on věděl, že Bess je ocení.
Děsilo ho, jak je na ní čím dál víc závislý. Jak potřebuje, aby si s ním povídala, vyprávěla i poslouchala, aby ho rozesmívala. A milovala se s ním. Věděl, že na to jde moc rychle, ale zároveň byl přesvědčený o tom, že čím méně času bude mít Bess na rozmyšlenou, tím lépe.
Sáhl do náprsní kapsy a nahmatal krabičku s prstenem. Pro nabídku k sňatku už vůbec nebyla vhodná chvíle. Tohle ale potřeboval zase on.
Dveře výtahu se otevřely a Alex zašmátral v kapse po klíčích. Dneska si necháme přivézt večeři sem, přemítal, když kráčel chodbou. Pustíme hudbu, zabalíme svíčky. Ušklíbl se a strčil klíč do zámku. Ne, tohle už určitě zažila. Ať do mě hrom bací, jestli chci opakovat to, co už dělal někdo přede mnou. Musím vymyslet něco jiného.
S náručí plnou lilií otevřel dveře a rychle vymýšlel nějaký chytrý, originální způsob, jak ji požádat o ruku.
Pak ale zbledl, oči mu potemněly a v prsou ucítil prudkou bolest, jako by ho někdo postřelil.
Stála uprostřed místnosti a v očích měla ještě smích. Objímal ji cizí muž a jejich rty se ještě před pár vteřinami dotýkaly.
„Charlie, já –“ Vtom uslyšela vrznutí dveří, otočila se a úsměv jí na tváři ztuhl, jako květ přešlý mrazem. „Alexi.“
„Asi jsem měl zaklepat,“ řekl se zlověstným klidem, který ho stál spoustu sil.
„Ne. To víš, že ne.“ Žaludek se jí sevřel hrůzou. „Charlie, to je Alex. Už jsem ti o něm vyprávěla.“
„No jistě. Myslím, že jsem vás viděl na tom Bessině večírku.“ Štíhlý, vlasatý dlouhán zřejmě nevnímal houstnoucí atmosféru. „Její večírky jsou vždycky nejlepší.“
Alex položil květiny na stolek. Jeden z těch křehkých květů spadl na zem a zůstal tam ležet nepovšimnutý. „To už se mi taky doneslo.“
„No, já už budu muset jít,“ zahlaholil Charlie, naklonil se k Bess a políbil ji na rozloučenou. Alex sevřel pěsti. „Můžu se na tebe spolehnout?“
„Samozřejmě.“ Přinutila se k úsměvu. Ještě, že je Charlie tak nepozorný a té přetvářky si nevšiml „Ozvu se ti.“
Vyšel ze dveří a z chodby ještě několikrát zavolal na rozloučenou. Až když byl definitivně pryč, zaslechl Alex hudbu. Z Bessiny věže ševelily housle a flétny. To je ale romantika, pomyslel si a zatnul zuby stejně jako pěsti.
„Takže.“ Srdce jí pukalo, ale oči měla suché. „Asi bych ti to měla vysvětlit.“ Šla ke stolku a dolila si do sklenice víno, které před tím pila s Charliem. „Ale zdá se, že ty už v tom máš jasno, takže bych se asi snažila zbytečně.“
„Jdeš na to docela rychle, Bess.“
Byla ráda, že k němu na chvíli stojí zády, moc ráda, protože když si nalévala, všimla si, jak se jí třesou ruce. „Myslíš?“
„Nebo s ním chodíš celou tu dobu?“
„Jak tohle můžeš říct?“ Teď už se otočila a ucítila první nával vzteku. „Říct mi do očí, že tě podvádím.“
„A co bych měl říct jiného?“ zavrčel, ale blíž k ní nešel. Toho se neodvažoval. „Přijdu sem a najdu tě s ním. Hraje hudba, na stole stojí láhev vína.“ Kéž by mě radši zastřelila, pomyslel si. Bolelo by to míň než tahle zrada. „Copak si myslíš, že jsem idiot?“
„Ne, to si nemyslím.“ Potřebovala se posadit, ale nechtěla, aby na ni mluvil z výšky, a tak zůstala stát. „Idiot jsem asi já, že jsem si dohodla rande, právě když jsi měl přijít.“ Měla oči jako rozžhavené sklo. „Naschvál tak, abys mě přistihnul.“
Udělal krok směrem k ní, ale jen jeden a pak zase zůstal stát.
„Chceš mi tvrdit, že jsi s ním nikdy nespala?“
Do napjatého ticha trylkovaly flétny.
„Ne, nechci. Charlie je dobrý člověk a nestydím se za to, že jsem s ním kdysi spala. Mohla bych ti sice říct, že od té doby, co chodím s tebou, jsem s ním ani s nikým jiným nespala, ale důkazy svědčí proti mně, že ano, detektive?“
Bess byla hrozně unavená a z vůně lilií se jí chtělo brečet. Rosaliin pohřeb byl dnes ráno a ona sama tiše zařídila všechno potřebné. Šla tam sama a Alexovi o ničem neřekla. Ale potřebovala ho.
„Líbali jste se.“
„Ano, dal mi pusu a já ho nechala, stejně jako spoustu mužů před ním. Tohle tě štve?“ Radši rychle položila sklenku na stůl, aby s ní nemrštila o zem. „Když jsme spolu začali chodit, už dávno jsem nebyla panna, Alexi, a od tebe jsem taky nečekala, že budeš panic. V tom se asi lišíme.“
„Jenže je velký rozdíl mezi pannou a –“ Zarazil se, zděšený sám sebou. Takhle to přece vůbec nemyslel. V hlavě mu vířily desítky překotných omluv, ale z toho, jak sebou trhla a jak jí z tváře vyprchala barva, pochopil, že to co nedořekl, už nejde vzít zpátky.
„Myslím, že bys měl jít,“ řekla rozechvěle.
„Ještě jsme neskončili.“
„Nechci tě tu. I děvka si dokáže vybírat.“
Byl bledý stejně jako ona. „Bess, já to tak nemyslel. Nic takového by mě ani nenapadlo. Chci jen pochopit, proč –“
„Ne, nechceš,“ přerušila ho hlasem plným slz. Musela bojovat o každé slovo. „Ty jsi mi nikdy nechtěl rozumět, Alexi. Nikdy jsi nechtěl slyšet to, o čem jsem tě chtěla přesvědčit. A já už tě teď nechci vidět.“
Alex si připadal, jako by ho někdo kuchal zaživa. „To po mně nemůžeš chtít.“
„Jestli neodejdeš, zavolám ochranku. A zavolám tvému kapitánovi a majorovi.“ Zoufalství v ní rostlo jako lavina. „Udělám cokoli, abych se tě zbavila.“
Alex přimhouřil oči. „Můžeš zavolat třeba pánubohu, ale mě se nezbavíš.“
„Možná pomůže tohle.“ Sevřela ruce a upřela pohled kamsi za jeho rameno. „Nemiluju tě, nechci tě, nepotřebuju tě. Docela mě to s tebou bavilo, ale teď už je po všem. Můžeš jít.“
Otočila se a vyšla po schodech nahoru. V očích mu viděla bolest. Kdyby měl vztek, rozběhl by se za ní, tím si byla jistá, ale takhle došla do ložnice sama. Sedla si na zem, zakryla si obličej dlaněmi a čekala, dusila v sobě vzlyky, dokud zezdola neuslyšela cvaknout dveře. Pak zasténala, schoulila se na koberci do klubíčka a rozplakala se. Vlastní slzy jí chutnaly hořce.
~~~
Michail přecházel rozzlobeně a netrpělivě po pokoji Alexova skromně zařízeného bytu. „Nezvedáš telefon,“ vyčítal bratrovi. „Na vzkazy na záznamníku taky neodpovídáš.“ Odkopl stranou zmuchlanou košili. Všude byl hrozný nepořádek. „Máš štěstí, že jsem za tebou přišel já, a ne máma. Kdyby viděla, jak tu žiješ, pořádně by tě zfackovala.“
„Dal jsem služebné měsíc volna.“
Alex si opatrně nalil další sklenku vodky z poloprázdné láhve na stole.
„A piješ tu sám uprostřed dne.“
„Tak si dej se mnou,“ řekl Alex a mávnul rukou směrem ke kuchyni a hromadě špinavého nádobí na lince. „Čistá sklenička by tam ještě někde měla být.“
Michail došel do kuchyně, jednu sklenku si umyl, vrátil se zpátky, posadil se a nalil si. „Co to má znamenat, Alexi?“
„Oslavuju. Mám dovolenou.“ Alex se napil a čekal, až se doušek vodky připojí k těm ostatním, které mu proudily v žilách. „Chytil jsem padoucha.“ S křivým úsměvem zvedl sklenku na vlastní počest. „A dostal kopačky.“
Michail se napil a zaťukal prsty na stůl. Nic jiného nečekal. „Pohádal ses s Bess?“
„Pohádal?“ Alex našpulil rty a zahleděl se na bratra skrz čirou tekutinu ve své sklence. „To není to správné slovo. Přistihl jsem ji s jiným.“
Michailova sklenka se zastavila na půl cesty k ústům. „To se určitě pleteš.“
„Kdepak.“ Alex sáhl po lahvi skoro pevnou rukou. „Přišel jsem za ní a načapal ji, jak se líbá s chlapem, se kterým byla kdysi zasnoubená.“
Michail nevěřícně zavrtěl hlavou. Něco mu na tom nesedělo. „Zabil jsi ho?“ zeptal se.
„Napadlo mě to,“ odpověděl Alex, a než se znovu napil, přejel si jazykem po zubech. Výborně, pomyslel si, už je skoro necítím. Zbytek těla je bude brzy následovat. „Jsem polda na houby.“
„Jak ti to vysvětlila?“
„Nevysvětlila. Naštvala se na mě.“ Položil sklenku na zem a oběma rukama si promnul obličej.
„Protože jsi ji rovnou nařknul z nevěry. Protože jsi jí nevěřil.“
„Nenařknul jsem ji z ničeho,“ odsekl Alex a zvlášť si promnul ještě oči. „Ani jsem tu větu nedořekl, ale stačilo to. Vyhodila mě, ani jsem nemrknul, ale před tím mi ještě stihla říct, že mě stejně nikdy nemilovala.“
„To lhala.“ Než mohl Alex znovu zvednout sklenku, chytil ho Michail za zápěstí. „Říkám ti, že lže. Před pár dny byla na návštěvě u Rachel. Přesvědčil jsem ji, aby mi seděla modelem, a nakreslil jsem si pár náčrtků. Celou tu dobu mluvila o tobě a poznal jsem jí na očích, co k tobě cítí. A ty jsi slepý, jestli jsi to nikdy neviděl.“
Alex to samozřejmě viděl a vzpomínky na to ho bodaly jako tisíc jehel. Nemotorně se zvedl, aby jim unikl. „Ona se zamilovává snadno.“
„No a? Existují přece různé druhy lásky. Kolikrát jsi byl zamilovaný ty?“
„S Bess to bylo poprvé.“
„Poprvé takovouhle láskou, ale co ty holky před ní?“
„To bylo něco jiného.“
„Aha.“ Michail zvedl ukazováček jako učitel ve škole. „Takže ty si můžeš laškovat s kým chceš, dosud nenajdeš tu pravou, a ona ne.“
„Ale –“ Tenhle argument se dal jen těžko vyvrátit, zvlášť když se Alexovi tak točila hlava. „Sakra. Žárlil jsem a měl jsem na to právo.“
„A měl jsi taky právo udělat ze sebe idiota.“ Michail dal spokojeně nohu přes nohu. Začínal vidět naději na nápravu.
„Taková ironie,“ vzdychl Alex, zapotácel se a ztěžka dosedl na pohovku vedle bratra. „Chtěl jsem ji požádat o ruku. V kapse jsem měl prsten a v ruce puget lilií. Hrozně jsem se bál, že řekne ano. Víc než toho, že mě odmítne.“ Podepřel si hlavu rukou. „Proč, proboha, líbala toho parchanta.“
„Možná by ti to řekla, kdyby ses jí hezky zeptal.“
Alex zvedl k bratrovi skelný pohled a ušklíbl se. „Ty by ses hezky zeptal?“
„Ne. Nejdřív bych mu zpřelámal hnáty a pak bych se teprve ptal.“ Vzdychl a poplácal Alexe po zádech. „Ale to jsem já. Ty jsi byl vždycky impulzivnější.“
„Mohli bychom ho najít,“ uvažoval Alex nahlas. „A podat si ho spolu jako za starých časů.“
„Zkusíme něco jiného,“ řekl Michail, vstal a zvedl Alexe na nohy.
„Kam jdeme?“
„Šoupnu tě pod sprchu, aby ses trochu probral.“
Alex zavrávoral a objal bratra kolem krku. „Proč?“
„Abys mohl jít za svou milovanou a poprosit ji o odpuštění.“
Alex nejistě zíral na podlahu, která se pod ním houpala jako paluba lodi.
„Já nechci prosit o odpuštění.“
„Ale chceš. A měl by sis na to zvyknout, než si ji vezmeš. Věř mi, mám s tím zkušenosti.“
„Fakt?“ Představa, jak starší bratr na kolenou odprošuje Sydney, pobavila Alexe tak, že se vůbec nebránil, když ho Michail hodil oblečeného do sprchy. „Můžu se na to někdy přijít podívat?“
„Ne.“ S velkým uspokojením otočil Michail studenou na maximum a poslouchal, jak se Alexův bolestný křik odráží od vydlaždičkovaných stěn. „Řekl bych, že ti to půjde,“ pokýval uznale hlavou.
„Ty mizero,“ křikl Alex, vrhl se na něj, nasadil mu kravatu a oba se se smíchem svalili pod proud ledové vody.
~~~
Když Alex vcházel do Bessiny kanceláře byl už skoro střízlivý, ale nesmál se. Hrdlo měl sevřené nervozitou.
Budu rozumný, slíbil si v duchu. Celou tu záležitost s ní proberu jako dospělý člověk. A když mi nedá tu odpověď, kterou chci slyšet, uškrtím ji. A potom sám sebe zatknu.
V kanceláři ale našel jen Lori, jak sedí u počítače a zběsile ťuká do klávesnice. „Ty zatracené změny budu mít do šesti hotové,“ zavolala a zvedla oči, přimhouřené soustředěním, od monitoru. Během zlomku vteřiny se změnily v led.
„Co tu, sakra, chceš?“
„Potřebuju mluvit s Bess.“
„Tak to máš smůlu.“ Tomu, kdo ublížil mojí nejlepší kamarádce, to jen tak neprojde. „Není tu.“
„Kde je?“
Lori vyskočila ze židle, vrhla se ke dveřím a zabouchla je. A zamkla.
„Posaď se, hochu. Poslouchám.“
„Řekni mi, kde je.“
„Až naprší a uschne. Máš vůbec ponětí, co jsi jí provedl?“ Když chtěl vstát, strčila ho zpátky. „Proč jsi jí rovnou nevyrval srdce z těla, když už jsi byl u toho?“
„Já že jsem jí něco provedl?“ Radši schoval ruce v kapsách, aby od sebe Lori neodstrčil. „Přišel jsem a přistihl ji, jak se muchluje s tím krasavcem.“
„Nemáš vůbec ponětí, jak to bylo.“
„Tak mi to řekni.“
To určitě, pomyslela si Lori. „Ty ji ještě pořádně neznáš, viď? Ani jsi netušil, jaké máš štěstí. Bess je ta nejhodnější, nejcitlivější a nejmíň sobecká ženská, jakou znám. Šla by pro tebe do ohně.“ Lori měla pocit, že se na něj každou chvíli vrhne, jestli zůstane stát bez hnutí, a tak začala chodit sem a tam. „Když mi o tobě poprvé řekla, měla jsem hroznou radost, protože jsem viděla, jak moc je zamilovaná. Opravdu zamilovaná. Nebrala tě jako ty před tebou. Nechtěla tě vzít pod křídla a počkat, dokud ti nenajde nějakou jinou.“
„Dokud mi nenajde jinou?“
„Jak myslíš, že to bylo s těmi ostatními, kterým zamotala hlavu?“ vmetla mu Lori do tváře. „Jistě, vždycky se nějakou dobu snažila sama sobě namluvit, že je zamilovaná a že on ji taky miluje. Svěřovali se jí se svými problémy jako děti mamince a ona je poslouchala. Ale pak je vždycky nasměrovala k nějaké jiné ženě, která se jí pro ně zdála vhodnější. A většinou se trefila.“
„Vždyť si chtěla vzít toho –“
„Nikoho si nechtěla vzít. Souhlasila jen proto, že mu nechtěla ublížit. Možná taky konečně chtěla mít někoho, na koho by se mohla spolehnout. Ale i když je tak ohleduplná a citlivá vůči ostatním lidem, není hloupá. Jakmile měla na ruce zásnubní prsten, mohla se uštvat, aby za sebe našla náhradu.“
„Náhradu? Proč –“ Ale Lori ho nepustila ke slovu.
„Ne, nic z toho předem nepromýšlela, ale když už jsem to s ní zažila poněkolikáté, začalo mi to docházet. Jenže s tebou…“ Otočila se k němu. „S tebou to bylo jiné. Potřebovala tě. Dokázal jsi ji rozbrečet.“ I Lori teď vyhrkly do očí zlostné slzy. „Nikdy před tím jsem ji neviděla brečet kvůli chlapovi. Vždycky se z ní prostě stala kamarádka Bess a všichni byli šťastní. Kvůli tobě teď brečí pořád.“
Alexovi bylo špatně a připadal si maličký. Prosba o odpuštění se mu už nezdála tak nepřijatelná. „Řekni mi, kde je. Prosím.“
„Proč bych ti to měla říkat?“
„Miluju ji.“
Měla sto chutí vyškrábat mu oči za to, že se odvažuje něco takového tvrdit, ale pak v nich poznala stejné zoufalství, jaké viděla u Bess.
„Charlie tu byl –“
„Ne.“ Rychle zavrtěl hlavou. „To je jedno.“ Důležitá je důvěra a teď nastal čas ji projevit. „Nechci to vědět. Potřebuju Bess.“
Lori vzdychla a prstem přejela po diamantu, který jí zdobil prsteníček levé ruky. Byla Bess vděčná za to, že ji přesvědčila, aby si vzala Stevena. Nezbývalo než doufat, že tohle bude to nejlepší pro Bess. „Jestli jí zase nějak ublížíš, Alexi –“
„Neublížím,“ slíbil a pak vzdychl. „Nechci jí znovu ublížit, ale asi se tomu nevyhnu.“
Tím Lori definitivně obměkčil. Věděla, že něco takového může říct jen muž, který je hluboce zamilovaný. „Poslala jsem ji domů,“ řekla. „V tom stavu, v jakém byla, nemohla pracovat.“
„Djakuju.“
„Cože?“
„Díky.“
Bess nechtěla, aby jí bylo tak hrozně. Jediný způsob, jak přežít ze dne na den, bylo říct si, že se to zlepší. Musí se to zlepšit.
I když tomu sama nevěřila.
Neměla srdce vyhodit ty lilie. Zkoušela to, dokonce už s nimi jednou stála nad košem, ale pomyšlení na to, že by se s nimi měla navždy rozloučit, bylo nesnesitelné. Jejich jemná vůně ji teď mučila pokaždé, když sešla dolů.
Napadlo ji, že by mohla vyrazit na výlet – kamkoli. Stejně se blížil čas, kdy si brávala dovolenou. Ale nechtěla nechat Lori v práci samotnou, zvlášť když teď měla navíc starosti s přípravou svatby.
Ale nepracovalo se jí lehce. Problémy lidí z Milbrooku se jí v porovnání s těmi, které měla sama, zdály malicherné. Škoda, že se z těchhle svých smutků nedokážu vypsat, napadlo ji, když stála v kuchyni a snažila se sama sebe přemluvit k tomu, aby si něco uvařila.
Aspoň, že už to mám za sebou, pomyslela si a promnula si opuchlé oči. Zamilovala jsem se a teď mám zlomené srdce. Určitě se mi to bude hodit při vymýšlení dalšího nešťastného vztahu pro seriál.
K čertu s jídlem. Půjdu si lehnout a přinutím se spát. Zítra už snad najdu nějaký způsob, jak se dát dohromady.
Když vešla do kuchyně, to, co jí zbylo ze života, se roztříštilo na tisíc kousků.
Stál u stolu a prsty přejížděl po vadnoucích květech lilií. Pak otočil hlavu, podíval se na ni a jí se málem podlomila kolena.
„Co tu děláš?“ Bolest jí přiostřila hlas.
„Pořád ještě mám klíč.“ Pomalu dal ruku k tělu. Bess měla oči ještě opuchlé od poslední záplavy slz a pod nimi tmavé kruhy z únavy. Nic z toho, co mu řekla, ani z toho, co od té doby říkal sám sobě, ho nemohlo potrestat víc, než tenhle pohled.
„Nemusel jsi mi je nosit osobně.“ Klidný hlas bylo to poslední, co jí zbývalo, a tak se ho rozhodla udržet. „Mohl jsi je hodit do schránky. Ale díky.“ Usmívala se tak nuceně, až jí z toho rozbolely čelisti. „Jestli je to všechno, omluv mě, spěchám. Chtěla jsem se už jen převléknout a jít pryč.“
„Když lžeš, nedíváš se mi do očí,“ řekl napůl sám sobě a vzpomněl si, jak uhýbala pohledem, když mu říkala, že ho nemiluje.
Podívala se mu přímo do očí. „Co chceš, Alexi?“
„Spoustu věcí. Možná až moc. Ale hlavně chci, abys mi odpustila.“
Ta slova byla poslední kapkou, která podemlela hráz jejího sebeovládání. Zakryla si tvář rukou, ale věděla, že už je pozdě. „Nech mě na pokoji.“
„Milája, prosím tě –“
„Mlč.“ Ucukla před ním, zkřížila ruce a chytila se za ramena. Alex přerývaně vzdychl.
„Nebudu na tebe sahat,“ řekl tiše a napjatě. „Ale, prosím tě, nech mě říct to, kvůli čemu jsem přišel.“
„Co mi chceš ještě říct?“ Odvrátila se od něj. „Vím, co si o mně myslíš. Vyjádřil ses víc než jasně.“
„Urazil jsem tě. Choval jsem se jako idiot.“
„Ano, urazil jsi mě.“ Ještě teď se třásla vzteky při vzpomínce na to, co jí minule málem vmetl do očí. „Ale nejen tehdy. Urážel jsi mě pokaždé, když jsem ti chtěla říct, jak moc tě miluju, tím, že jsi mi to nedovolil. Chtěla jsem si namluvit, že na tom nezáleží, že ti to musí být jasné na první pohled. Že mi to určitě poznáš na očích. Myslela jsem si, že mě miluješ, že mě chceš. Ještě nikdy mě nikdo doopravdy nechtěl.“
„Bess.“
Znovu před ním ustoupila. „Naši si mezi sebou pořád říkali: Po kom ta holka je? Jako bych byla nějaké zatoulané zvířátko, které náhodou našli.“
Začala přecházet po pokoji, pořád ještě shrbená a schoulená do sebe. Chtěl jí říct, jak je mu líto, že otevřel ty staré rány a že se mu s nimi nesvěřila mnohem dřív, ale rozhodl se radši mlčet.
„Vyrovnala jsem se s tím.“ Cukla rameny, aby to ze sebe setřásla. „Co jiného mi zbývalo? Nebyla to jejich chyba. Vždycky byli dokonalí, svým způsobem, a já ne, ať jsem se snažila sebevíc. Ne v jejich očích. Ani ve tvých.“
„To po tobě přece nechci.“
Střelila po něm pohledem. Slzy už osychaly – pochopila, že nemají smysl. „Já nevím, co chceš, Alexi. Vím jen, že je to takhle pořád dokola. Nejdřív rodiče, pak škola. Ta strašná puberta, kdy byly všechny holky hezčí a sebevědomější než já, takže se do nich na rozdíl ode mě každou chvíli někdo zamiloval. Mě nikdo nechtěl. Měla jsem jenom pár kamarádů. Brzy jsem zjistila, že když se člověk tolik nesnaží, když se uvolní a chová se přirozeně, najde nakonec spoustu lidí, kteří ho budou mít rádi takového, jaký je. Ale nikdy mě nikdo nemiloval. Až ty.“
„A nikdo jiný tě milovat nebude,“ řekl a počkal, až se k němu otočí. „Miluju tě, Bess. Prosím tě, dej mi ještě šanci.“
„Nefungovalo by to.“ Hřbetem ruky si otřela osychající slzy. „Myslela jsem, že to půjde. Snažila jsem se. Věřila jsem, že láska to všechno vyřeší za nás. Ale teď už vím, že láska bez naděje nevydrží. A bez důvěry už vůbec ne.“
Klid, se kterým to říkala, Alexe děsil. Začínal propadat panice. „Chceš, abych se před tebou plazil po kolenou?“ Chytil ji za paže, i když se bránila. „Tak já si kleknu. Nemůžeš mě vyhnat jen proto, že jsem byl hloupý, a proto, že jsem měl strach. Nedovolím ti to.“
Takhle se prosí o odpuštění? pomyslela si. „A co když mě zase někdy uvidíš, jak dávám pusu starému příteli?“ zeptala se.
„Bude mi to jedno,“ řekl, ale pak ji pustil a zavrčel: „Ne, nebude. Zabiju každého, kdo se tě jen dotkne.“
„To bude New York posetý mrtvolami.“ Směšná představa, pomyslela si. Nebo ne? „Nemůžu se kvůli tobě změnit, Alexi. Po tobě bych něco takového taky nechtěla.“
Přejel si rukama po obličeji a pokusil se znovu najít ztracenou rovnováhu. „Vím, že polibek mezi přáteli nic neznamená, Bess. Takový hlupák zase nejsem. Ale tehdy, když jsem sem přišel –“
„Myslel sis, že tě podvádím.“
„Nevím, co jsem si myslel.“ Snažil se být co nejupřímnější. „Když jsem tě viděl, cítil jsem… byly to jen pocity. Vůbec jsem nepřemýšlel. A bylo za tím i spousta jiných věcí.“ Došel k ní, teď už mnohem klidnější, a vzal ji za ruce. „Právě jsme dokončili ten případ a já byl ještě celý rozčilený. Chtěl jsem ti to všechno vyprávět, do posledního detailu, abych se té noční můry konečně zbavil. Už jsem před tebou nechtěl nikdy nic tajit. Bylo mi jasné, že to ani pro tebe nebude lehké, kvůli Rosalii. Zatraceně! Věděl jsem, že jsi na ten pohřeb musela jít sama a vyčítal jsem si, že jsem tě v tom nechal.“
Znovu jí otevíral srdce, kousek po kousku. „Myslela jsem, že jsi to nevěděl.“
„Věděl,“ řekl hlasem, který ztratil jakýkoli výraz. Nedokázal už myslet na nic jiného než na to, jak moc ji touží obejmout. „Všude za sebou trousíš ty svoje papírky. Poznámky o tom, co dát do čistírny, nápady na dialogy a data schůzek. Našel jsem ten, na který sis napsala, že máš koupit smuteční kytici a kudy se jde na hřbitov.“ Sklopil oči. „Kdyby se vyšetřování nevyvíjelo tak rychle, našel bych si na to čas. Pokusil bych se přijít.“
O tom nepochybovala. „Pro mě bylo důležitější, že chytneš toho chlapa, který ji zabil, než to, že jí postojíš nad hrobem.“
„Nebyl jsem tam s tebou,“ řekl, „i když jsem chtěl. A když jsem přišel sem, chtěl jsem ti…“ Vzpomněl si na prsten, který měl i dnes v kapse, ale na řeči o zásnubách teď nebyla ta pravá chvíle. „Byl jsem nervózní. Zachoval jsem se neodpustitelně a omluvím se ti za to, kolikrát budeš chtít, ale vyslechni mě, prosím tě.“
„To nic.“ Lehce mu stiskla ruce a doufala, že ji pustí, ale on ji držel dál. „Alexi, Charlie tu byl proto, že –“
„Já to nechci vědět.“ Pustil ji a vzal jí hlavu do dlaní. Chtěl, aby se mu dívala do očí. „Nemusíš mi nic vysvětlovat. Nemusíš na sobě kvůli mně nic měnit.“
Bess cítila v srdeční krajině zvláštní změnu. Cítila, jak se jí zacelují rány.
„Radši bych v tom pro jednou udělala jasno. Předtím jsem byla moc rozzlobená na to, abych ti to řekla. Charlie mi přišel oznámit, že Gabrielle je těhotná. Měl radost jako malý kluk a chtěl se o ni podělit s kamarádkou. A požádat mě, jestli bych tomu malému nešla za kmotru, i když má přijít na svět až za sedm měsíců.“
Alex k ní sklonil hlavu. „Měla jsi mi jednu vrazit,“ řekl a naklonil se ještě víc, až k jejím rtům. Když uhnula, zvedl ruce a začal jí palci konejšivě třít spánky. „Jen jednou,“ zamumlal a políbil ji.
Neměl v úmyslu ten polibek prohlubovat, nechtěl ji k sobě přitisknout a objímat ji tak pevně, až oba skoro nemohli dýchat. Ale nedokázal si říct dost, až dokud ji neroztřásla další záplava slz.
„Nebreč. Prosím tě, nebreč.“ Zabořil jí obličej do vlasů a kolébal ji v náručí. „Trhá mi to srdce.“
Opřela se mu čelem o rameno a pokusila se přemoct pláč. „Nechtěla jsem, aby ses vracel,“ vzlykala. „Nechtěla jsem tohle cítit znovu.“
Zasloužím si to, spílal si v duchu. „Měla jsi právo vyhnat mě odsud. Ale já ti dokážu, že neděláš chybu, když mi dovolíš vrátit se.“ Pohladil ji po vlasech. „Umíš tak dobře naslouchat lidem, tak mě teď, prosím tě, poslouchej.“
„Nemusíš se omlouvat,“ řekla. Uvědomila si, že ho prostě nedokáže nemilovat, a dokonce se jí podařilo usmát se na něj. „Nemusím ti nic dovolovat. Z mého života jsi nikdy neodešel.“
Ta slova ho ochromovala, svírala mu srdce žhavými prsty. Položil si na prsa její ruku, aby tu bolest zaplašil. „Tak snadno?“
„Není to snadné.“ A nikdy nebude, pomyslela si. „Prostě je to tak.“
„Michail říkal, že budu muset prosit na kolenou o odpuštění,“ zamumlal. „Bess, já se před tebou tak stydím.“
„Už je to za námi, tak to tak nechejme.“ Zhluboka se nadechla a na znamení smíru ho políbila na obě tváře. „Na nové začátky jsem odborník.“
„Ne.“ Vzal ji za ruku a odvedl ji k pohovce. „Mně se líbil ten první. Nový nepotřebujeme, stačí jen uvést věci na pravou míru. Posaď se.“ Sedl si vedle ní a její ruku si znovu položil na srdce. „Ty už jsi mi všechno vysvětlila. Teď je řada na mně. Bál jsem se ti věřit, Bess. Žádná žena pro mě ještě tolik neznamenala. Představoval jsem si, že spolu zůstaneme navždycky, ale taky jsem si představoval, že ode mě každou chvíli odejdeš. A protože jsem se toho druhého bál víc, zdálo se mi to pravděpodobnější.“
„Strach je hrozná věc. To znám.“
„Kdepak, nemáš o tom ani tušení.“ Ohlédl se přes rameno ke stolu, na kterém stála váza. „Nechala sis ty lilie.“
„Nedokázala jsem je vyhodit,“ usmála se. „Jsou moc krásné.“
„Dneska jsem ti přinesl něco jiného.“ Sáhl do kapsy a vyndal z ní krabičku. „Doufám, že se ti to nebude zdát moc křiklavé.“
„Dobře,“ vypravila ze sebe. „Mohl bys – můžu to otevřít?“
Místo odpovědi otevřel krabičku sám. Uvnitř byl zlatý prsten s několika kameny v barvách duhy. Alex se na jejich jména zeptal zlatníka, a tak věděl, že to jsou ametyst, peridot, modrý topas a citrín.
„Vím, že to není zvykem,“ dodal, když dlouho nic neříkala. „Ale myslím, že se k tobě hodí, a chtěl jsem… chtěl jsem ti dát něco, co by nikoho jiného nenapadlo.“
„Nic takového jsem v životě nedostala,“ vydechla Bess.
„Jestli se ti nelíbí, můžeme se zajít podívat po něčem jiném.“
Bess měla strach, že začne znovu brečet.
„Je krásný. Nádherný.“ Konečně od toho šperku odtrhla oči. „Tohle jsi měl s sebou už tehdy? Chtěl jsi mi to dát, a když jsi vešel dovnitř, uviděl jsi mě tu s Charliem.“ Zasmála se a chytila se za tvář. „Divím se, že jsi nás oba na místě nezastřelil. Sama bych to lépe nenapsala.“
„Takže mi odpouštíš?“
Odpustila mu už dávno, ale tvářil se tak zkroušeně, že mu to musela znovu potvrdit.
„Chlap s tak dobrým vkusem na dárky si zaslouží ještě jednu šanci.“
„Koupil jsem ho už dávno, ale trvalo mi dlouho, než jsem našel odvahu. Postavit se mafiánovi se samopalem je snadnější.“ Ale když už začal, musel to říct až do konce. „Chtěl jsem ti ten prsten vnutit a pak si tě co nejrychleji vzít, aby sis to nemohla rozmyslet. Ale to by byla chyba.“ Zavřel krabičku a Bessin zklamaný vzdech ho povzbudil, aby pokračoval dál. „Byl jsem hlupák a málo jsem nám věřil. Je mi to líto.“
„Ale já…“ vydechla bezradně. „Já se nezlobím.“
„Ale zlobíš,“ řekl. „Bylo to ode mě vypočítavé. Nemůžu tě žádat o ruku, dokud na to nejsme oba připravení.“
Bess protáhla obličej.
„Oba připravení?“
„Nechci na tebe tlačit. Jsi teď ještě moc zranitelná. Chci ti dát čas.“
„Čas,“ zopakovala tiše, i když měla chuť křičet.
„Chci k tobě být fér.“ Na několik vteřin se odmlčel. „Tak. To by mohlo stačit. Já už jsem připravený. Co ty?“
Než se mohla začít smát, klekl si před ni na kolena. „Co to děláš?“ zeptala se udiveně.
„Žádám tě o ruku.“ Málem už začal odříkávat svůj naučený proslov, ale když viděl, jak se Bess směje, oči mu potemněly. „Ty nechceš?“
„To víš, že chci. Ale taky chci, abys při tom seděl vedle mě.“ Vzala ho za ruku a přitáhla ho k sobě. „Chci, aby ses mi díval do očí.“
„Dobře, ale já mám v tom případě taky jednu podmínku.“
„Jakou?“
„Chci, abys mi to řekla.“ Vzal ji za ruku a položil si ji na tvář. „Chci to od tebe konečně slyšet. Potřebuju to.“
„Miluju tě.“ Poprvé v životě řekla ta slova s úsměvem a s jistotou, že jsou myšlena i brána vážně. „Budu tě milovat až do smrti.“
Vtiskl jí do dlaně polibek, pak vyndal z krabičky prsten a navlékl jí ho. Zatřpytil se všemi barvami duhy. Propletl prsty s jejími a zvedl k ní oči. „Založ se mnou rodinu.“ Ale slova mu docházela a cítil, že začíná koktat. „Chtěl jsem být romantický. Chtěl jsem –“ 
Položila mu prst na rty. „Ne, takhle to bylo nejlepší. Nic na tom nemusíš měnit.“
„Tak řekni ano.“
„Ano.“ Se smíchem se mu vrhla kolem krku. „To víš, že ano.“
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Alex Stanislaski
rozhodné nema pocit, Ze by vyhral v loterii,
kdyZ je nucen se postarat o ponékud
zvlastni spisovatelku Bess McNeeovou
Ta si totiz vezme do hlavy, Ze prozkouma
Zivot zen lehkych mrav( v New Yorku témef
na vlastnf kiiZzi. A nevybere si k tomu prave
tu nejvhodnéjsi chvili — ve mésté totiz
zrovna Fadi nebezpeény Silenec, ktery
témto Zenam usiluje o Zivot velmi
nevybiravym zptisobem!
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